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1. ЦЕЛИИЗАДАЧИОСВОЕНИЯДИСЦИПЛИНЫ

1.1. Целями  освоения  дисциплины  «Иностранный  язык»  являются  подготовка  студентов  к
осуществлению коммуникации на иностранном языке; формирование устудентов лингвистических и
коммуникативных  компетенций,  обеспечение  владения  умениями  и  навыками  использования
языковых средстввосновных видах речевойдеятельности:говорении,чтении,аудировании и письме в
рамках изучаемых тем.

1.2. Задачиосвоениядисциплины(модуля):1)формированиеисовершенствованиенавыковустнойи
письменной речи, чтения и аудирования;

2) овладениелексическимминимумомврамкахизучаемогоматериала;

3) освоение  культурно-исторических  реалий,  норм поведения  и  правил этикета  стран  изучаемого
языка;

4) достижение  уровня  языковой и  коммуникативной  компетенции,  достаточного  для  дальнейшей
учебной деятельностии для установления деловых и личностных контактов наэлементарном уровне;

2. МЕСТОДИСЦИПЛИНЫВСТРУКТУРЕОПОП

2.1. УчебнаядисциплинаБ1.Б.03«Иностранныйязык»  относитсяк обязательной частиОПОП ВО и
осваиваетсяв1-2 семестрах. Дисциплина «Иностранныйязык»встраиваетсявструктуруОПОПВО как с
точки  зрения  преемственности  содержания,  так  и  с  точки  зрения  непрерывности  формирования
коммуникативных компетенций выпускника.

2.2. Для изучения данной учебной дисциплины «Иностранный язык» необходимыследующие
знания,уменияинавыки,формируемыепредшествующимиучебнымидисциплинамивпроцессе
изучения иностранного языка в средней общеобразовательной школе.
Знания:  базовые знания грамматики, фонетических особенностей и лексики английского языка на
уровне средней общеобразовательной школы;
Умения:строитьэлементарныевысказыванияидиалогическуюречьнаанглийскомязыке;
Навыки:  самостоятельной  работы  с  лексикой  и  грамматикой  английского  языка,  определения
грамматических явлений и подбора лексических единиц для построения релевантного для ситуации
общения высказывания.

2.3. Последующие учебные дисциплины и практики, для которых необходимы знания, умения и
навыки, формируемые данной учебной дисциплиной:

- Профессионально-ориентированныйиностранныйязык;
- Профессиональныйиностранныйязык;
- Специальныйиностранныйязык;
- Иностранныйязыкдляобщихцелей;
- Деловойиностранныйязык;
- Академическийиностранныйязык.

ДаннаяРабочаяпрограмма  позволяет:      
* обеспечитьмаксимальнуюпрозрачностькурса;
* моделироватьмногоуровневый/моноуровневыйкурс;
* планироватьиндивидуальныетраекторииобразованиядляотдельныхстудентови групп;
* разрабатыватьнаееосноверабочиепрограммыиучебныепособияпоиностранномуязыкудля 
конкретных неязыковых вузов/факультетов/специальностей;
* унифицировать  и  оптимизировать  требования  к  независимой  экспертизе  качества  подготовки
специалистов,  в  том числе,  в  системе  государственного  Интернет-тестирования  по  иностранному
языку ФЭПО.

Минимальные требованияк уровню иноязычной коммуникативной компетенции студентов по 
завершению курса обучения не выходят за рамки Основного уровня.



Курс состоит из 12 обязательныхразделов, каждый из которыхсоответствуетопределенной
сфере общения (бытовая, учебно-познавательная, социально-культурная и профессиональнаясферы).

Изучениеданныхразделовможетидтипоследовательноилистроитьсянелинейно,врамках
учебныхмодулей,объединяющихтемыобщенияизразличныхразделовкурсасучетомвнутренней

логикиконкретнойрабочейпрограммы кафедры.

3. ПЛАНИРУЕМЫЕРЕЗУЛЬТАТЫОБУЧЕНИЯПОДИСЦИПЛИНЕ«ИНОСТРАННЫЙ 
ЯЗЫК»

Процесс освоения дисциплины направлен на формирование элементов следующих
компетенций в соответствии с ФГОС ВО и ОПОП ВО по данному направлению подготовки:

УК-4Способеносуществлятьделовуюкоммуникациювустнойиписьменнойформахна 
государственном языке Российской федерации и иностранном(ых) языке(ах).

Таблица1.
Декомпозициярезультатов обучения

Код и 
наименование
компетенции

Планируемыерезультатыобученияподисциплине

Знать(1) Уметь(2) Владеть(3)

УК-4 Способен
осуществлять

деловую
коммуникациюв

устной и

ИУК-4.1.1  фонетико-
орфографические  законы
иностранного  языка  и
правила чтения на нем;

ИУК-4.2.1-распозновать
основные  фонетические
единицы исоотносить их
с  орфографическими
знаками;

ИУК-4.3.1-навыками 
правильногопроизношения 
итехникой чтенияна 
иностранном языке;

ИУК-4.1.2-
грамматическиеправила, 
речевыеклишеиязыковые 
формы выражения
способовсамопрезентации

и 
запроса личной
информации на
иностранном языке в
рамках бытовой
коммуникации;

ИУК-4.2.2- корректно
презентовать себя и
запрашивать личную
информациюсучетом 
соблюдения 
грамматическихправил и

речевых норм на
иностранном языке в
рамках бытовой
коммуникации;

ИУК-4.3.2- речевыми
нормами,
грамматическими 
правиламиилексическим 
запасомнеобходимымидля 
самопрезентации и
запроса личной
информации на
иностранных языках в
рамках деловой
коммуникации;

письменной
формах на

государственном
языке

Российской
федерациии

иностранном(ых)
языке(ах)

ИУК-4.1.3- ИУК-4.2.3- выражать
собственное мнениеи 
впечатления в рамках
деловойкоммуникациис 
учетом корректного
использования правил
грамматики,речевых 
клише исоблюдения 
языковые норм;

ИУК-4.3.3-правилами
грамматическиеправила, грамматики, речевыми
речевыеклишеиязыковые клише и лексическим
формы выражения запасомнеобходимыми для
собственного мнения и выражениясобственного
впечатлений на мненияивпечатленийв
иностранных языках в рамках деловой
рамках бытовой коммуникации на
коммуникации; иностранныхязыках;

ИУК-4.1.4- ИУК-4.2.4- создавать ИУК-4.3.4 правилами
грамматическиеправила нарратив с помощью грамматики,лексическим
языковыенормы,речевые лексики,речевыхклише, минимумом и речевыми
формы нарративана правилграмматикина клише нарратива на
иностранном языке в иностранныхязыкахв иностранных языках в
рамках бытовой рамках бытовой рамках бытовой
коммуникации; коммуникации; коммуникации;
ИУК-4.1.5 ИУК-4.2.5-

выстраивать дискуссию, 
аргументировать, 
выражатьсогласиеили 
несогласие в рамках тем 
деловойкоммуникациина 
иностранныхязыкахс 
учетомправил 
грамматики,лексических 
нормиречевыхприемов;

ИУК-4.3.5
-правилами  грамматики,
лексическим  запасоми
речевыми приемами
ведения дискуссии,
аргументации,  убеждения
и  выражения  согласия/
несогласияв  рамках  тем
бытовой коммуникации на
иностранных языках;

-правила грамматики,
лексическиенормы и
речевыеприемыведения
дискуссии,аргументации,
убежденияивыражения
согласия/несогласия в
рамках тем бытовой
коммуникации на
иностранныхязыках;



ИУК-4.1.6-правила 
грамматики,лексические 
нормыи речевые приемы 
выражения жалобы,
извинения,объясненияи 
принятия извинений в
рамках тем бытовой
коммуникации на
иностранных языках;

ИУК-4.2.6-выражать 
жалобу, приносить
извинения,объяснятьсяи 
приниматьизвиненияв 
рамках тем деловой
коммуникации на
иностранныхязыкахс 
учетом правил
грамматики,лексических 
норм и
соответствующих 
речевых приемов;

ИУК-4.3.6-  правилами
грамматики,  лексически
запасом и  речевыми
приемами  для  выражения
жалобы, извинения,
объяснения  и  принятия
извинений  в  рамках  тем
бытовой коммуникации на
иностранных языках;

ИУК-4.1.7- правила
грамматики,  лексические
нормыи  речевые  приемы
описания рисунков,
графиков,  фотографий  и
других  визуализируемых
объектов  в  рамках  тем
бытовойкоммуникациина
иностранных языках;

ИУК-4.2.7- описывать
рисунки, фотографии,
графики и другие
визуализируемыеобъекты
врамкахтем 
дбытовойкоммуникации 
на иностранных языкахс 
учетом правил
грамматики,лексических 
единиц и
соответствующих 
речевых клише;

ИУК-4.3.7-  правилами
грамматики,  лексическим
запасом иречевыми
приемами описания
рисунков, графиков,
фотографий  и  других
визуализируемых  объектов
в  рамках  тем  бытовой
коммуникации на
иностранных языках;

ИУК-4.1.8-правила 
грамматики,лексические 
нормыи речевые приемы 
выступлениясустнойи 
письменнойпрезентацией в

рамках тем
бытовойкоммуникациина 
иностранных языках;

ИУК-4.2.8-  выступать  с
письменной  и  устной
презентацией  в  рамках
тем бытовой
коммуникации на
иностранных  языках  с
учетом правил
грамматики,
лексического минимума и
соответствующих 
речевых клише;

ИУК-4.3.8-правилами 
грамматики,лексического 
минимума иречевых 
приемов выступления с
письменной и устной
презентацией врамках 
тем бытовой
коммуникации на
иностранных языках;

ИУК-4.1.9-правила 
грамматики,лексические 
нормыи речевые приемы 
инструктирования, 
объяснения и поясненияв 
рамках тем бытовой
коммуникации на
иностранных языках;

ИУК-4.2.9-
иструктировать, 
объяснять и давать
поясненияврамкахтем 
бытовойкоммуникации 
на иностранных языкахс 
учетом правил
грамматики, знания
лексикииречевыхклише;

ИУК-4.3.9-правилами 
грамматики,лексических 
норм иречевыхприемов 
инструктирования, 
объясненияипоясненияв 
рамках тем бытовой
коммуникации на
иностранных языках;

4. СТРУКТУРАИСОДЕРЖАНИЕДИСЦИПЛИНЫ«Иностранныйязык»

Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных единиц, 216 часов, в том числе
144 часа, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем, и 72 часа – на
самостоятельную работу обучающихся.

Таблица2. 
Структураисодержаниедисциплины

Раздел,темадисциплины 
(модуля)

С
ем

ес
тр Контактнаяработа 

(в часах)

С
ам

ос
то

ят
. 

ра
бо

та

Формытекущегоконтроля
успеваемости  (по  неделям
семестра)
Форма  промежуточной
аттестации(посеместрам)

Л ПЗ
ЛР КР СР

Знакомство.Названия 1 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ



стран. ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Числительные0-10 Письмо-письменные
Дни недели упражнения;
Фразыприветствияи Аудирование– тест;
прощания Чтение- тестовое
Регистрациявотеле, выразительноечтение,
резервированиястола Говорение- беседа,
вресторане сообщение
ГлаголTOBE ФРОНТАЛЬНАЯ
Личныеместоимения ФОРМАКОНТРОЛЯ:
единственногочисла Чтение- тестовое
Звуки:[h],[ai],[i:],[i], выразительноечтение,
[əʊ],[s],[ʃ] Говорение- устный

опрос, беседа,
сообщение.
ГРУППОВАЯФОРМА
КОНТРОЛЯ:
Говорение- мини -
диалог, мини-
презентация

Страны и 1 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ
национальности. ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Числительные11-100 Письмо-письменные
Личныеместоимения упражнения;
множественного Аудирование– тест;
числа Чтение- тестовое
ГлаголTO BE выразительноечтение,
Wh- иHow–вопросы Говорение- беседа,
с глаголом TOBE сообщение
(специальные ФРОНТАЛЬНАЯ
вопросы) ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Звуки [s], [z], [ð]. Чтение- тестовое
Окончания выразительноечтение,
множественного Говорение- устный
числа. опрос, беседа,

сообщение.
ГРУППОВАЯФОРМА
КОНТРОЛЯ:
Говорение- мини -
диалог, мини-
презентация

Личные вещи, 1 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ
принадлежности, ФОРМАКОНТРОЛЯ:
сувениры Письмо-письменные
Множественноечисло упражнения;
существительных Аудирование– тест;
Указательные Чтение- тестовое
местоименияthis/that, выразительноечтение,
these/those Говорение- беседа,
Звуки[ʧ][ʃ],[dʒ] сообщение

ФРОНТАЛЬНАЯ
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Чтение- тестовое
выразительноечтение,
Говорение- устный
опрос, беседа,
сообщение.
ГРУППОВАЯФОРМА
КОНТРОЛЯ:

Говорение- мини -
диалог, мини-
презентация



Семьяи друзья. 1 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ
Цвета. ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Притяжательные Письмо-письменные
прилагательные, упражнения;
притяжательный Аудирование– тест;
падеж. Чтение- тестовое
Звуки[ə],[ʌ],[æ],[a:], выразительноечтение,
[ɔ:] Говорение- беседа,

сообщение
ФРОНТАЛЬНАЯ
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Чтение- тестовое
выразительноечтение,
Говорение- устный
опрос, беседа,
сообщение.
ГРУППОВАЯФОРМА
КОНТРОЛЯ:
Говорение- мини -
диалог, мини-
презентация

Едаи напитки 1 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ
Глагольныефразы. ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Чтение времени, Письмо-письменные
выражениечувств; упражнения;
Настоящее простое Аудирование– тест;
время(PresentSimple) Чтение- тестовое
Звуки[dʒ]и[g] выразительноечтение,

Говорение- беседа,
сообщение
ФРОНТАЛЬНАЯ
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Чтение- тестовое
выразительноечтение,
Говорение- устный
опрос, беседа,
сообщение.
ГРУППОВАЯФОРМА
КОНТРОЛЯ:
Говорение- мини -
диалог, мини-
презентация

Профессии. 1 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ
Распорядокдня. ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Настоящее простое Письмо-письменные
время(PresentSimple). упражнения;
Наречиячастотности. Аудирование– тест;
Звуки[j],[ju:],ритм Чтение- тестовое
предложения выразительноечтение,

Говорение- беседа,
сообщение
ФРОНТАЛЬНАЯ
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Чтение- тестовое
выразительноечтение,
Говорение- устный
опрос, беседа,
сообщение.



ГРУППОВАЯФОРМА 
КОНТРОЛЯ:
Говорение- мини -
диалог, мини-
презентация

Итогопо1  семестру      72 36 Зачет

Свободное время. 2 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ
Фильмы. ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Глагольныефразы. Письмо-письменные
Порядок слов в упражнения;
предложении. Аудирование– тест;
Телефонныйразговор. Чтение- тестовое
Месяцы,порядковые выразительноечтение,
числительные Говорение- беседа,
Повелительное сообщение
наклонение, ФРОНТАЛЬНАЯ
объектные ФОРМАКОНТРОЛЯ:
местоименияme,him, Чтение- тестовое
etc. выразительноечтение,
Звуки[w],[h],[eə], Говорение- устный
[aʊ] опрос, беседа,

сообщение.
ГРУППОВАЯФОРМА
КОНТРОЛЯ:
Говорение- мини -
диалог, мини-
презентация

Хобби. Глагольные 2 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ
фразы. ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Модальный глагол Письмо-письменные
can/can’t. упражнения;
Конструкцияlike/love/ Аудирование– тест;
hate+ verb+ing. Чтение- тестовое
Звуки[ʊ],[u:], [ŋ] выразительноечтение,

Говорение- беседа,
сообщение
ФРОНТАЛЬНАЯ
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Чтение- тестовое
выразительноечтение,
Говорение- устный
опрос, беседа,
сообщение.
ГРУППОВАЯФОРМА
КОНТРОЛЯ:
Говорение- мини -
диалог, мини-
презентация

Глагольныефразы, 2 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ
связанныес ФОРМАКОНТРОЛЯ:
путешествиями. Письмо-письменные
Одежда. упражнения;
Как пригласить, Аудирование– тест;
предложить. Чтение- тестовое
Настоящее выразительноечтение,
продолженноевремя Говорение- беседа,
(PresentContinuous). сообщение
Разницамежду ФРОНТАЛЬНАЯ
PresentSimpleи ФОРМАКОНТРОЛЯ:
PresentContinuous



Звук[ɜ:],ритм 
предложения

Чтение- тестовое
выразительное чтение, 
Говорение- устный
опрос, беседа,
сообщение.
ГРУППОВАЯФОРМА 
КОНТРОЛЯ:
Говорение- мини -
диалог, мини-
презентация

Гостиница. 2 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ
Предлоги места. ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Конструкция Письмо-письменные
thereis/thereare упражнения;
Прошедшаяформа Аудирование– тест;
глаголаTOBE. Чтение- тестовое
Дифтонги[iə],[eə] выразительноечтение,

Говорение- беседа,
сообщение
ФРОНТАЛЬНАЯ
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Чтение- тестовое
выразительноечтение,
Говорение- устный
опрос, беседа,
сообщение.
ГРУППОВАЯФОРМА
КОНТРОЛЯ:
Говорение- мини -
диалог, мини-
презентация

Глагольныефразысget 2 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ
,go, have, do ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Какговоритьо Письмо-письменные
направлениях. упражнения;
Прошедшеепростое Аудирование– тест;
время(правильные Чтение- тестовое
глаголы) выразительноечтение,
Местоименияместа Говорение- беседа,
Чтениеокончаний сообщение
правильныхглаголов ФРОНТАЛЬНАЯ
впрошедшемпростом ФОРМАКОНТРОЛЯ:
времени Чтение- тестовое

выразительноечтение,
Говорение- устный
опрос, беседа,
сообщение.
ГРУППОВАЯФОРМА
КОНТРОЛЯ:
Говорение- мини -
диалог, мини-
презентация

Правильныеи 2 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ
неправильные ФОРМАКОНТРОЛЯ:
глаголывпрошедшем Письмо-письменные
простомвремени. упражнения;

Аудирование– тест;
Чтение- тестовое
выразительноечтение,
Говорение- беседа,
сообщение



ФРОНТАЛЬНАЯ 
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Чтение- тестовое
выразительное чтение, 
Говорение- устный
опрос, беседа,
сообщение.
ГРУППОВАЯФОРМА 
КОНТРОЛЯ:
Говорение- мини -
диалог, мини-
презентация

Итогоза2 семестр 72 36
ИТОГО 144 72 Диф.зачет (зачет с

оценкой)

Таблица3.
Матрицасоотнесениятем/разделов

учебнойдисциплины/модуляиформируемыхкомпетенций
Раздел,темадисциплины 

(модуля)
Кол-во
часов

Кодкомпетенции Общееколичество
компетенций

УК-4 1
Тема 1. Знакомство.
Названиястран.

18 УК-4 1

Тема2.Страныи 
национальности.

18 УК-4 1

Тема3.Личныевещи,
принадлежности, 
сувениры.

18 УК-4 1

Тема4.Семьяидрузья. 
Цвета.

18 УК-4 1

Тема5.Едаи напитки. 18 УК-4 1

Тема6.Профессии. 
Распорядок дня.

18 УК-4 1

Тема 7. Свободное
время. Фильмы.

18 УК-4 1

Тема8.Хобби. 18 УК-4 1

Тема9.Путешествия.
Одежда.

18 УК-4 1

Тема10.Гостиница. 18 УК-4 1

Тема11.Какпройтив
библиотеку?

18 УК-4 1

Тема12.Вчерабыл
веселыйдень!

18 УК-4 1

ИТОГО 216

Краткоесодержаниекаждойтемыдисциплины(модуля)
Тема1.Знакомство.Названиястран.Лексика.Знакомство.Названиястран.Числительные0-10.Днинедели. Фразы 
приветствия и прощания. Регистрация в отеле, резервирования стола в ресторане.
Грамматика.Глаголtobe.Личныеместоименияединственногочисла(I,He,She, It).
Фонетика.Звуки:[h],[ai],[i:],[i],[əʊ],[s],[ʃ]



Тема  2.  Страны  инациональности.  Лексика.  Страны  и  национальностии.  Числительные  11-100.
Грамматика.Личныеместоимениямножественногочисла(You,We,They).Глаголtobe.Wh-иHow–вопросы  с
глаголом to be (специальные вопросы). Фонетика. Звуки [s], [z], [ð]. Окончания множественного числа.

Тема3.Личныевещи,принадлежности,сувениры.Лексика.Личныевещи,принадлежности,сувениры. 
Грамматика. Множественное число существительных. Указательные местоимения this/that, these/those 
Фонетика. Звуки[ʧ] [ʃ],[dʒ]

Тема4.Семьяидрузья.Цвета.Лексика.Семьяидрузья.
Грамматика.Притяжательныеприлагательные,притяжательныйпадеж(‘s).
Фонетика.Звуки[ə],[ʌ],[æ],[a:],[ɔ:]

Тема5.Едаинапитки.Лексика.Едаинапитки.Глагольныефразы.Чтениевремени,выражениечувств.
Грамматика.Настоящеепростоевремя(PresentSimple)
Фонетика.Звуки[dʒ]и [g].

Тема6.Профессии.Распорядокдня.Лексика.Профессии.Распорядокдня.Грамматика.Настоящеепростое
время(PresentSimple).Наречиячастотности(always,never,usually,sometimes).Фонетика.Звуки[j],[ju:],ритм
предложения.

Тема 7. Свободное время. Фильмы. Лексика. Свободное время. Фильмы. Глагольные фразы. Телефонный
разговор.  Месяцы,  порядковые  числительные.  Грамматика.  Порядок  слов  в  предложении.Повелительное
наклонение. Объектные местоимения (me, her,him, etc.). Фонетика. Звуки [w], [h], [eə], [aʊ].

Тема8.Хобби.Лексика.Хобби.Глагольныефразы.Грамматика.Модальныйглаголcan/can’t.Конструкция
like/love/hate+verb+ing.Фонетика.Звуки[ʊ],[u:],[ŋ]

Тема 9. Путешествия. Одежда. Лексика. Глагольные фразы, связанные с путешествиями. Одежда. Как 
пригласить,предложить.Грамматика.Настоящеепродолженноевремя(PresentContinuous).Разницамежду Present 
Simple и Present Continuous. Фонетика. Звук [ɜ:]

Тема10.Гостиница.Лексика.Гостиница.Грамматика.Предлогиместа.Конструкцияthereis/thereare.
ПрошедшаяформаглаголаTOBE.Фонетика.Дифтонги[iə],[eə].

Тема 11. Как пройти в библиотеку? Лексика. Глагольныефразысget, go, have, do. Как говорить о 
направлениях. Грамматика. Прошедшее простое время (PastSimple). Образование прошедшей формы 
правильныхглаголов.Местоименияместа.Фонетика.Чтениеокончанийправильныхглаголоввпрошедшем простом
времени (Past Simple).

Тема12.Вчерабылвесёлыйдень!Лексикаиграмматика.Правильныеинеправильныеглаголыв 
прошедшем простом времени (Past Simple). Закрепление пройденного материала

5 МЕТОДИЧЕСКИЕ  УКАЗАНИЯ  ПО  ПРЕПОДАВАНИЮ  И  ОСВОЕНИЮ  ДИСЦИПЛИНЫ
(МОДУЛЯ)

5.1. Указания  для  преподавателей  по  организации  и  проведению  учебных  занятийпо
дисциплине (модулю).

Практическое занятие– это ведущая форма обучения иностранному языку, которую можно
рассматривать как систему учебно-воспитательной деятельности преподавателя в единстве с учебно-
познавательной деятельностью обучаемых.

Особенностью  практического  занятия  по  иностранному  языку  является  дифференциация
умений  иноязычного  обучения  по  видам  речевой  деятельности  (устно-речевое  общение,  чтение,
аудирование,  письмо)  и  параллельное  обучение  этим  видам  речевой  деятельности.  Содержание
обучения перечисленным видам речевой деятельности определяется учебной программой.

Основными  требованиями  к  современному  занятию  по  иностранному  языку  являются
следующие:

 структуразанятиядолжнабытьадекватнойцелямзанятия;



 содержание(языковой,речевой  материал)занятияподчиненоформированию,развитию  и
совершенствованию запланированных навыков и умений.

Кобщеучебнымумениямотносятся:
 учебно-коммуникативные умения(умения при аудировании и чтении устанавливать

причинно-следственные связи между элементами содержания, а также между языковыми явлениями,
умения дифференцировать и обобщать),

 учебно-информационные  умения  (умения  классифицировать  информацию  на
основную и второстепенную, отбирать нужную информацию из различных источников, пользоваться
справочной  литературой,  понимать  невербальные  средства  кодирования  информации  –  схемы,
диаграммы, графики, чертежи и т.д.),

 учебно-коммуникативные  умения  (умение  принимать  участие  в  обсуждении
проблемы, составлять план устного высказывания, тезисы прочитанного, реферат и т.п.).

К  специальным  речевым  умениям  относятся  умения  говорения,  аудирования,  чтения,
перевода и письма.

 занятиедолжноиметьобучающийхарактер;
 речевая  направленность  обучения,  доминирование  упражнений  над  разъяснением  и

показом;
 основное  содержание  занятия  должна  определять  коммуникативная  направленность

обучения,т.е.овладениеосновамииноязычногообщения,впроцессекоторогопроисходитвоспитание,
развитие,  образование  личности  обучаемого.  Овладение  иноязычным  общением  предполагает
достижение  определенного  уровня коммуникативной компетенции,  т.е.  способности  и готовности
осуществлять иноязычное общение в ситуациях, определенных программой;

 использование на занятии современных форм, приемов, методов, технологий обучения,
методически оправданных на определенном этапе обучения;

 занятиеотличаетстрогийилогическийпереходотэтапакэтапу;
 занятие  должно  быть  обеспечено  методически  целесообразным  учебно-наглядным

материалом и современными техническими средствами;
 задания и упражнения, выполняемые на занятии, должны способствовать поддержанию

интереса к изучению иностранного языка;
 создание  положительного  психологического  климата  на  занятии,  располагающего  к

обучению;
 занятие–этонесамостоятельнаяединицапроцессаобучения,азвеновциклезанятийпо

тематике, определенной программой;
 преемственностьзанятий,котораяпозволяетсформироватьосновныенавыкии умения.

I. ЦЕЛИЗАНЯТИЯ
Основнойцелью  обучения  иностранному  языкуявляется  приобретение  обучаемыми

коммуникативной компетенции, достаточной для практического использования иностранного языка,
как в профессиональной деятельности,  так и для целей личного общения и самообразования.  Это
требует  совершенствования  практических  навыков  и  умений  владения  иностранным  языком.  В
процессе  достижения  этой  практической  цели  реализуется  профессиональная  направленность
обучения, общеобразовательные и воспитательные задачи.

Образовательные целипредполагают насыщение занятия культурологическим содержанием
ирасширениеобщегокругозора.Этапередачазнанийобобществе,стране,окультуре,истории, реалиях,

традициях страны изучаемого языка, атакже знаний впрофессионально значимых областях.
Этотакжеусвоениеопытатворческой,поисковойдеятельности,приобретениемеханизма

языковойдогадки,развитиеинтеллектуальныхипознавательныхспособностей,формирование
навыковсамообразованияпоиностранномуязыку,развитиетворческих способностей.

Воспитательный потенциал  обучения иностранному языкупроявляется  в  формировании
средствами  иностранного  языка  таких  черт  характера,  как  целеустремленность,  настойчивость,
трудолюбие,  воспитание  цивилизованной  личности  курсанта,  воспитание  культуры  поведения,
мышления,  общения,  формирование  системы  моральных  ценностей,  воспитание  осознанного
отношенияквыбраннойпрофессии,потребностивпрактическомиспользованиииностранногоязыка  в
будущей профессиональной деятельности.

Кконцукурсаобучениястудентыдолжны:  и
м е т ьп р е д с т а в л е н и е:



ними;

 ометодикесамостоятельнойработыпоизучениюиностранногоязыка;
 обосновныхвидахсловарно-справочной,учебнойлитературыиправилахработыс

 опринципахсоставленияделовогописьманаиностранномязыке;
 оязыковыхособенностяхустнойиписьменнойкоммуникации;
 остранеизучаемогоязыка,еекультуре,традициях,системе образования;
 обособенностях речевогоповеденияи этикета.
з на ть:
 лексико-грамматическиеявлениявобъемеотобранногоминимума,необходимыедля

иноязычногообщенияичтениятекстовразного профиля;
 нормыиособенности

фонетическогострояизучаемогоиностранногоязыкаипрактически применять их при 
говорении и чтении.

у меть:
 поддерживатьустныеречевыеконтактывситуацияхбытовогоипрофессионального 

общения.

II. СТРУКТУРАЗАНЯТИЯ
Занятиеподисциплине«Иностранныйязык»состоитизнесколькихэтапов  сприсущейим

частной задачей и технологией проведения. К постоянным этапам занятия относятся: начало занятия
(организационный момент), основная часть, заключительная часть.

Остальные  этапы  занятия–  переменные,  содержание  которых  составляет  работа  над
различными видами речевой деятельности:

1. устно-речевоеобщение;
2. чтение;
3. письменнаяречь;
4. аудирование;
5. работанадязыковымматериалом(фонетика,грамматика,лексика)врамкахданного занятия.
Занятие по иностранному языку носит комплексный характер, оно включает несколько видов 

работы:
например:лексика,грамматика,чтениеит.д.

III. УЧЕБНО-МАТЕРИАЛЬНОЕОБЕСПЕЧЕНИЕ

1. Дляпроведениязанятияпоиностранномуязыкуиспользуютсяучебники,учебныепособия, 
разработки учебного материала.

2. Дидактический материал: слайды, таблицы, схемы, аутентичные тексты,
дополнительные пособия на иностранном языке и т.д.

3. Техническиесредстваобучения.

IV. МЕТОДИЧЕСКИЕРЕКОМЕНДАЦИИПРЕПОДАВАТЕЛЮПОПОДГОТОВКЕИ 
ПРОВЕДЕНИЮ ПРАКТИЧЕСКОГО ЗАНЯТИЯ

1. При подготовке  и  проведении занятия  преподаватель  руководствуется  тематическим
планом,  данным методическим пособием,  методической разработкой для проведения  конкретного
практического занятия.

2. Накануне  занятия  преподаватель  обязан  проверить  наличие  пособий,  разработок,
дидактического материала, исправность технических средств обучения и др.

3. При  поведении  занятий  особое  внимание  уделяется  формированию  практических
навыков владения иностранным языком, обучению познавательной деятельности с использованием
иностранного языка, воспитанию культуры поведения, мышления, общения.

4. Вовступительнойчастизанятияпреподавательназывает:
- темузанятия;
- целизанятия;
- вопросы,рассматриваемыеназанятии.



Основная  часть  занятия  посвящена  обучению  студентов  различным  видам  речевой
деятельности и работе над языковым и речевым материалом.

Практикав языке

Назначениеречевойподготовки  состоитвсозданиивначалезанятияатмосферыиноязычного
общения, настроить обучаемых на общение, ввести на иностранном языке в тему занятия.

Это может быть беседа на иностранном языке по различным проблемным вопросам устно-
речевого общения, использование страноведческой информации, формул речевого этикета, это также
активизация  речевого  материала  предыдущих  занятий,  необходимого  для  общения,  чтения,
аннотирования и других видов работы.

Лексика

К  лексическому  материалу  относится  общеупотребительная  лексика  (термины,  слова-
реалии…),  географические  названия,  фразы  этикетного  характера,  словосочетания,  ситуативные
клише и т.д.

Пассивное  владениелексикой  предполагает  усвоение  лексических  единиц  для  чтения
(аудирования),  осознание формальных признаков слов, понимание функции слова в предложении,
понимание значения лексической единицы.

Активное  владениелексикой  предусматривает  воспроизведение  лексической  единицы  на
иностранном  языке,  владение  навыками  смысловой  сочетаемости,  основами  словообразования  и
использование в устной и письменной формах общения.

Методика работы

1. Постановка цели: указание на сферу употребления новой лексики (для чтения, устной, 
письменной речи).

2. Объяснениелексическогоматериала:
-раскрытиезначенияслова(семантизация)иупотребленияего;
Знакомя обучаемых со словом, желательно привлечь его синонимы, антонимы, использовать 

переводные и беспереводные способы раскрытия значения слова.
3. Контрольусвоения значения новыхлексическихединиц. Выполнениеупражнений по 

узнаванию новых лексических единиц.
4. Тренировкавподстановочных,трансформационныхупражнениях.
5. Составлениесамостоятельныхвысказыванийнауровнепредложения.
Новая лексика (для устно-речевого общения) предъявляется в речевом образце в

соответствующей ситуации на основе изученных грамматических структур.
6. Тренировкавимитационных,подстановочных,трансформационныхупражнениях,в 

упражнениях на завершение высказывания, расширения высказывания.
7. Тренировкалексических оборотоввобщении (микроситуациях).
8. Самостоятельноемоделированиевысказыванийсиспользованиемновойлексикивразличн

ых ситуациях.
9. Подведение итогов работы: оценка учебно-речевой деятельности обучаемых (владение 

лексическим материалом), ознакомление с дальнейшей перспективой изученного материала.

Аудирование

Понимание  речи  на  слух  формируется  проведением  занятий  на  иностранном  языке,  также
устнымопережениемприознакомленииобучаемыхсновымязыковымиречевымматериалом,приих
тренировке.

Это  обеспечивается  целенаправленным  обучением  путем  прослушивания  упражнений,
диалогов, монологических высказываний, текстов в звукозаписи.

Овладениеаудированиемобеспечиваетсявыполнениемсистемыупражнений.Всеупражнения
можно разделить на подготовительные к речи и речевые.

Подготовительныеупражнения  служат  для  отработки  языкового  материала  и  преодоления
трудностей, связанных с восприятием и осмысление материала с целью формирования навыков его
узнавания. Подготовительные упражнения строятся на языковом материале либо темы, либо текста.



Речевые  упражнения  могут  быть  представлены  в  виде  связных  сообщений  (текстов,
диалогов…),  которые  сопровождаются  предтекстовыми  и  послетекстовыми  заданиями,
контролирующими понимание смысла прослушанного.

Этапыработыс аудиотекстом

1. Введение и закрепление новых слов; работа с наиболее сложными грамматическими
структурами  в  предложениях  из  текста;  отработка  техники  чтения  наиболее  трудных в  звуковом
предъявлении предложений из текста (диалога); чтение отрывков, частей текста с целью контроля
понимания.

2. Текстовыйэтапвключаетпрослушиваниевсеготекста,поочередноотдельныхабзацев.
Послетекстовый  этап  включает  в  себя  вопросно-ответную  работу,  составление  плана

сообщения,  сообщение  по  тексту,  составление  монологических  высказываний  по  теме  текста,
составление диалога по теме текста.

Чтение

В зависимости от целевой установки различают просмотровое, ознакомительное, изучающее,
поисковое чтение.

Изучающее чтение предполагает формирование умений извлекать из текста точную и полную
информацию и оформлять ее в форме письменного или устного перевода.

Изучающеечтение

1. Переводу текстов должны предшествовать лексические и грамматические упражнения,
направленные на снятие трудностей понимания текста,  на умения ориентироваться в формальных
признаках лексических и грамматических единиц.

2. Необходимо  научить  студентов  определять  значения  незнакомых  слов  по
словообразовательным признакам  и  в  контексте.  Оперативно  находить  слово  в  словаре,  выбирая
нужное значение.

3. Продуктивность  перевода  в  значительной  степени  зависит  от  умения  пользоваться
словарем и другой справочной литературой. Использование словаря должно быть рациональным.

4. При переводе аутентичных текстов по специальности обучаемые должны овладевать
лексическими,  фразеологическими,  грамматическими  явлениями,  характерными  для  технических
текстов, способами их перевода на русский язык.

5. Необходимо  научить  студентов  передавать  соответствующее  содержание  текста
средствами  литературного  (технического)  русского  языка.  Перевод  должен быть  адекватным,  т.е.
воспроизводить смысловое содержание и стилистические особенности подлинника.

Ознакомительное  чтениебез  словаря  предполагает  развитие  умений  читать  текст  с
пониманием основного содержания. Основные формы контроля: устное либо письменное изложение
основного содержания текста на русском языке.

Просмотровое  чтениенаправлено  на  получение  общего  представления  о  содержании,  на
определение  темы,  сюжета  текста.  Необходимо  выбрать  основные  факты  из  текста,  опуская
второстепенные.  Допускается наличие незнакомых языковых явлений,  о значении которых можно
догадаться по контексту, словообразовательным элементам, созвучию с родным языком, либо понять
с  помощью  имеющихся  в  тексте  сносок,  комментариев,  рисунков,  иллюстраций,  пояснений.  Для
решения  этих  задач  необходимо  использовать  упражнения,  обучающие  пониманию  смыслового
содержанияилогико-смысловойструктурытекста.Например,формироватьумениевыделятьвтексте  его
смысловые элементы, умение обобщать его отдельные факты.

Поисковое  чтениехарактеризуется  нахождением  в  прочитанном  тексте  ответа  на
поставленный вопрос наличием специальной установки на последующее использование полученной
при чтении информации.

Грамматика



При  обучении  грамматике  различают  активное  и  пассивное  усвоение  грамматического
материала.

Первым,  ориентировочным  этапом  работы  над  грамматическим  материалом  для  устно-
речевого обучения является введение (презентация и семантизация) нового грамматического явления
вречевомобразцеипервичноговыполненияграмматическогодействия.Речевойобразецявляетсядля
последующего  правильного  воспроизведения  в  той  же  или  сходной  ситуации.  На  этом  этапе
осуществляется  первичное  непроизвольное  запоминание  грамматической  формы  и  структуры
предложения в целом.

Второйэтап–речеваятренировкаиформированиеграмматическихречевых
навыков.Продолжается  целенаправленная  тренировка  грамматической  формы  в  единстве  с  ее
функцией  в  ситуативных  подстановочных  предложениях  (употребление  по  аналогии),  в  которых
формируется  ситуативный  речевой  стереотип  как  единство  формы,  ее  значения  от  ситуативного
употребления.

На  втором  этапе  выполняются  упражнения  на  основе  наглядно  представленных  ситуаций
(видеоклипов), речевого контекста, предложенной темы, на основе вопросов по теме.

Дальнейшая тренировкаосуществляетсяпри чтении текста и с помощью тренировочных 
упражнений типа:

а)вставьтепропущенныесоюзы;
б)вставьтестоящиевскобках глаголывправильнойформе;
в)расположитекомпонентысложногосказуемоговпридаточном предложении.
Третийэтапработыпредполагаетупотребление изученныхграмматическихявленийвречевой 

деятельности.
Наряду с навыками владения грамматикой, на репродуктивномуровне у обучаемых 

должныбыть сформированы навыки владения грамматикой на рецептивном уровне, т.е.:
1) навыки узнавания и понимания грамматических явлений в тексте при пассивном владении 

материалом;
2) навыкидискутивно-

аналитическихоперацийдешифровкиформальныхпризнаковграмматических явлений в тексте.
Первый  этап  работы  предполагает  предъявление  новой  грамматической  структуры  с

помощьюправил-инструкций,выполнениеупражненийнараспознаваниеграмматическойформыиее
перевод на русский язык.

Предлагаютсяупражнениятипа:
а)выберитеправильныйпереводглаголаизпредложенныхвариантов;
б)переведитеглагол-сказуемоенарусскийязыкипоставьтееговнужномвремени,лицеи

числе;
в)образуйтеинфинитивглаголаотпричастий; г) 
выпишите из предложения сказуемое.
Навторомэтапеработыспомощьюправил-инструкцийосуществляетсякрупноблочное

введение сразу нескольких грамматических явлений, имеющих общий компонент. Работа ведется на
уровне всего предложения.

Предлагаютсяупражнениятипа:
а) найдите в предложении указанную грамматическую форму и переведите предложение на

русский язык;
б)проанализируйтепредложениеипереведитеегонарусский язык;
в)определитеконструкциюпредложенияипереведитеегонарусскийязык.
На третьем этапе  работы  ставится  задача  совершенствования  грамматических  навыков и

умений.Всеграмматическиеявлениярассматриваютсякакфункциональносвязанныемеждусобойна
примере аутентичного текста.

Предлагаются упражнения:
а)просмотритетекстинайдитепредложениясзаданнойграмматическойструктурой; б) 
прочитайте текст и скажите, какие члены предложения подчеркнуты;
в)определитепоследовательностьоперацийприлексико-грамматическоманализетекста.

Устно-речевоеобщение



1. Основой обучения устно-речевому общению является овладение языковым и речевым
материалом  по  темам,  предусмотренным  программой.  Это  различные  лексические  единицы,
грамматическиеструктуры,речевыевысказывания.Организацияи  отборматериалаосуществляетсяс
учетом ситуативного принципа обучения.

2. Речь  обучаемых  становится  более  естественной,  если  они  овладеют  вербальными
(формулами речевого этикета) и невербальными (поведенческими нормами) средствами общения.

3. Грамматическая  правильность  речи  является  обязательным  условием  владения
иностранным языком. Студенты овладеют различными синтаксическими, речевыми структурами.

4. Следующим  этапом  обучения  диалогической  речи  является  умение  запрашивать
информацию,  студент  должен  с  позиции  сообщающего  информацию  переходить  на  позицию
опрашивающего, т.е. учиться взаимодействовать в рамках определенной ситуации общения.

5. Приемы,позволяющиеовладетьдиалогическойречью:
- чтениепоролямдиалогаспривлечениемвниманиякрепликам,подлежащимусвоению;
- чтениедиалогасзаменойотдельныхреплик,частейдиалога;
- инсценирование диалога (по ролям) в целях овладения определенной моделью поведения в

данной ситуации;
- самостоятельноесоставлениедиалоговпофункциональнымопорамит.д.
6. Предусматриваетсяовладениеследующимидиалогами:
- диалогэтикетногохарактера;
- диалог-расспрос;
- диалог-обменмнениями;
- диалог-побуждениекдействию.
7. Необходимоовладетьширокимспектроммодально-оценочных выражений:
- обратитьсяспросьбойивыразитьготовность(отказ)еевыполнить;
- датьсоветипринять(непринять)его;
- выразитьсогласие;
- внестипредложение;
- умениевысказатьодобрение(неодобрение).
8. Обучение устно-речевому общению может осуществляться на материале прочитанных 

текстов:
- беседапотематикетекста;
- обсуждениепроблемныхвопросовтекста;
- составлениемонологическихсообщенийпотематикетекста;
- составлениедиалогов.
9. Обучениемонологическойречиосуществляетсяследующимобразом:
- овладениеречевымивысказываниями,клише,оборотами;
- овладениеумениемправильностроитьпредложения;
- объединениеихвлогическойпоследовательностивысказывания.

Фонетика

Работа  над  произношением  в  процессе  обучения  иностранному  языку  имеет  огромное
значениедлявыработки  уменийинавыковустно-речевогообщения,чтенияипониманиячитаемогои
воспринимаемого на слух материала и прочного его усвоения.

На первом этапе обучения работа над произношением и интонацией должна заключаться в
повторении и систематизации правил произношения, в коррекции, а в ряде случаев и в постановке
произношения.  Необходимо  повторить  с  обучаемыми  смыслоразличительные  функции  долгих  и
кратких гласных в английском и немецком языках, особенности произношения согласных в речевом
потоке,  фразовое  ударение,  употребление  тонов  и  синтагматическое  членение  предложений.  При
объяснении  материала  необходимо  использовать  комплексный  способ  введения:  имитацию  и
объяснение важных моментов артикуляции.

После объяснения преподавателя студенты произносят за ним иностранный звук хором. Далее
даются слова, содержащие отрабатываемый звук, и каждое слово обучаемые хором произносят вслед
за преподавателем. При введении слов, состоящих их двух или нескольких слогов, особое внимание
надо уделить правильному ударению.



V. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНАЯЧАСТЬ

Преподаватель напоминает тему, цель занятия, основные вопросы, рассмотренные на занятии.
Подводятся итоги занятия, дается общая оценка деятельности обучаемых. Преподаватель знакомит
студентов с дальнейшей коммуникативной перспективой изучаемого материала, отвечает на вопросы
по теме занятия.

Выдает задания.
ПОДГОТОВКАПРЕПОДАВАТЕЛЯКЗАНЯТИЯМВКЛЮЧАЕТ:

1. Изучениеучебнойпрограммыитематическогоплана.
Учебная программа и тематические планы изучаются преподавателем, как правило, с начала

педагогической деятельности, поскольку эти документы являются наиболее стабильными, однако к
началуучебногогода(семестра)ониуточняются,дополняются,поэтомуприподготовкекпроведению
занятий в данном семестре преподаватели должны ознакомиться с этими изменениями.

2. Изучениеметодикипрохожденияизучаемойдисциплины.

Подготовленность  к  занятиям  определяется  знанием  методики  проведения  практического
занятия,  знанием теоретического и практического материала,  владении современными методами и
приемамиобученияосновнымвидамречевойдеятельности(говорение,чтение,аудирование,письмо),
владениеметодамиуправленияпознавательнойдеятельностьюстудентов(дедуктивный,индуктивный
методыобученияязыковомуматериалу,методпоискасмысловойинформациивобучениичтениюбез
словаря, грамматико-переводной метод в обучении изучающему чтению, сопоставительный метод,
репродуктивный,аудио-визуальныйвобучениивсемвидамречевойдеятельности,ситуативныйметод  в
обучении речевому материалу).

Для  развития  интеллектуальных  способностей,  творческого  мышления  обучаемых  следует
использовать на практических занятиях по иностранному языку следующие методы: метод проектов,
ролевоеобщение(коммуникативныеимитации,круглыйстол,ролевая,деловаяигра,дискуссия,скетч)
коммуникативно-ориентированные  и  творческие  задания.  И  только  систематическая
целенаправленная  работа  по  усвоению  методов,  приемов  обучения  обеспечит  качественную
подготовку  к  каждому  занятию  [Петровская  А.В.  Методические  указания  по  проведению
практического занятия по дисциплине «Иностранный язык» для всех профессий (специальностей). –
Богородицк, 2019. – 20 с].

5.2. Указаниядляобучающихсяпоосвоениюдисциплины(модуля)

Самостоятельная  работа  обучающихся  по  иностранному  языку  является  неотъемлемой
составляющейпроцессаосвоенияпрограммыобученияиностранномуязыку.Самостоятельнаяработа
охватываетвсеаспектыизученияиностранногоязыкаивзначительноймереопределяетрезультатыи
качество освоения дисциплины «Иностранный язык».  В связи с этим планирование,  организация,
выполнение и контроль СР по иностранному языку приобретают особое значение и нуждаются в
методическом руководстве и методическом обеспечении.

Настоящие методические рекомендации освещают виды и формы СР по всем аспектам языка,
систематизируют формы контроля СР и содержат методические указания по отдельным аспектам
освоения английского языка.

Содержание  методических  рекомендаций  носит  универсальный  характер,  поэтому  данные
материалы  могут  быть  использованы  обучающимися  всех  направлений  очной  и  заочной  форм
обучения при выполнении конкретных видов самостоятельной работы.

Основная  цель  методических  рекомендаций  состоит  в  обеспечении  обучающихся
необходимыми сведениями, методиками и алгоритмами для успешного выполнения самостоятельной
работы, в формировании устойчивых навыков и умений по разным аспектам обучения английскому
языку,  позволяющих  самостоятельно  решать  учебные  задачи,  выполнять  разнообразные  задания,
преодолевать наиболее трудные моменты в отдельных видах СР.

Используя  методические  рекомендации,  обучающиеся  должны  овладеть  следующими
навыками и умениями:

- правильного  произношения  и  чтения  на  английском  языке;  -  продуктивного  активного
освоения лексики английского языка;



- овладенияграмматическимстроеманглийскогоязыка;
- работы с учебно-вспомогательной литературой (словарями и справочниками по английскому

языку);
- подготовленного устного монологического высказывания на английском языке в пределах,

изучаемых тем;
- письменнойречинаанглийскомязыке.
Целенаправленнаясамостоятельнаяработаобучающихсяпоанглийскомуязыкувсоответствии  с

данными  методическими  рекомендациями,  а  также  аудиторная  работа  под  руководством
преподавателя призваны обеспечить уровень языковой подготовки обучающихся, соответствующий
требованиям по дисциплине «Иностранный язык».

В курсе обучения английскому языку используются различные виды и формы СР, служащие
для  подготовки  обучающихся  к  последующему  самостоятельному  использованию  иностранного
(английского)  языка  в  профессиональных  целях,  а  также  как  средства  познавательной  и
коммуникативной деятельности.

Целиизадачисамостоятельной(внеаудиторной) работы обучающихся:
- закрепление,углубление,расширениеисистематизациязнаний,полученныхвовремязанятий;

- самостоятельностьовладенияновымучебнымматериалом;
- формирование  умений  и  навыков  самостоятельного  умственного  труда;  -  овладение

различными формами взаимоконтроля и самоконтроля;
- развитиесамостоятельностимышления;
- формированиеобщихтрудовыхипрофессиональныхумений;
- формированиеубежденности,волевыхкачеств,способностиксамоорганизации,творчеству. 
При определении содержания заданий учитываются такие дидактические принципы, как:
- последовательность;
- постепенность.
Напервомэтапеобученияпредлагаютсязадания,направленныенапервичноеовладениезнаниями:
- техникачтенияиперевода;
- работасословарем:
- составлениеплана;
- краткийпересказидр.[ЛапенковД.С.Методическиерекомендациидляобучающихсяпо 

освоению дисциплины «Иностранный язык». – Орск, 2017. – 10 с.]
На  каждом  занятии  студентам  необходимо  давать  задания  творческого  характера  на  письмо,

говорение,  чтение  и  аудирование.  Для  развития  навыков  устной  речи  необходимо  составление
диалогов  и  полилогов,  моделирующих  реальные  ситуации  из  профессиональной  практики.  Для
развитиянавыковписьменнойречи–написаниетекстовсобственногосочинения,призванныхрешить  ту
или  иную  проблему,  возникающую  в  процессе  будущей  профессиональной  деятельности
(инструкций,  рекомендаций,  пояснений  и  т.п.).  По  аудированию  и  чтению  –  выполнение
разнообразных заданий на понимание – восстановление пропусков в тексте, ответы на вопросы по
содержанию,проверканаистинностьиложностьтехилииныхсуждений,определениеосновнойидеи
текстов и т.п.

Вданномкурсемноговниманияуделяетсясамостоятельнойработестудентовкакваудиториипод
руководством преподавателя, так и дома. Студентам даётся задание, разъясняется его суть, а затем
даётсяопределённоевремянаеговыполнениеваудитории(либоставитсяопределённыйсрокдляего
выполнения в домашних условиях).

Задания  на  говорение  и  написание  желательно  сначала  давать  студентам  для  выполнения  в
аудитории  под  руководством преподавателя,  а  затем  –  в  рамках  внеаудиторной  самостоятельной
работы.

Памяткаповыполнениюсамостоятельнойработы обучающимися.
1. Преждечемприступитькработе,изучитецелизадания,чтопоможетосуществить самоконтроль 

в конце работы;
2. Ходработыпроводитьпошагам,неприступатькследующемупункту,непройдя предыдущий;
3. При работе с литературными источниками выделять главное, обращая особое внимание на 

классический иностранный язык,



цели.
4. Вконцеработыпроверитьправильностьвыполненияеёпостепенидостиженияпоставленной

Студентувкачествеодногоизпунктовответаназанятияхпредлагаетсяработастекстом:
чтение,  перевод,  составление  вопросов  по  тексту,  пересказ.  В  разных  вузах  и  в  зависимости  от
специальности виды и объем тех или иных аспектов работы могут варьироваться: так, преподаватели
могут предложить Вам прочитать весь текст полностью, но перевести только небольшой, специально
выделенныйотрывок;побеседоватьпотексту;можетбытьизъяттотилиинойаспектработыстекстом
(составление  вопросов  или  пересказ),  добавлен  любой другой  аспект  (например  -  реферирование
устное или письменное). Но в любом случае основа для работы с текстом - полное понимание его
содержания.

Рекомендуемэтуработувести внесколько этапов:
Начать  ее следует  так:  прочитайте  весь текст  полностью, не  отвлекаясь  и не  заглядывая в

словарь. В тексте могут встретиться незнакомые слова и выражения. Несмотря на это, постарайтесь
понять общее содержание текста. Исходя из общего содержания приступайте к повторному чтению.
Вы  заметите,  что  слова  и  выражения,  которые  были  (или  казались)  совершенно  непонятными,
начинаютобретатьсмысл-ещенеясныйинесовсемточныйвдеталях,но  -смысл.Это-примертого,  как
«работает»  контекст,  т.  е.  окружение  тех  слов  и  выражений,  которые  Вам  пока  еще  непонятны.
Прочитавтекствторойраз,Выувидите,чтонеясностикасаютсяужетолькоузкоспециальныхзначений  тех
или иных слов и выражений. И вот теперь обращайтесь к словарю.

Некоторые студенты впервые берут словарь в руки только на вступительном экзамене, а это
может привести к печальнымпоследствиям, так как любой словарь - это сложный механизм,работа с
которым требует известных навыков. Поэтому, не зная, как устроен словарь, вы не всегда сможете
найти нужное слово или выражение.  Главная ошибка большинства  студентов состоит в том,  что,
открыв словарь на нужной странице, они берут первое попавшееся значение найденного слова, не
задумываясь о том, подходит ли оно по контексту.

Чтобы избежать  ненужных сложностей  с  чтением и переводом текста,  надо иметь  навыки
пользования словарем.

Слова в  словаре расположены гнездами.  В гнезде  даны различные значения  слова;  каждая
группазначенийанглийскогословаотмечаетсяарабскойцифройсоскобкой,например:cloth1)ткань;
2)сукно;3)скатерть.Послекаждогословавквадратныхскобкахданаегофонетическаятранскрипция;  в
круглых  скобках  даются  вторая  и  третья  формы  неправильных  глаголов  (Past  Indefinite,  Past
Participle):freeze[fri:z](froze;frozen)know[nоu](knew;known)Еслиобеформы(PastIndefinite,Past Participle)
совпадают, в круглых скобках дается только одна форма: feed (fed)

Разные части речи и их формы имеют свои условные обозначения: n. - существительное; v. -
глагол; а. - прилагательное; adv. — наречие; p.p. - причастие прошедшего времени; prep. - предлог;
num.-числительное;pass.-страдательныйзалогит.п.Внутрисловарногогнездазаглавное(корневое)  слово
заменяется знаком (~) тильда, например: cut 1. v. (cut) 1) резать; разрезать; ~ in two разрезать пополам.
В случае изменения окончания слова тильда заменяет часть слова, отделенную двумя параллельными
линиями,  например:  dive  1.  v.  1)  нырять;  погружаться;  2.  n.  ныряние;  ~  er  водолаз.  Во  многих
словарных  гнездах  используется  знак  ♦  ромб.  За  этим  знаком  даются  фразеологические
единицы,идиомы,например:cross...♦~one'spathа)встретиться;б)встатьпоперекдороги;аthought~  ed  my
mind  мне  пришла  в  голову  мысль.  В  отдельных  гнездах  даются  слова,  которые  обозначаются
римскими цифрами (I, II и т. д.). Эти слова называются омонимами, т. е. это - разные, но одинаково
звучащие и одинаково пишущиеся слова (ср. в русском: «рысь» - бег и «рысь» - животное семейства
кошачьих). Например: crop I 1. n. 1) урожай; жатва; хлеб на корню crop II зоб (птицы)

Итак, следует помнить, что одна и та же словоформа повторяется в словаре несколько раз; она
можетвыступатьвкачестверазличныхчастейречи(конверсия),иметьпрямоеипереносноезначение,
которое  соответствует  общему  содержанию  текста  (понять  это  содержание  помогает  первое
прочтение)ивписываетсявконтекстпредложения.Такжеследуетпомнитьотом,чтословавсловаре
даютсявих исходнойформе, т. е. глаголы -в инфинитиве(неопределенная форма),существительные
- в единственномчисле и т. д. Значит, стоит подумать, не следует ли каким-то образомпреобразовать
встреченное в тексте слово, прежде чем искать его в словаре?

Чтобы найти исходную форму слова, прежде всего, необходимо установить, есть ли в составе
слова префикс,  суффикс или какое-то окончание.  Если таковые имеются,  то исходную форму мы
получим, отделив эти части слова от корня и совершив еще ряд преобразований (изменение тех или
иных букв и буквосочетаний). Например: 1) в словах, оканчивающихся на -ies, таких как: cities, cries,



families; (множественное число существительных), для получения исходной формы окончание-
iesнеобходимозаменитьна-у:families-family,cities–city,cries-cry2)слова,оканчивающиесяна-ing,-ed,

-erспредшествующейудвоеннойсогласной,висходнойформеоканчиваютсянаоднусогласную (кроме -
ss), например: sitting - sit thinner- thin redder - red 7 3) существительные, оканчивающиеся на - о,-ss,-

sh,-ch,-x,вомно¬жественномчисленаконцеимеют-es,например:brush-brushesclass-classes bench - benches
ax- axes potato - potatoes существительные, во множественном числе оканчивающиеся на-

ves,вединственномчисле(висходнойформе)имеютнаконце-fили-fe:leaves-leaf4)
прилагательныевсравнительнойипревосходнойстепени,оканчивающиесясоответствен-нона-еги-

est,висходнойформемогутиметь«немое»-е,например:whiter,whitest-whitesimpler,simplest–simple
Значительныетрудности припереводес английского на русский язык вызывает многозначность

слов,когдабываетнепростоподобратьнужноезначениесловадляданногоконтекста.Например,
возьмеманглийскоесловоgreatипосмотрим,какменяетсяегозначениевзависимостиотконтекста:

1)  Newton was  a  great  thinker  and scientist.  -  Ньютон был великим мыслителем и ученым.  2)  My
grandfather lived to a great age. - Мой дедушка дожил до преклонного возраста. 3) During our Black Sea
voyagetherewas a great storm. -Bo  время нашего путешествия по Черномуморю был сильныйшторм.
Сходные  явления  наблюдаются  и  в  русском  языке.  Например:  «тонкий  лист»  переводится  на
английскийязыккакathinsheet;«тонкийвкус»-какadelicatetaste,а«тонкийслух»-какakeenhearing
ит.п.Обратитевнимание:представлениеопереводекакопростойзаменесловодногоязыкасловами-
эквивалентамииздругогоязыка-ошибочно,таккакбольшинствословванглийскомирусскомязыках
многозначно,ивсясистематакогомногозначногослованеможетсовпадатьссистемойзначенийслова
другого языка.

Для  того  чтобы уметь  правильно  сопоставлять  английские  и  русские  слова  при  переводе,
необходимоознакомитьсясосновнымитипамисмысловыхсоответствий,атакжезнать,какиефакторы
следует учитывать при выборе окончательного варианта перевода.

Основные  типы  соответствий:  1)  Значение  английского  слова  полностью  соответствует
значению  русского  слова  и,  независимо  от  контекста,  передается  постоянно  одним  и  тем  же
эквивалентом. К таким словам относятся: 8 - имена собственные: George - Джордж; - географические
названия: London -Лондон; -названия днейнедели, месяцев: June -июнь; -числительные: two -два; -
технические термины: microphone - микрофон. 2) Английскому слову в русском языке соответствует
несколько слов. Для перевода многозначного слова в данном случае отыскиваем нужное значение, а
затем в пределах данного значения находим наиболее соответствующий данному контексту вариант.
Например,английскомусловуvariabilityврусскомязыкесоответствуюттакиеслова,как:
«изменчивость», «непостоянство». Выбор соответствия для такого слова будет зависеть от сочетания
егосдругимисловамиилиотболееширокогоконтекста:variabilityoftemper-непостоянствохарактера
variability  of  prices  -  изменчивость  цен.  Наряду  с  многозначностью  существительных,  глаголов,
прилагательных  значительные  трудности  при  переводе  создает  многозначность  служебных  слов.
Приведемнесколькопримеров:1)Определенныйартикльtheпередприлагательнымивсравнительной
степени означает «чем ... тем»: Themore machines we have, the easier will bethe work. -Чемболь¬ше у
нас будет машин, тем легче будет работа. 2) but, помимо значения «но» может означать: «только»: I
have got but a few books on this subject. - У меня только несколько книг по этому предмету, «всего
лишь»:Неisbutaboy.-Онвсеголишьмальчик,«кроме»:Allofusbutafewhavecometothisconference.
-Всемы,кроменекоторых,пришлинаэтуконфе-ренцию.butforимеетзначение«еслибыне»:Butfor
therainweshouldgohiking.-Еслибынедождь,мыотпра¬вилисьбынапрогулку.3)now...nowозначает
«то...то»:Nowhesankinthewaves,nowheappearedagain.-Онтоисчезалвволнах,топоявлялсяснова.
4)either(безпарногокнемусоюзаor)можетозначать  «любойиздвух»:  -Whichbookwould  youlike?  -
Either...-Какуюкнигувыхотелибы?-Любую(издвух)...neither(безпарногокнемусоюзаnor)может
переводиться«ипритомне»,«ктомуже»,«атакжене»:НеhasnotreadanythingbyDickens,neitherdoes he know
Thackeray.  - Он ничего не читал из Диккенса,  не знаком он к томуже и с Теккереем. «ни тот, ни
другой»: - Which book would you like? - Neither. - Какую книгу вы бы хотели? - Ни ту, ни другую.
Рекомендуем: Различные случаи дополнительных значений служебных слов следует запоминать. 9
Следует также запоминать различные фразеологические выражения, которые могут встретиться при
работе  с  текстом.  Приводим  список  некоторых  из  этих  выражений:  to  be  about  -  собираться,
намереватьсяafterall  -вконцеконцовatlast-наконецatleast-покрайнеймереatfirst  -сначалаatany  rate-
вовсякомслучае byallmeans - вочтобы тонисталоbyпоmeans -никоимобразомonbehalfof - от имени on
the  one  (other)  hand  -  с  одной  (другой)  стороны  В  процессе  работы  над  текстом
существеннуюпомощьокажетвамнекотороесходствозвучанияизначенияслов,общих длярусского



ианглийскогоязыков.Это-либослова,которыепришливанглийскийирусскийизодногоисточника,  либо
заимствования,  слова,  перешедшие  из  английского  в  русский  (реже  -  наоборот).  Поэтому,  читая
английское  слово,  всмотритесь  в  него:  нет  ли  здесь  сходства  со  словом  русским:  constitution  -
конституция revolution - революция machine - машина parliament - парламент kilogram - килограмм
automobile - автомобиль Но здесь есть и свои опасности: в английском и русском языках встречаются
слова,которыепривнешнемсходстверасходятсяпосвоемузначению,например,:especially-особенно  (не
«специально»)sympathy-сочувствие(не «симпатия»)intelligent-умный(не «интеллигент»)actual
-фактический(не«актуальный»)prospect-перспектива(не«проспект»)[ЛапенковД.С.Методические
рекомендациидляобучающихсяпоосвоениюдисциплины«Иностранныйязык».–Орск,2017. –10с.]

Таблица4 
Содержаниесамостоятельнойработы обучающихся

Вопросы,выносимыена самостоятельное
изучение

Кол-во
часов

Форма работы

Тема1Знакомство.Названиястран
6 Тест/Подготовкаксобеседованию/Кейс

задача/ Эссе

Тема2Страныи национальности
6 Тест/Подготовкаксобеседованию/Кейс 

задача/ Эссе

Тема3Личныевещи,принадлежности, 
сувениры

6 Тест/Подготовкаксобеседованию/Кейс 
задача/ Эссе

Тема4Семьяидрузья.Цвета
6 Тест/Подготовкаксобеседованию/Кейс 

задача/ Эссе

Тема5 Едаи напитки
6 Тест/Подготовкаксобеседованию/Кейс 

задача/ Эссе

Тема6Профессии.Распорядокдня
6 Тест/Подготовкаксобеседованию/Кейс 

задача/ Эссе

Тема7Свободноевремя. Фильмы
6 Тест/Подготовкаксобеседованию/Кейс 

задача/ Эссе

Тема8Хобби
6 Тест/Подготовкаксобеседованию/Кейс 

задача/ Эссе

Тема9Путешествия.Одежда
6 Тест/Подготовкаксобеседованию/Кейс 

задача/ Эссе

Тема10Гостиница
6 Тест/Подготовкаксобеседованию/Кейс 

задача/ Эссе

Тема11Какпройти вбиблиотеку
6 Тест/Подготовкаксобеседованию/Кейс 

задача/ Эссе

Тема12 Вчерабылвеселыйдень
6 Тест/Подготовкаксобеседованию/Кейс 

задача/ Эссе

5.3. Виды  и  формы  письменных  работ,  предусмотренных  при  освоении  дисциплины,
выполняемые обучающимися самостоятельно.

В  соответствии  с  вышеизложенным  в  основу  самостоятельной  работы  студентов  должно  быть
заложено выполнение ими заданий творческого характера, направленных на достижение общей цели
обучения - на формирование и совершенствование коммуникативных навыков, способности связно и



грамотно общаться на английском языке. Данные задания включают выполнение творческих заданий
на  письмо  и  говорение.  В  процессе  выполнения  данных  заданий  студенты  также  усваивают  и
закрепляют  новую  лексику,  что  способствует  их  качественной  подготовке  к  промежуточным
лексическим  тестам  и  словарным диктантам,  к  итоговому  аттестационному  контролю.  Одним  из
основных показателей аттестации студентов является написание научной статьи по темам в области
лингвистики, переводоведения и межкультурной коммуникации.

6. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕИИНФОРМАЦИОННЫЕТЕХНОЛОГИИ

6.1.Образовательныетехнологии
• ролевая игра. Данная технология предполагаетследующие этапы работы: описание ситуации; создание
сюжета;  распределение  ролей;  результат  игры;  реквизит.  Это  -  совместная  деятельность  группы
обучающихся  и  преподавателя  под  управлением  преподавателя  с  целью  решения  учебных  и
профессионально-ориентированных задач путем игрового моделирования реальной проблемной ситуации.
• коллоквиум.  Средство  контроля  усвоения  учебного  материала  темы,  организованное  как  учебное
занятие в виде собеседования преподавателя с обучающимися;
• проект.Конечныйпродукт,получаемыйврезультатепланированияивыполнениякомплексаучебныхи
исследовательскихзаданий.Позволяетоценитьуменияобучающихсясамостоятельноконструироватьсвои
знания  в  процессе  решения  практических  задач  и  проблем,  ориентироваться  в  информационном
пространстве  и  уровень  сформированности  аналитических,  исследовательских  навыков,  навыков
практического  и  творческого  мышления.  Может  выполняться  в  индивидуальном порядке  или группой
обучающихся.

Таблица5-Образовательныетехнологии,используемыеприреализацииучебныхзанятий

Раздел, тема 
дисциплины(модуля)

Формаучебного занятия

Лекция Практическое
занятие,семинар

Лабораторнаяработа

Тема 1 Знакомство.
Названия стран

Непредусмотрено Фронтальный опрос,
выполнение

практическихзаданий,
тематические

дискуссии, кейс-
задача, тестирование,

эссе, ролевая игра

Непредусмотрено

Тема 2 Страны и
национальности

Непредусмотрено Фронтальный опрос,
выполнение

практическихзаданий,
тематические

дискуссии, кейс-
задача, тестирование,

эссе, ролевая игра

Непредусмотрено

Тема3Личныевещи, 
принадлежности, 
сувениры

Непредусмотрено Фронтальный опрос,
выполнение

практическихзаданий,
тематические

дискуссии,кейс-

Непредусмотрено



задача,тестирование, 
эссе, ролевая игра

Тема4Семьяидрузья. 
Цвета

Непредусмотрено Фронтальный опрос,
выполнение

практическихзаданий,
тематические

дискуссии, кейс-
задача, тестирование,

эссе, ролевая игра

Непредусмотрено

Тема5 Едаи напитки
Непредусмотрено Фронтальный опрос,

выполнение
практическихзаданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача, тестирование,
эссе, ролевая игра

Непредусмотрено

Тема 6 Профессии.
Распорядок дня

Непредусмотрено Фронтальный опрос,
выполнение

практическихзаданий,
тематические

дискуссии, кейс-
задача, тестирование,

эссе, ролевая игра

Непредусмотрено

Тема 7 Свободное
время. Фильмы

Непредусмотрено Фронтальный опрос,
выполнение

практическихзаданий,
тематические

дискуссии, кейс-
задача, тестирование,

эссе, ролевая игра

Непредусмотрено

Тема8Хобби
Непредусмотрено Фронтальный опрос,

выполнение
практическихзаданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача, тестирование,
эссе, ролевая игра

Непредусмотрено

Тема9Путешествия. 
Одежда

Непредусмотрено Фронтальный опрос,
выполнение

практическихзаданий,
тематические

дискуссии, кейс-
задача, тестирование,

эссе, ролевая игра

Непредусмотрено



Тема10Гостиница
Непредусмотрено Фронтальный опрос,

выполнение
практическихзаданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача, тестирование,
эссе, ролевая игра

Непредусмотрено

Тема11Какпройтив 
библиотеку?

Непредусмотрено Фронтальный опрос,
выполнение

практическихзаданий,
тематические

дискуссии, кейс-
задача, тестирование,

эссе, ролевая игра

Непредусмотрено

Тема 12 Вчера был
веселый день!

Непредусмотрено Фронтальный опрос,
выполнение

практическихзаданий,
тематические

дискуссии, кейс-
задача, тестирование,

эссе, ролевая игра

Непредусмотрено

6.2.Информационныетехнологии
Изучение  курса  «Иностранный  язык»  предполагает  использование  следующих  информационных
технологий:
• использование  возможностей  Интернета  в  учебном  процессе  (использование  электронной  почты
преподавателя (рассылка заданий, предоставление выполненных работ, ответы на вопросы, ознакомление
учащихся с оценками, рекомендации и исправления);
• использованиеэлектронныхучебниковиразличныхсайтов(электронныебиблиотеки,журналыит.д.);
• использование  средств  представления  учебной  информации  (электронных  учебных  пособий,
применение новых технологий для проведениясеминаров с использованием презентаций и т.д.);
 использованиевиртуальнойобучающейсредыLMSMoodle«Электронноеобразование».

6.3. Программное  обеспечение,  современные  профессиональные  базы  данных  и  информационные
справочные системы

6.3.1. Программноеобеспечение

AdobeReader-программадляпросмотраэлектронныхдокументов, Mozilla 
FireFox – браузер,
Платформадистанционногообучения LМSMoodle-виртуальнаяобучающаясреда Microsoft 
Office 2013 – пакет офисных программ
7-zip-архиватор
Microsoft Windows 7 Professional – операционная система 
KasperskyEndpointSecurity–средствоантивируснойзащиты Google 
Chrome - браузер
Notepad++ - текстовый редактор 
OpenOffice–пакетофисныхпрограмм Opera



- браузер



VLCPlayer–медиапроигрыватель
WinDjView-программадляпросмотрафайловвформатеDJVиDjVu
6.3.2. Современныепрофессиональныебазыданных иинформационныесправочныесистемы

Учебный
год

Наименованиесовременныхпрофессиональныхбазданных,информационных
справочныхсистем

2022/2023

Электронныйкаталог«НаучныежурналыАГУ»:http://journal.asu.edu.ru/  
Универсальная          справочно-информационная          полнотекстовая          база      
                                 периодических изданий ООО   
"ИВИС".http://dlib.eastview.com
Имя пользователя:
Пароль: AstrGU

данных  

AstrGU

Электронно-библиотечнаясистемаelibrary.http://elibrary.ru  
Корпоративный  проект  Ассоциации  региональных  библиотечных  консорциумов
(АРБИКОН) «Межрегиональная аналитическая роспись статей» (МАРС) - сводная
база данных, содержащая полную аналитическую роспись 1800 названий журналов
по  разным  отраслям  знаний.  Участники  проекта  предоставляют  друг  другу
электронные  копии  отсканированных  статей  из  книг,  сборников,  журналов,
содержащихся в фондах их библиотек.
http://mars.arbicon.ru  
Электронные версии периодических изданий, размещенные
информационныхресурсовwww.polpred.com  

на сайте

Единоеокнодоступакобразовательнымресурсамhttp://window.edu.ru  
Министерство науки и высшего образования Российской Федерации
https://minobrnauki.gov.ru/  
ОфициальныйинформационныйпорталЕГЭhttp://www.ege.edu.ru  

Федеральноеагентствоподеламмолодежи(Росмолодежь)https://fadm.gov.ru  
Федеральнаяслужбапонадзорувсфереобразованияинауки(Рособрнадзор) 
http://obrnadzor.gov.ru  
СайтгосударственнойпрограммыРоссийскойФедерации«Доступнаясреда»
http://zhit-vmeste.ru  
Российскоедвижениешкольниковhttps://рдш.рф  

7. ФОНДОЦЕНОЧНЫХСРЕДСТВДЛЯПРОВЕДЕНИЯТЕКУЩЕГОКОНТРОЛЯИ 
ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ)

7.1. Паспортфондаоценочныхсредств

Припроведениитекущегоконтроляипромежуточнойаттестацииподисциплине
«Иностранный  язык»  проверяется  сформированность  у  обучающихся  компетенций,  указанных  в
разделе  3  настоящей  программы.  Этапность  формирования  данных  компетенций  в  процессе
образовательной  программы  определяется  последовательным  освоением  дисциплины,  а  процесс
освоения  дисциплины  –  последовательным  достижением  результатов  освоения  содержательно
связанных между собой разделов, тем.

Таблица6
Соответствиеразделов,темдисциплины,

результатовобученияподисциплинеиоценочных средств
Контролируемыеразделы

дисциплины(модуля)
Кодконтролируемой

компетенции(компетенций)
Наименование

оценочногосредства
Знакомство.Названия УК4 Контрольныйтекстнааудирование;
стран. Диалог– расспрос;
Числительные0-10 Диалог-обменмнениями
Днинедели Грамматическийтест
Фразыприветствияи Фонетическийтест
прощания
ГлаголTOBE
Личные местоимения
единственногочисла



Звуки:[h],[ai],[i:],[i],
[əʊ],[s], [ʃ]



Страны и УК4 Контрольныйтекстнааудирование;
национальности. Монолог-описание;
Числительные11-100 Диалог– расспрос;
Личные местоимения Диалог-обменмнениями
множественногочисла Грамматическийтест
ГлаголTOBE Фонетическийтест
Wh-иHow–вопросы
с глаголом TO BE
(специальныевопросы)
Личные вещи, УК4 Контрольныйтекстнааудирование;
принадлежности, Монолог-описание;
сувениры Диалог– расспрос;
Множественноечисло Диалог-обменмнениями
существительных Презентация
Указательные Грамматическийтест
местоимения this/that, Фонетическийтест
these/those
Семьяи друзья. УК4 Контрольныйтекстнааудирование;
Цвета. Монолог-описание;
Притяжательные Диалог– расспрос;
прилагательные, Диалог-обменмнениями;
притяжательный Презентация
падеж. Грамматическийтест

Фонетическийтест

Едаинапитки УК4 Контрольныйтекстнааудирование;
Глагольныефразы. Монолог-описание;
Настоящее простое Диалог– расспрос;
время(PresentSimple) Диалог-обменмнениями

Презентация
Грамматическийтест
Фонетическийтест

Профессии. УК4 Контрольныйтекстнааудирование;
Распорядокдня. Монолог-описание;
Настоящее простое Диалог– расспрос;
время(PresentSimple). Диалог-обменмнениями
Наречиячастотности. Презентация
Звуки [j],[ju:],ритм Грамматическийтест
предложения Фонетическийтест

Свободное время. УК4 Контрольныйтекстнааудирование;
Фильмы. Монолог-описание;
Глагольныефразы. Диалог– расспрос;
Порядок слов в Диалог-обменмнениями
предложении. Презентация
Повелительное Грамматическийтест
наклонение,объектные Фонетическийтест
местоименияme,him,
etc.
Хобби. Глагольные УК4 Контрольныйтекстнааудирование;
фразы. Монолог-описание;
Модальный глагол Диалог– расспрос;
can/can’t. Диалог-обменмнениями
Конструкция Презентация
like/love/hate+verb+ing Грамматическийтест

Звуки[ʊ],[u:],[ŋ] Фонетическийтест



Глагольные фразы, УК4 Контрольныйтекстнааудирование;
связанные с Монолог-описание;
путешествиями. Диалог– расспрос;
Одежда. Диалог-обменмнениями
Настоящее ПрезентацияГрамматическийтест
продолженное время Фонетическийтест
(Present Continuous).
РазницамеждуPresent
Simple и Present
Continuous
Звук [ɜ:]
Гостиница. УК4 Контрольныйтекстнааудирование;
Предлоги места. Монолог-описание;
Конструкция there Диалог– расспрос;
is/thereare Диалог-обменмнениями
Прошедшая форма Презентация
глаголаTOBE. Грамматическийтест
Дифтонги[iə],[eə] Фонетическийтест
Глагольныефразысget, УК4 Контрольныйтекстнааудирование;
go,have,do Монолог-описание;
Прошедшее простое Диалог– расспрос;
время (правильные Диалог-обменмнениями
глаголы) Презентация
Чтение окончаний Грамматическийтест
правильныхглаголовв Фонетическийтест
прошедшем простом
времени
Правильные и УК4 Контрольныйтекстнааудирование;
неправильныеглаголы Диалог– расспрос;
впрошедшемпростом Диалог-обменмнениями
времени Грамматическийтест

7.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций, описание шкал оценивания 
Дляоцениваниярезультатовобученияввидезнанийиспользуютсяследующиесредства: вопросыдля 
собеседования(устныеи/илиписьменныеответынавопросы),контрольныеработы(тесты).Для 
оцениваниярезультатовобученияввидеуменийивладенийиспользуютсяэссе.Критерииоценивания 
усваиваемых в рамках их выполнения компетенций выглядят следующим образом:

а)Контрольнаяработа(тест):

Таблица7 
Показателиоцениваниярезультатовобученияввиде знаний

Шкала
оценивания

Критерии оценивания

5
«отлично»

выставляетсястуденту,еслизадание 
минимум на 90%;

правильно выполнено им как

4
«хорошо»

выставляетсястуденту,еслизадание 
минимум на 70%, но менее чем на 90%;

правильно выполнено им как

3
«удовлетвор

ительно»

выставляетсястуденту,еслизадание 
минимум на 60%, но менее чем на 70%;

правильно выполнено им как

2
«неудовлетв
орительно»

выставляетсястуденту,еслизаданиеправильновыполненоимменеечемна 60%.

б)Вопросыдлясобеседования(устныеи/или письменныеответына вопросы):



Шкала
оценивания

Критерии оценивания

5
«отлично»

выставляется студенту, если дан развернутый аргументированный ответ и
соблюдены  грамматические  и  лексические  нормы  языка,  использованы
сложныеконструкции(причастныйоборот,герундий,инфинитивная
конструкцияит.п.);

4
«хорошо»

выставляется студенту, если дан развернутый ответ и допущены
незначительные ошибки в грамматике и употреблении лексики, а
приведённые аргументы не всегда ясно озвучены;

3
«удовлетвор

ительно»

выставляется студенту, если дан ответ и допущены ошибки в грамматике и 
употреблении лексики, а приведённые аргументы слабы;

2
«неудовлетв
орительно»

выставляетсястуденту,еслидопущенызначительныеошибкивграмматике
иупотреблениилексики(приведённыеаргументынеотносятсяктемеобсуждени
я), либо ответ полностью отсутствует.

а)Кейс-задача:

Таблица8 
Показателиоцениваниярезультатовобученияввидеуменийивладений

Шкала
оценивания

Критерии оценивания

5
«отлично»

выставляется студенту, если он демонстрирует умение системно и адекватно 
анализироватьимеющуюсяинформацию,оперативноприниматьграмотные
решения;приэтомондопускаетминимумязыковыхошибоквсвоей речи.

4
«хорошо»

выставляется студенту, если он демонстрирует умение системно и довольно
адекватно  анализировать  имеющуюся  информацию,  довольно  оперативно
принимать  грамотные  решения;  при  этом  он  допускает  множество
незначительныхи/илинесколькозначительныхязыковыхошибоквсвоей
речи.

3
«удовлетво
рительно»

выставляется  студенту,  если  он  посредственно  демонстрирует  умение
системно анализировать имеющуюся информацию (имеются случаи грубого
искажения фактов из-за неверно понятой информации), с трудом принимает
грамотныерешения;приэтомондопускаетмножествозначительных
языковыхошибоквсвоейречи

2
«неудовлет
ворительно

»

выставляется  студенту,  если  он  не  способен  системно  анализировать
имеющуюсяинформацию(полностьюневернаяинтерпретацияинформации),
неможетприниматьграмотныерешения;приэтомондопускаетмножество
значительныхязыковыхошибоквсвоейречи.

б) Эссе:
Шкала

оценивания
Критерии оценивания

5
«отлично»

выставляется студенту, если дан развернутый ответ (1500-2000 слов) по
теме  эссе  и  соблюдены  грамматические  и  лексические  нормы  языка,
использованысложныеконструкции(причастныйоборот,герундий,
инфинитивнаяконструкцияит.п.);

4
«хорошо»

выставляетсястуденту,еслиданразвернутыйответ(до1500слов)потеме
эссе и допущены незначительные ошибки в грамматике и употреблении 
лексики;

3
выставляетсястуденту,еслиданответ(до1000слов)потемеэссеи
допущенызначительныеошибкивграмматикеи употреблениилексики;



«удовлетвор
ительно»

2 выставляется студенту, если допущены особо грубые ошибки в
«неудовлетв грамматикеи употреблениилексики,либоответполностью отсутствует.
орительно»

в)Ролевая игра:
Шкала

оценивания
Критерии оценивания

5
«отлично»

выставляется студенту,еслиондемонстрируетумениесистемноиадекватно
анализировать имеющуюся информацию, оперативно принимать грамотные 
решения; при этом он допускает минимум языковых ошибок в своей речи;

4
«хорошо»

выставляется студенту, если он демонстрирует умение системно и довольно
адекватно  анализировать  имеющуюся  информацию,  довольно  оперативно
принимать  грамотные  решения;  при  этом  он  допускает  множество
незначительныхи/илинесколькозначительныхязыковыхошибоквсвоей
речи;

3
«удовлетвор

ительно»

выставляется  студенту,  если  он  посредственно  демонстрирует  умение
системно анализировать имеющуюся информацию (имеются случаи грубого
искажения фактов из-за неверно понятой информации), с трудом принимает
грамотныерешения;приэтомондопускаетмножествозначительных
языковыхошибоквсвоейречи;

2
«неудовлетв
орительно»

выставляется  студенту,  если  он  не  способен  системно  анализировать
имеющуюсяинформацию(полностьюневернаяинтерпретацияинформации),
неможетприниматьграмотныерешения;приэтомондопускаетмножество
значительныхязыковыхошибоквсвоейречи.

г)Простоепрактическое задание:
Шкала

оценивания
Критерии оценивания

5
«отлично»

выставляется студенту, если задание правильно выполнено им как минимум 
на 90%;

4
«хорошо»

выставляется студенту, если задание правильно выполнено им как минимум 
на 70%, но менее чем на 90%;

3
«удовлетворит

ельно»

выставляется студенту, если задание правильно выполнено им как минимум 
на 60%, но менее чем на 70%;

2
«неудовлетвор

ительно»

выставляется студенту, если задание правильно выполнено им менее чем на 
60%.

7.3. Контрольныезаданияииныематериалы,необходимыедляоценкирезультатовобученияпо 
дисциплине (модулю)

Тема1 Знакомство.Названиястран.
Choosethecorrectanswerstocompletethesentences.

1.    welate?
o Are
o Is

2. A Where             from?
BWe'refromIstanbul.
o areyou





o youare
3. AAretacosMexican?

B Yes,            .
o they're
o theyare

Тема2 Страныи национальности
4. JacquesandPiereareSwiss. They                   from France.

o aren't
o isn't

5. AAreyouteachers?
B No,             .
o wearen't
o we not

6. You and your friend aren't in Class 2.             inClass3.
o They're
o You're

Тема3Личныевещи ипринадлежности
7.    yourchildren?

o Theyare
o Arethey

8. CathyandIare on holiday.                in Egypt.
o We're
o They're

9.    areyou from?
o What
o Where

Тема4Семьяидрузья.Цвета.
10. A             areyou?

BFine, thanks.
o Who
o How

11.               yourname?
o How's
o What's

12. A             areyou?
BI'm25.
o How
o Howold

Тема5 Еда и напитки
Choosethecorrectanswerstocompletethesentences.
1. They're            .Theyaren't American.

o England
o English

2. AIsPicassofromFrance?
B No, he's            .
o Spain
o Spanish

3. They're from Osaka. They're            .
o Japanese
o Japan

Тема6Профессии



4. AWhereareyoufrom?
B Hamburg. We're             .
o Germany
o German

5. We aren't            .We're from Switzerland.
o Russian
o Russia

6. AWhere'sparmesancheesefrom?
B Ithink it's             .
o Italy
o Italian

7. A What's your            ?
B It's012795529324.

o phonenumber
o postcode

8. A Are you            ?
BNo,I'mnot.I'mmarried.
o single
o married

9. A What's your            ?
BIt'sSmith.
o email
o surname

Тема7Свободноевремя.Фильмы

10. A What's your            ?
BIt's63GreenStreet.
o address
o postcode

Тема8Хобби

11. AHow
BI'm27.
o old
o age

12. AHowdoyou
BS-M-I-T-H.
o spell
o listen

areyou?

yoursurname?

Тема9Путешествия.Одежда
Choosethecorrectanswerstocompletethesentences.
1.     athome.

o We breakfast
o Wehavebreakfast

2.                   vegetables.
o Youdon'teat
o You not eat

3.     fish,not meat.
o Iprefer
o I'mprefer

4. Those children             milk in themorning.
o don'tdrink
o not drink

5.                   fastfood.
o They'relike



o Theylike

Тема10Гостиница
6. Myboyfriend and I              to restaurants.

o don'tgo
o not go

7.     the answer?
o Know you
o Doyou know

8.     livehere?
o You
o Doyou

9. ADoyoueatmeat?
B No,            .
o Inot
o Idon't

10. Do             cats?
o likeyou
o youlike

11. ADoyourfriendsspeakEnglish? B 
Yes,                .
o do
o theydo

12.                 aticket?
o Doyou have
o Haveyou

Тема11Какпройтивбиблиотеку
Choosethecorrectanswerstocompletethesentences.
1. We have meat with             fordinner.

o fruit
o vegetables

2. Idrink tea with milk and             .
o eggs
o sugar

3. In Japan, people eat fish with            .
o rice
o potatoes

4. A             ?
BYes.Acappuccino,please.
o Coffee
o Water

5. Our children have             with milk for breakfast.
o cereal
o butter

6. Can Ihave some              onmybread?
o butter
o yoghurt

7. Today, people             thenewspaperontheinternet.
o speak
o read

8. I don't             inabank.
o have
o work

9. I'm            . Time for bed.
o thirsty



o tired
10. It's            .

o tenpasthalf
o halfpastten

11. We             theradiointhe morning.
o listen to
o listen

12. Where do you             Spanish?
o goto
o study

Тема12Вчерабылвеселый день!
Listenandwrite.Usecontractions.

1.I live and                                                                             ,
1.MP3

2.but I have                                                                                                       
2.MP3

3.                                                   .
3.mp3

4.My flight is                                                                                                       
                    . 4.MP3

5.                                                                                                                              
                    . 5.mp3

6.                                                                                                                        ,
6.mp3

7.but my French                                                                             .
7.mp3

Ролеваяигра1(Семья)

Workinpairsorinthegroupsof3-4.Role-playthedialoguesaccordingtothefollowingsituations:

Situation1:Youareattheplaceofyouroldfriendwhoyouhaven’tseenforalongtime.Talkaboutthe members of your 
families.

Situation2:Talkaboutfamilytraditionsin yourfamilies.
Situation3:TalkabouttheweddingtraditionsinAmerica andin yourculture.
Situation4:TalkaboutthelifeofretiredpeopleinAmericaandinRussia.
Situation5:Discusstheadvantagesanddisadvantagesoflivinginabigfamily,whereseveralgenerationslive together,

and living separately from the family

Ролеваяигра2(Распорядокдня,Свободноевремя) 

Role-play the following situations.
Situation  1      
A: It’s 8 o’clock. Sunday. Your husband is sleeping. You have been awake for an hour already. Try to wake 

him up.
B: It’s 8 o’clock Sunday morning.Your wife is waking you up. Explain her that you are not going to get up 

so early on Sunday. You haven’t slept well for more than a week.
Situation  2      



A:Youarecallingyour girl-friendtofixadate. Inviteher tothecaféin the evening.
B:Yourboy-friendiscalling youtoinviteyoutothecafé.Youhavenowishtogo.Trytorejectthe invitation (find 

any plausible reason).
Situation  3      
A:Youdonotknowwheretospendyourweek-end.Askyour friendforadvice.
B:Yourfrienddoesn’tknowwheretospendtheweek-endandisasking youforadvice.Offerhimdifferent choices.
Situation  4      
A:Youinviteyourfriendtothedisco-bar.Sheisintwominds. Trytopersuadeher.
B:Yourfriendinvites youtoadisco-bar.On theonehand you are gladto go,butontheotherhand youhave some 

objections. Give your reasons for not going.

Дляпромежуточнойаттестации(экзамен/зачет/дифференцированныйзачет)приводитсяполный перечень 
вопросов и заданий, выносимых на экзамен/зачет/дифференцированный зачет.

Переченьвопросовизаданий,выносимыхнадифференцированный зачет
1. Read,translateandanalyzethegivenextractfrom Englishinto Russian.
2. Renderthegivennewspaperarticle.Singleoutthebasicproblemandthesubject.
3. Topics:

Myvisit card.
Countriesandnationalities.
Souvenirs.
Familyand friends.
Cuisines.
Professions 
Routines 
Hobby 
Travelling

Переченьвопросовизаданий,выносимыхнаэкзамен/зачет/дифференцированныйзачет.
Таблица9–Примерыоценочныхсредствсключамиправильных ответов

№
п/п

Типзадания Формулировказадания
Правильный 

ответ

Время 
выполнения
(вминутах)

Кодинаименованиепроверяемойкомпетенции
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном 

языке Российской федерации и иностранном(ых) языке(ах).
…
1. Задание

закрытого
типа

1.I thinkJackisaveryniceperson.Heis               and
      .

a) Kind/stingy
b) Rude/naughty
c) Slim/heavy

d) Polite/ helpful

D -0

2. 2. A:WhydoyoulikeMaria? B:
            .

a)becausesheispoliteandfriendly
b)butmybrotheristall
c) shehasgotglasses
d) sheisvery rude

A 1

3. 3. A:            ?
B:Heiskindand friendly.

a)whatdoyoulike
b)haveyougotabestfriend
c)whatisyourbestfriendlike
d)doyouknowJennifer

C 1

4. 4.........worriesmeaboutsocietytodayishow
completelywehavecometodependontechnology.
a) That
b) What
c) Which

B 1



№
п/п

Типзадания Формулировказадания
Правильный 

ответ

Время 
выполнения
(вминутах)

d)Then
5. 5. I’vebeenworkinghere.............aboutthelasttwo

years.
a) during
b) for
c) since
d) from

B 1

6. Задание
открытого

типа

Whatdoyoucallitwhenamarriedcouplelegally
breaksup?

divorce 2

7. Whatdoyoucallthesonofyourhusband’sfirst
marriage?

step-son 1

8. Whatdoyoucallthedaughterofyoursister? niece 1
9. Whichitemofclothinghas “fingers”? gloves 1
10. Namefivethingsabusinessmanwouldweartowork? asuit,atie,shoes,ashirt, a 

bag etc.
2

Полный комплект оценочных материалов по дисциплине (модулю) (фонд оценочных средств)
хранитсявэлектронномвиденакафедре,утверждающейрабочуюпрограммудисциплины(модуля),и  в
Центре мониторинга и аудита качества обучения.

7.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания результатов обучения по 
дисциплине (модулю)

Таблица10–Технологическая картарейтинговыхбаллов подисциплине(модулю)

№ 
п/п

Контролируемые 
мероприятия

Количество
мероприятий

/ баллы

Максимальное
количество

баллов

Срок
представле

ния

Основнойблок
1. Ответназанятии

1 занятие 20
Каждое

семинарск
оезанятие

2. Выполнениепрактическогозадания 1 занятие
20

На
занятии

3. Выполнениеконтрольных работ 1 занятие
20

На
занятии

4. Презентации 1 занятие

30

В  конце
изучения
каждого
раздела

Всего 90* -
Блок бонусов

5. Посещениезанятий 1 занятие
5

Каждое
занятие

6. Своевременное выполнение всех
заданий

1 занятие
5

Каждое
занятие

Всего 10 -
ИТОГО 100 -

Таблица11–Системаштрафов(дляодногозанятия)
Показатель Балл

Опозданиена занятие 1



Показатель Балл

Нарушениеучебнойдисциплины 1

Неготовностькзанятию 3

Пропускзанятиябезуважительнойпричины 5

Таблица12–Шкалапереводарейтинговыхбалловвитоговуюоценкузасеместрпо  дисциплине
(модулю)

Суммабаллов Оценкапо4-балльнойшкале
90–100 5 (отлично)

Зачтено

85–89
4 (хорошо)75–84

70–74
65–69

3 (удовлетворительно)60–64
Ниже 60 2 (неудовлетворительно) Незачтено

Приреализациидисциплины(модуля)взависимостиотуровняподготовленностиобучающихсямогут
быть  использованы иные формы,  методы контроля  и  оценочные  средства,  исходя  из  конкретной
ситуации.

8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕИИНФОРМАЦИОННОЕОБЕСПЕЧЕНИЕ 
ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

8.1 Основнаялитература:
1. Английский язык [Электронный ресурс] / Евсюкова Т.В. - М. : ФЛИНТА, 2017. -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976501157.html(ЭБС «Консультант студента»)
2. Грамматический справочникпо английскомуязыкус упражнениями [Электронный ресурс] / О.В. 
Полякова-М.:ФЛИНТА,2016.-http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976509290.html(ЭБС
«Консультантстудента»)
3. Английский  язык  для  студентов  педагогических  вузов  /  A Graded  English  Course  I  [Учебное
пособие] / Т.Т.Михалюкова и др. – М.: Высшая школа, 2000.
4. ДроздоваТ.Ю.и др.EverydayEnglish. СПб.:Антология,2008. –656с.
5. Меркулова  Е.М.,  Филимонова  О.Е.,  Костыгина  С.И.  Английский  язык  для  студентов
университетов.Чтение,письменнаяиустнаяпрактика.(Серия:Изучаеминостранныеязыки).—СПб.:
Издательство Союз, 2000.— 384 с.
6. Практический курс английскогоязыка:1 курс: Рек. Мин-вом образованияРФ вкачестве учеб.для
студ.вузов./Под ред В.Д.Аракина. – 5-е изд.- М: Владос, 2005.

8.2 Дополнительнаялитература:
1. Koening,  C.  et  al.  English  File.  Pre-Intermediate  =  [English  File.  Уровень «ниже среднего»]  :
workbook with key = [Рабочая тетрадь с ответами]. - the fourth edition = [4-е изд.]. - Oxford : Oxford
University Press = [Изд-во Оксфордского ун-та], 2019. - 100 p. - ISBN 978 0 19 403768 6.
2. Koening,  C.  et  al.  English  File.  Pre-Intermediate  =  [English  File.  Уровень «ниже среднего»]  :
Student'sWorkbookCD=[РабочаятетрадьнаCDдлястудента]. -thefourthedition=[4-еизд.].-Oxford
:OxfordUniversityPress=[Изд-воОксфордскогоун-та],2019.-100p.-1электрон.диск(CD-ROM).
3. Koening,  C.  et  al.  English  File.  Pre-Intermediate  =  [English  File.  Уровень «ниже среднего»]  :
Teacher’sBook=[Книгадляучителя].-thefourthedition=[4-еизд.].-Oxford:OxfordUniversityPress
=[Изд-воОксфордскогоун-та],2019.-272p.
4. Latham-Koening,C.etal.EnglishFile.Pre-Intermediate=[EnglishFile.Уровень«нижесреднего»]
:  E-book = [учебник].  – the fourth edition = [4-е изд.].  -  Oxford : Oxford University  Press = [Изд-во
Оксфордского ун-та], 2019. - 170 p. - ISBN 978 0 19 403743 3.



5. Latham-Koening,C.etal.EnglishFile.Pre-Intermediate=[EnglishFile.Уровень«нижесреднего»]
:ClassAudioCDs.-thefourthedition=[4-еизд.].-Oxford:OxfordUniversityPress=[Изд-во Оксфордского ун-та],
2019. - 2 электрон. диска (CD-ROM).
6. Latham-Koening,C.etal.EnglishFile.Pre-Intermediate=[EnglishFile.Уровень«нижесреднего»]
: Video CDs. - the fourth edition = [4-е изд.]. - Oxford : Oxford University Press = [Изд-во Оксфордского 
ун-та], 2019. - 1 электрон. диск (CD-ROM).
7. Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge University Press. – Cambridge, 2017. –
350 p.
8. Pyle,MichaelA.,Page,MaryEllenMunoz.TestofEnglishasaForeignLanguage.–Lincoln, Nebraska: Cliff 
Notes, 2008. – 664 p.
9. ГолицынскийЮ.Б.Грамматика.Сборник упражнений.–СПб.:Каро,2016.–478с.
11. Деловоеобщение(Английскийязык)[Электронныйресурс]:учеб.пособие/ФроловаВ.П. - 
Воронеж: ВГУИТ, 2018. - http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785000323557.html(ЭБС
«Консультантстудента»)
12. Основыделовогоанглийскогоязыка[Электронныйресурс]/КашаевА.А. -М.:ФЛИНТА, 2017.
- http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893494570.html(ЭБС «Консультант студента»)
8.3 Интернет-ресурсы,необходимыедляосвоениядисциплины (модуля)

1.Электронныйкаталог«НаучныежурналыАГУ»: http://journal.asu.edu.ru/  
2. Универсальнаясправочно-информационнаяполнотекстоваябазаданныхпериодических  изданий   
ООО "ИВИС".http://dlib.eastview.com
Имя пользователя: AstrGU
Пароль: AstrGU
3. Электронно-библиотечная  системаelibrary.http://elibrary.ru  
4. КорпоративныйпроектАссоциациирегиональныхбиблиотечныхконсорциумов(АРБИКОН)
«Межрегиональная аналитическая роспись статей» (МАРС) - сводная база данных, содержащая
полную аналитическую роспись 1800 названий журналов по разным отраслям знаний. Участники
проектапредоставляютдругдругуэлектронныекопииотсканированныхстатейизкниг,сборников,
журналов, содержащихся в фондах их библиотек.
http://mars.arbicon.ru  

5. Электронныеверсиипериодическихизданий,размещенныенасайтеинформационных 
ресурсов www.polpred.com

6. Единоеокнодоступакобразовательнымресурсамhttp://window.edu.ru  
7. Министерство науки и высшего образования Российской Федерации

https://minobrnauki.gov.ru/  
8. ОфициальныйинформационныйпорталЕГЭhttp://www.ege.edu.ru  

9. Федеральноеагентствоподеламмолодежи(Росмолодежь)https://fadm.gov.ru  
10. Федеральная служба по надзору в сфере образования и науки (Рособрнадзор)

http://obrnadzor.gov.ru  
11. СайтгосударственнойпрограммыРоссийскойФедерации«Доступнаясреда»http://zhit-

vmeste.ru  
12. Российскоедвижениешкольниковhttps://рдш.рф  

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕОБЕСПЕЧЕНИЕДИСЦИПЛИНЫ

№ 
п/п

Наименование
специальныхпомещений

и помещений для
самостоятельнойработы

(суказаниемучебногокорпуса)

Оснащенность
специальныхпомещений

ипомещенийдлясамостоятельнойработы

1. Дисплейныйкласс Доска–1шт.
Рабочееместопреподавателя-1шт. Учебные 
столы круглые – 3 шт.
Стулья–16шт.
Компьютеры–15шт.сучетомПК преподавателя)



Рабочая  программа  дисциплины  (модуля)  при  необходимости  может  быть  адаптирована  для
обучения  (в  том  числе  с  применением  дистанционных  образовательных  технологий)  лиц  с
ограниченными возможностями здоровья, инвалидов. Для этого требуется заявление обучающихся,
являющихся  лицами  с  ограниченными  возможностями  здоровья,  инвалидами,  или  их  законных
представителей  и  рекомендации  психолого-медико-педагогической  комиссии.  Для  инвалидов
содержание рабочей программы дисциплины (модуля) может определяться также в соответствии с
индивидуальной программой реабилитации инвалида (при наличии).
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1. ЛИИЗАДАЧИОСВОЕНИЯДИСЦИПЛИНЫ
1.1Цель  освоения  дисциплины  «Иностранный  язык»  -  обеспечение  владения
обучающимися  умениями  и  навыками  пользования  наиболее  употребительными
языковымисредствамидлярешениязадачмежличностногоимежкультурногообщенияна
иностранном языке в рамках ежедневной коммуникации.
1.2Задачиосвоениядисциплины(модуля):

1.  Развитие  навыков  устного  и  письменного  общения  на  ежедневные  темы  на
иностранном  языке,  овладение  общеупотребительной  лексикой  иностранного  языка;
совершенствование  знаний  лексико-грамматических  и  стилистических  особенностей
изучаемого  иностранного  языка  для  решения  коммуникативных  задач  в  рамках
межличностного общения;

2.  Совершенствование  приобретённых  в  школьном  курсе  навыков  употребления
лексики и грамматики

3.  Развитие  умений  и  навыков  самостоятельной  работы  над  междисциплинарным
образовательным  проектом,  системой  иноязычных  знаний  и  умений,  позволяющей
планировать собственную деятельность;

4.  Развитие  навыков  работы  в  команде  (активное  обсуждение  представленных
проектов, выбор формы презентации результатов проекта и т.п.) и самопрезентации при
публичном  выступлении  на  иностранном  языке  (при  этом  иностранный  язык
рассматривается уже не как предмет изучения, а как средство общения с аудиторией) при
осуществлении студентами образовательных проектов в рамках учебно-деятельности.

2. СТОДИСЦИПЛИНЫВСТРУКТУРЕ ОПОП

УчебнаядисциплинаБ1.Б.03«Иностранныйязык»относитсякобязательнойчастиОПОП ВО
и  осваивается  в  1-2  семестрах.  Дисциплина  «Иностранный  язык»  встраивается  в
структуруОПОПВОкаксточкизренияпреемственностисодержания,такисточкизрения
непрерывности формирования коммуникативных компетенций выпускника.

2.1.  Для изучения данной учебной дисциплины «Иностранный язык» необходимы
следующие знания, умения и навыки, формируемые предшествующими учебными
дисциплинами в процессе изучения иностранного языка в средней общеобразовательной
школе.
ЗНАНИЯ:базовые знания грамматики, фонетических особенностей и лексики английского
языка на уровне средней общеобразовательной школы;
УМЕНИЯ:строитьэлементарныевысказыванияидиалогическуюречьнаанглийскомязыке;
НАВЫКИ:  самостоятельной  работы  с  лексикой  и  грамматикой  английского  языка,
определения  грамматических  явлений  и  подбора  лексических  единиц  для  построения
релевантного для ситуации общения высказывания.

2.3. Последующие учебные дисциплины и практики, для которых необходимы знания,
умения и навыки, формируемые данной учебной дисциплиной:

- Профессионально-ориентированныйиностранныйязык;
- Профессиональныйиностранныйязык;
- Специальныйиностранныйязык;
- Иностранныйязыкдляобщихцелей;
- Деловойиностранныйязык;
- Академическийиностранныйязык.

ДаннаяРабочаяпрограмма  позволяет:      
* обеспечитьмаксимальнуюпрозрачностькурса;
* моделироватьмногоуровневый/моноуровневыйкурс;



* планироватьиндивидуальныетраекторииобразованиядляотдельныхстудентовигрупп;
* разрабатывать на ее основе рабочие программы и учебные пособия по иностранному
языку для конкретных неязыковых вузов/факультетов/специальностей;
* унифицировать  и  оптимизировать  требования  к  независимой  экспертизе  качества
подготовкиспециалистов,втомчисле,всистемегосударственногоИнтернет-тестирования  по
иностранному языку ФЭПО.

Минимальные требования  к уровню иноязычной коммуникативной компетенции
студентов по завершению курса обучения не выходят за рамки Основного уровня.

Курс  состоит  из  12  обязательных  разделов,  каждый  из  которых  соответствует
определенной сфере общения (бытовая, учебно-познавательная, социально-культурная и
профессиональная сферы).

Изучение данных разделов может идти последовательно или строиться нелинейно,
в рамках учебных модулей, объединяющих темы общения из различных разделов курса с
учетом внутренней логики конкретной рабочей программы кафедры.

3. АНИРУЕМЫЕРЕЗУЛЬТАТЫОБУЧЕНИЯПОДИСЦИПЛИНЕ
«ИНОСТРАННЫЙЯЗЫК»

Процесс освоения дисциплины направлен на формирование элементов следующих
компетенцийвсоответствиисФГОСВОиОПОПВОподанномунаправлениюподготовки:

УК-4  Способен  осуществлять  деловую  коммуникацию  в  устной  и  письменной
формах на государственном языке Российской федерации и иностранном(ых) языке(ах).

Таблица1.Декомпозициярезультатовобучения

Кодкомпетенции
Планируемыерезультатыосвоения дисциплины

Знать(индикатор1) Уметь(индикатор2) Владеть(индикатор3)
УК-4 Способен 
осуществлять 
деловую 
коммуникациюв 
устной и 
письменной 
формах на 
государственном 
языкеРоссийской
федерации и 
иностранном(ых)
языке(ах)

ИУК-4.1.1 фонетико-
орфографические  законы
иностранного  языка  и
правила чтения нанем;

ИУК-4.2.1-распозновать 
основные фонетические
единицы и соотносить ихс

орфографическими
знаками;

ИУК-4.3.1-навыками 
правильного 
произношения и
техникой чтения

на
иностранномязыке;

ИУК-4.1.2-
грамматические  правила,
речевые  клише  и  языковые
формы выражения
способов  самопрезентации
и запроса личной
информации на
иностранных  языках  в
рамках деловой
коммуникации;

ИУК-4.2.2-  корректно
презентовать  себя  и
запрашивать личную
информацию  с  учетом
соблюдения
грамматических  правил  и
речевых  норм  на
иностранных  языках  в
рамках деловой
коммуникации;

ИУК-4.3.2-
рече

выми нормами,
грамматическими 
правиламиилексическим 
запасомнеобходимыми 
длясамопрезентациии 
запроса личной
информации на
иностранныхязыкахв 
рамках

дело
войкоммуникации;

ИУК-4.1.3-
грамматические правила,
речевые клише и языковые 
формы выражения
собственного мнения и
впечатлений на
иностранных языках в
рамках деловой
коммуникации;

ИУК-4.2.3- выражать
собственное мнение и
впечатления в рамках
деловойкоммуникациис 
учетом корректного 
использованияправил 
грамматики, речевых
клише и соблюдения
языковые норм;

ИУК-4.3.3-правилами 
грамматики,речевыми 
клише и лексическим 
запасом
необходимыми

для 
выражения

собствен
ного
мнения и впечатлений

в
рамках

дел



овой
коммуникации

на
иностранныхязыках;

ИУК-4.1.4-
грамматические правила
языковыенормы,речевые 
формы нарратива на
иностранных языках в 
рамках деловой
коммуникации;

ИУК-4.2.4-  создавать
нарратив  с  помощью
лексики,  речевых  клише,
правил  грамматики  на
иностранных  языках  в
рамках деловой
коммуникации;

ИУК-4.3.4
правил

ами 
грамматики,
лексическим  минимумом
и  речевыми  клише
нарратива на
иностранныхязыкахв
рамках

де
ловойкоммуникации;

ИУК-4.1.5
-правила грамматики,
лексические нормы и
речевые  приемы  ведения
дискуссии,  аргументации,
убеждения  и  выражения
согласия/  несогласия  в
рамках  тем  деловой
коммуникации на
иностранных языках;

ИУК-4.2.5-выстраивать 
дискуссию,
аргументировать, 
выражать согласие или 
несогласие в рамках тем 
деловойкоммуникациина
иностранных языках с
учетом правил
грамматики, лексических 
норм и речевых приемов;

ИУК-4.3.5
-правиламиграмматики,
лексическим  запасом  и
речевымиприемами
ведения дискуссии,
аргументации,
убежденияивыражения
согласия/  несогласия  в
рамках  тем  деловой
коммуникации

наиностранныхязыках;
ИУК-4.1.6- правила
грамматики,  лексические
нормы  и  речевые  приемы
выражения жалобы,
извинения,  объяснения  и
принятия  извинений  в
рамках  тем  деловой
коммуникации на
иностранных языках;

ИУК-4.2.6-выражать 
жалобу, приносить
извинения, объясняться и 
принимать извинения в
рамках тем деловой
коммуникации на
иностранных языках с
учетом правил
грамматики, лексических 
норм и
соответствующих 
речевых приемов;

ИУК-4.3.6-
правила

ми грамматики,
лексически  запасоми
речевыми  приемами  для
выражения жалобы,

извинени
я,объясненияипринятия
извинений в рамках тем
деловой коммуникациина
иностранных языках;

ИУК-4.1.7- правила
грамматики,  лексические
нормы  и  речевые  приемы
описания рисунков,
графиков,фотографийи
других  визуализируемых
объектов  в  рамках  тем
деловой  коммуникации  на
иностранных языках;

ИУК-4.2.7-  описывать
рисунки,фотографии,
графики и другие
визуализируемые  объекты
в  рамках  тем  деловой
коммуникации на
иностранных  языках  с
учетом правил
грамматики,  лексических
единиц и
соответствующих
речевых клише;

ИУК-4.3.7-
правил

ами 
грамматики,
лексическим запасом и
речевыми
приемами

опис
ания
рисунков,

граф
иков,  фотографий  и
других  визуализируемых
объектов  в  рамках  тем
деловой
коммуникации



на
иностранныхязыках;

ИУК-4.1.8- правила
грамматики,  лексические
нормы  и  речевые  приемы
выступления  с  устной  и
письменной презентацией в
рамках  тем  деловой
коммуникации на
иностранных языках;

ИУК-4.2.8-  выступать  с
письменной  и  устной
презентацией в рамкахтем

деловой
коммуникации на
иностранных  языках  с
учетом правил
грамматики,  лексического
минимума и
соответствующих
речевых клише;

ИУК-4.3.8-
правил

ами 
грамматики,
лексическогоминимума

и
речевых приемов
выступления с
письменной  и  устной
презентацией  в  рамках
тем деловой
коммуникации на
иностранных языках;

ИУК-4.1.9- правила
грамматики, лексические

ИУК-4.2.9-
иструктировать,

ИУК-4.3.9-
правилами
грамматики,лексических

нормы иречевыеприемы 
инструктирования,
объяснения и пояснения в 
рамках тем деловой
коммуникации на
иностранных языках;

объяснять  и  давать
пояснения  в  рамках  тем
деловой  коммуникации  на
иностранных  языках  с
учетом правил
грамматики, знания
лексики и речевыхклише;

норм иречевых 
приемов
инструктирования, 
объясненияи
пояснения в
рамках тем 

деловой
коммуникации

на
иностранныхязыках;

ИУК-4.1.10-  графические,
стилистические и
грамматические  правила
написания  личного  и
формальногописемврамках
темделовойкоммуникации

на
иностранныхязыках;

ИУК-4.2.10-  писать  и
оформлять  личные  и
официальные  письма  в
рамках  тем  деловой
коммуникации на
иностранных  языках  с
учетом графических,
стилистических, и
грамматических правил;

ИУК-4.3.10-
графическими,
стилистическими

играмматическими 
правилами

напи
сания  личного  и
формальногописем  в
рамках  тем  деловой
коммуникации

на
иностранныхязыках;

ИУК-4.1.11-графические,
стилистические и
грамматические  правила
написания  эссе  разных
типовврамкахтемделовой
коммуникации на
иностранных языках;

ИУК-4.2.11- писать эссена
иностранных  языках  в
рамках  тем  деловой
коммуникации на
иностранных  языках  с
учетом графических,
стилистических и
грамматических правил;

ИУК-4.3.11-
графическими,
стилистическими

играмматическими 
правилами написания
эссеразныхтиповв 
рамках тем деловой
коммуникации на
иностранных языках;



ИУК-4.1.12-графические,
стилистические и
грамматические  правила
ведения блога на
иностранных  языках  в
рамках  тем  деловой
коммуникации на
иностранных языках;

ИУК-4.2.12-вестиблогна
иностранных  языках  в
рамках  тем  деловой
коммуникации на
иностранных  языках  с
учетом графических,
стилистических и
грамматических  правилих
оформления

ИУК-4.3.12-
графическ

ими,
стилистическими

и 
грамматическими 
правиламиведенияблога 
на
иностранных языках

в
рамках тем

деловой
коммуникации

на
иностранныхязыках;

3. СТРУКТУРАИСОДЕРЖАНИЕДИСЦИПЛИНЫ(МОДУЛЯ)
Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных единиц, 216 часов, в

том  числе  144  часа,  выделенных  на  контактную  работу  обучающихся  с
преподавателем, и 72 часа – на самостоятельную работу обучающихся.

.
Таблица2.Структураисодержаниедисциплины (модуля)

Наименование 
раздела,темы

С
ем

ес
тр

Контактная
работа

(вчасах)

Самостоят. 
работа

Формытекущегоконтроля
успеваемости

(по неделям семестра)
Формапромежуточной

аттестации
(по семестрам)

Л ПЗ ЛР КР СР

Визитнаякарточка I 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ
Welcometo the ФОРМАКОНТРОЛЯ:
class. Письмо,диктант,
Oneworld. Письменныеупражнения,
What`syouremail? изложение,эссе;

Аудирование,тест,
изложение;
Чтение- тестовое
выразительноечтение,
Говорение-беседа,
сообщение;
ФРОНТАЛЬНАЯ
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Чтение-тестовое
выразительноечтение,
Говорение- устный
опрос,беседа, сообщение,
ГРУППОВАЯФОРМА
КОНТРОЛЯ:
Говорение-диалог,
мини-презентация.

Здоровый образ I 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ
жизни ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Areyoutidyor Письмо,диктант,

untidy? Письменныеупражнения,
Madein America. изложение,эссе;
Slowdown! Аудирование,тест,



изложение;
Чтение- тестовое 
выразительноечтение, 
Говорение - беседа, 
сообщение; 
ФРОНТАЛЬНАЯ 
ФОРМА КОНТРОЛЯ:
Чтение - тестовое 
выразительное чтение, 
Говорение - устный 
опрос,беседа,сообщение, 
ГРУППОВАЯ ФОРМА 
КОНТРОЛЯ:
Говорение-диалог, 
мини-презентация.

Жизнь в 
Великобритании 
Britain:thegoodand 
the bad.
9 to 5.
Loveme,lovemy 
dog.

I 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ 
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Письмо, диктант, 
Письменныеупражнения, 
изложение, эссе; 
Аудирование, тест, 
изложение;
Чтение- тестовое 
выразительноечтение, 
Говорение - беседа, 
сообщение; 
ФРОНТАЛЬНАЯ 
ФОРМА КОНТРОЛЯ:
Чтение - тестовое 
выразительное чтение, 
Говорение - устный 
опрос,беседа,сообщение, 
ГРУППОВАЯ ФОРМА 
КОНТРОЛЯ:
Говорение-диалог, 
мини-презентация.

Мояповседневная 
жизнь
Family photos. 
Frommorningto 
night.
BlueZones.

I 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ 
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Письмо, диктант, 
Письменныеупражнения, 
изложение, эссе; 
Аудирование, тест, 
изложение;
Чтение- тестовое 
выразительноечтение, 
Говорение - беседа, 
сообщение; 
ФРОНТАЛЬНАЯ 
ФОРМА КОНТРОЛЯ:
Чтение - тестовое 
выразительноечтение,
Говорение- устный



опрос,беседа,сообщение, 
ГРУППОВАЯ ФОРМА 
КОНТРОЛЯ:
Говорение-диалог, 
мини-презентация.

Я и социум 
Voteforme! 
Aquietlife?
Acityforall seasons.

I 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ 
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Письмо, диктант, 
Письменныеупражнения, 
изложение, эссе; 
Аудирование, тест, 
изложение;
Чтение- тестовое 
выразительноечтение, 
Говорение - беседа, 
сообщение; 
ФРОНТАЛЬНАЯ 
ФОРМА КОНТРОЛЯ:
Чтение - тестовое 
выразительное чтение, 
Говорение - устный 
опрос,беседа,сообщение, 
ГРУППОВАЯ ФОРМА 
КОНТРОЛЯ:
Говорение-диалог, 
мини-презентация.

Культурные 
традиции
ANorthAfrican 
story.
ThethirdFridayin June.
Makingmusic.

I 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ 
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Письмо, диктант, 
Письменныеупражнения, 
изложение, эссе; 
Аудирование, тест, 
изложение;
Чтение- тестовое 
выразительноечтение, 
Говорение - беседа, 
сообщение; 
ФРОНТАЛЬНАЯ 
ФОРМА КОНТРОЛЯ:
Чтение - тестовое 
выразительное чтение, 
Говорение - устный 
опрос,беседа,сообщение, 
ГРУППОВАЯ ФОРМА 
КОНТРОЛЯ:
Говорение-диалог, 
мини-презентация.

Итогопо1 
семестру

72 38 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ 
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Письмо,диктант,

Письменныеупражнения, 
изложение, эссе; 
Аудирование, тест, 
изложение;
Чтение- тестовое 



выразительноечтение, 
Говорение - беседа, 
сообщение; 
ФРОНТАЛЬНАЯ 
ФОРМА КОНТРОЛЯ:
Чтение - тестовое 
выразительное чтение, 
Говорение - устный 
опрос,беседа,сообщение, 
ГРУППОВАЯ ФОРМА 
КОНТРОЛЯ:
Говорение-диалог, 
мини-презентация.

Такаяяркаяжизнь 
Selfies.
Wrongname,wrong 
place.
HappyNewYear?

II 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ 
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Письмо, диктант, 
Письменныеупражнения, 
изложение, эссе; 
Аудирование, тест, 
изложение;
Чтение- тестовое 
выразительноечтение, 
Говорение - беседа, 
сообщение; 
ФРОНТАЛЬНАЯ 
ФОРМА КОНТРОЛЯ:
Чтение - тестовое 
выразительное чтение, 
Говорение - устный 
опрос,беседа,сообщение, 
ГРУППОВАЯ ФОРМА 
КОНТРОЛЯ:
Говорение-диалог, 
мини-презентация.

Загадочныеистории 
A murder story.
Ahousewitha 
history.
Room 333.

II 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ 
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Письмо, диктант, 
Письменныеупражнения, 
изложение, эссе; 
Аудирование, тест, 
изложение;
Чтение- тестовое 
выразительноечтение, 
Говорение - беседа, 
сообщение; 
ФРОНТАЛЬНАЯ
ФОРМАКОНТРОЛЯ:

Чтение - тестовое 
выразительное чтение, 
Говорение - устный 
опрос,беседа,сообщение, 
ГРУППОВАЯ ФОРМА 
КОНТРОЛЯ:
Говорение-диалог, 
мини-презентация.



Приятного 
аппетита! 
#mydinnerlastnight. 
White gold.
Factsand figures.

II 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ 
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Письмо, диктант, 
Письменныеупражнения, 
изложение, эссе; 
Аудирование, тест, 
изложение;
Чтение- тестовое 
выразительноечтение, 
Говорение - беседа, 
сообщение; 
ФРОНТАЛЬНАЯ 
ФОРМА КОНТРОЛЯ:
Чтение - тестовое 
выразительное чтение, 
Говорение - устный 
опрос,беседа,сообщение, 
ГРУППОВАЯ ФОРМА 
КОНТРОЛЯ:
Говорение-диалог, 
мини-презентация.

Путешествия
Themostdangerous 
place.
Fivecontinentsina day.
Thefortune teller.

II 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ 
ФОРМАКОНТРОЛЯ:
Письмо, диктант, 
Письменныеупражнения, 
изложение, эссе; 
Аудирование, тест, 
изложение;
Чтение- тестовое 
выразительноечтение, 
Говорение - беседа, 
сообщение; 
ФРОНТАЛЬНАЯ 
ФОРМА КОНТРОЛЯ:
Чтение - тестовое 
выразительное чтение, 
Говорение - устный 
опрос,беседа,сообщение, 
ГРУППОВАЯ ФОРМА 
КОНТРОЛЯ:
Говорение-диалог, 
мини-презентация.

Культурный шок
Culture shock.

II 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ
ФОРМАКОНТРОЛЯ:



Experiencesor 
things?
Howsmartisyour 
phone?

Письмо, диктант, 
Письменныеупражнения, 
изложение, эссе; 
Аудирование, тест, 
изложение;
Чтение- тестовое 
выразительноечтение, 
Говорение - беседа, 
сообщение; 
ФРОНТАЛЬНАЯ 
ФОРМА КОНТРОЛЯ:
Чтение - тестовое 
выразительное чтение, 
Говорение - устный 
опрос,беседа,сообщение, 
ГРУППОВАЯ ФОРМА 
КОНТРОЛЯ:
Говорение-диалог, 
мини-презентация.

Кино в моей жизни 
I`veseenittentimes! 
He`s been 
everywhere!
TheEnglishFile 
interview

II 12 6 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ 
ФОРМА КОНТРОЛЯ:
Письмо, диктант, 
Письменныеупражнения, 
изложение, эссе; 
Аудирование, тест, 
изложение;
Чтение- тестовое 
выразительноечтение, 
Говорение - беседа, 
сообщение; 
ФРОНТАЛЬНАЯ 
ФОРМА КОНТРОЛЯ:
Чтение - тестовое 
выразительное чтение, 
Говорение - устный 
опрос,беседа,сообщение, 
ГРУППОВАЯ ФОРМА 
КОНТРОЛЯ:
Говорение-диалог, 
мини-презентация.

ИТОГОпо2
семестру

72 36 Диф.зачет

ИТОГО 144 72

Таблица3.
Матрицасоотнесениятем/разделов

учебнойдисциплины/модуляиформируемыхкомпетенций
Раздел,темадисциплины 

(модуля)
Кол-во
часов

Кодкомпетенции Общееколичество
компетенций

УК-4 1

Тема 1. Визитная
карточка.

18 УК-4 1

Тема2.Здоровый 
образ жизни.

18 УК-4 1



Тема 3. Жизнь в
Великобритании.

18 УК-4 1

Тема 4. Моя
повседневная жизнь

18 УК-4 1

Тема5.Яи социум. 18 УК-4 1

Тема6.Культурные 
традиции.

18 УК-4 1

Тема7.Такаяяркая 
жизнь.

18 УК-4 1

Тема8.Загадочные 
истории.

18 УК-4 1

Тема9.Приятного
аппетита!

18 УК-4 1

Тема10.
Путешествия.

18 УК-4 1

Тема11.Культурный
шок

18 УК-4 1

Тема12.Киновмоей
жизни

18 УК-4 1

ИТОГО 216

КРАТКОЕСОДЕРЖАНИЕКАЖДОЙТЕМЫДИСЦИПЛИНЫ

Тема1Визитнаякарточка
Знакомство.Рассказ  осебе.Моехобби.Роль  высшегообразованиядляразвитияличности.
Уровни  высшего  образования.  Особенности  проведения  досуга  людей  различных
возрастных,профессиональных  и  социальных  групп.  Возможности  дальнейшего
продолжения образования. Особенности учебного процесса в разных странах.

Тема2Здоровыйобразжизни
Основы  здорового  образа  жизни.  Спорт  и  фитнесс.  Зимние  и  летние  виды  спорта.
Выдающиеся спортсмены. История Олимпийских и параолимпийских игр. Проблемы и
перспективы мирового спортивного движения.

Тема3ЖизньвВеликобритании
Роль  иностранного  языка  в  современном  мире.  Современные  языки  международного
общения.  Изменение  статуса  языков  в  мире  (в  различных  социально-  политических  и
культурных  контекстах).  Взаимодействие  языков.  Основные  этапы  и  направления  в
развитииискусства(живопись,музыка,архитектура,кино,театр,литература).Проблемыи
перспективы мирового спортивного движения.

Тема4Мояповседневнаяжизнь
Основнойуровень

Взаимоотношениявсемье.семейныеобязанности.Семейноедерево.Друзья.Рольдружбы  в
жизни.  Устройство городской квартиры/ дома. Семейные праздники.  Досуг в будние и
выходные  дни.  Роль  семьи  в  жизни  человека.  Семейные  традиции,  их  сохранение  и
создание. Дружеские отношения и важность общения. Виды жилищных возможностей и
комфорт.Типысемей(нуклеарная,расширенная),социальнаярольсемьивразличных



странах и культурах. Темп и ритм жизни современного человека в различных регионах
страны и мира.

Тема5 Яи социум
Исторические  эпохи.  Стереотипы  восприятия  и  понимания  различных  культур.
Выдающиеся памятники материальной и нематериальной культуры в различных странах
мира. Деятельность ЮНЕСКО по сохранению культурного многообразия мира.

Тема6Культурныетрадиции
Облик города/деревни в различных странах мира. Типы жилищ и образ жизни в городе и
деревне. Национальные традиции и обычаи России/ стран изучаемого языка/ других стран
мира. 4. Родной край. Проблема сохранения языкового многообразия мира.

Тема7Такаяяркаяжизнь
Основные этапы и направления в  развитии искусства  (живопись,  музыка,  архитектура,
кино,театр,литература).Выдающиесядеятелиискусства(живопись,музыка,  архитектура,
кино, театр, литература).

Тема8Загадочные истории
Этапыразвитиялитературы.Книгакакисточникзнаний.1.Рольлитературывстановлении  и
развитии личности

Тема9Приятногоаппетита!
Предпочтенияведе.Едадомаивнедома.Покупкапродуктов.Здоровоепитание.Традиции
русской и других национальных кухонь. Рецепты приготовления различных блюд.

Тема10Путешествия
Достопримечательности разных стран. Путешествия и туризм как средство культурного
обогащения личности. Популярные туристические маршруты. Типы туров. Планирование
путешествия  самостоятельно/через  турагенство.  Активный  и  пассивный  отдых.
Планированиедосугаисемейныхпутешествий.Экотуризм:проблемыиперспективы.Роль
туризма в экономическом, социальном и культурном развитии стран и регионов.

Тема11Культурныйшок
Плюсы  и  минусы  глобализации.  Проблемы  глобального  языка  и  культуры.  Научно-
технический прогресс и его достижения в сфере информационных технологий. Плюсы и
минусы всеобщей информатизации общества.

Тема12Киновмоейжизни
Фильмы,которыестоитпосмотреть.Мойлюбимыйфильм.Мойлюбимыйгеройфильма.

1. Рольфильмоввстановленииличности.

5. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ПРЕПОДАВАНИЮ И ОСВОЕНИЮ
ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

5.1.Указаниядляпреподавателей  поорганизацииипроведениюучебныхзанятийпо
дисциплине (модулю).

Практическое  занятие–  это  ведущая  форма  обучения  иностранному  языку,
которую  можно  рассматривать  как  систему  учебно-воспитательной  деятельности
преподавателя в единстве с учебно-познавательной деятельностью обучаемых.

Особенностью  практического  занятия  по  иностранному  языку  является
дифференциацияуменийиноязычногообученияповидамречевойдеятельности(устно-



речевое  общение,  чтение,  аудирование,  письмо)  и  параллельное  обучение  этим видам
речевой деятельности. Содержание обучения перечисленным видам речевой деятельности
определяется учебной программой.

Основными  требованиями  к  современному  занятию  по  иностранному  языку
являются следующие:

 структуразанятиядолжнабытьадекватнойцелямзанятия;
 содержание  (языковой,  речевой  материал)  занятия  подчинено

формированию, развитию и совершенствованию запланированных навыков и умений.
Кобщеучебнымумениямотносятся:
 учебно-коммуникативные  умения(умения  при  аудировании  и  чтении

устанавливать  причинно-следственные  связи  между  элементами  содержания,  а  также
между языковыми явлениями, умения дифференцировать и обобщать),

 учебно-информационные умения(умения классифицировать информацию
наосновнуюивторостепенную,отбиратьнужнуюинформациюизразличныхисточников,
пользоваться  справочной  литературой,  понимать  невербальные  средства  кодирования
информации – схемы, диаграммы, графики, чертежи и т.д.),

 учебно-коммуникативные  умения(умение  принимать  участие  в
обсуждении  проблемы,  составлять  план  устного  высказывания,  тезисы  прочитанного,
реферат и т.п.).

К  специальным  речевым  умениям  относятсяумения  говорения,  аудирования,
чтения, перевода и письма.

 занятиедолжноиметьобучающийхарактер;
 речевая  направленность  обучения,  доминирование  упражнений  над

разъяснением и показом;
 основное  содержание  занятия  должна  определять  коммуникативная

направленность  обучения,  т.е.  овладение  основами  иноязычного  общения,  в  процессе
которого происходит воспитание, развитие, образование личности обучаемого. Овладение
иноязычнымобщениемпредполагаетдостижениеопределенногоуровнякоммуникативной
компетенции,  т.е.  способности  и  готовности  осуществлять  иноязычное  общение  в
ситуациях, определенных программой;

 использованиеназанятиисовременныхформ,приемов,методов,технологий
обучения, методически оправданных на определенном этапе обучения;

 занятиеотличаетстрогийилогическийпереходотэтапакэтапу;
 занятие  должно  быть  обеспечено  методически  целесообразным  учебно-

наглядным материалом и современными техническими средствами;
 задания  и  упражнения,  выполняемые на  занятии,  должны способствовать

поддержанию интереса к изучению иностранного языка;
 создание  положительного  психологического  климата  на  занятии,

располагающего к обучению;
 занятие–этонесамостоятельнаяединицапроцессаобучения,азвеновцикле

занятий по тематике, определенной программой;
 преемственностьзанятий,котораяпозволяетсформироватьосновныенавыки  и

умения.

I. ЦЕЛИЗАНЯТИЯ
Основнойцельюобученияиностранномуязыку  являетсяприобретение

обучаемыми  коммуникативной  компетенции,  достаточной  для  практического
использованияиностранногоязыка,каквпрофессиональнойдеятельности,такидляцелей
личного  общения  и  самообразования.  Это  требует  совершенствования  практических
навыков  и  умений  владения  иностранным  языком.  В  процессе  достижения  этой
практической  цели  реализуется  профессиональная  направленность  обучения,
общеобразовательные и воспитательные задачи.



Образовательные  целипредполагают  насыщение  занятия  культурологическим
содержаниемирасширениеобщегокругозора.  Этапередачазнанийобобществе,стране,о
культуре,  истории,  реалиях,  традициях  страны  изучаемого  языка,  а  также  знаний  в
профессионально значимых областях.

Это  также  усвоение  опыта  творческой,  поисковой  деятельности,  приобретение
механизмаязыковойдогадки,развитиеинтеллектуальныхипознавательныхспособностей,
формирование  навыков  самообразования  по  иностранному  языку,  развитие  творческих
способностей.

Воспитательный  потенциал  обучения  иностранному  языку  проявляется  в
формировании  средствами  иностранного  языка  таких  черт  характера,  как
целеустремленность,  настойчивость,  трудолюбие,  воспитание цивилизованной личности
курсанта, воспитание культуры поведения, мышления, общения, формирование системы
моральныхценностей,воспитаниеосознанногоотношенияквыбраннойпрофессии,потребнос
ти  в  практическом  использовании  иностранного  языка  в  будущей  профессиональной
деятельности.

Кконцукурсаобучениястуденты должны:
и метьпр ед ставлен и е:
 ометодикесамостоятельнойработыпоизучениюиностранногоязыка;
 обосновныхвидахсловарно-справочной,учебнойлитературыиправилах 

работы с ними;
 опринципахсоставленияделовогописьманаиностранномязыке;
 оязыковыхособенностяхустнойиписьменнойкоммуникации;
 остранеизучаемогоязыка,еекультуре,традициях,системе образования;
 обособенностях речевогоповеденияи этикета.
з на ть:
 лексико-грамматические явления в объеме отобранного минимума,

необходимые для иноязычного общения и чтения текстов разного профиля;
 нормыиособенностифонетическогострояизучаемогоиностранногоязыкаи 

практически применять их при говорении и чтении.

у меть:
 поддерживать устные речевые контакты в ситуациях бытового и

профессионального общения.

II. СТРУКТУРАЗАНЯТИЯ
Занятие по дисциплине «Иностранный язык» состоит из нескольких этапов с

присущей им частной задачей и технологией проведения. К постоянным этапам занятия
относятся:  начало  занятия  (организационный момент),  основная  часть,  заключительная
часть.

Остальные этапы занятия– переменные, содержание которых составляет работа 
над различными видами речевой деятельности:

6. устно-речевоеобщение;
7. чтение;
8. письменная речь;
9. аудирование;
10. работа над языковым материалом (фонетика, грамматика, лексика) в рамках 

данного занятия.
Занятиепоиностранномуязыкуноситкомплексныйхарактер,оновключает несколько видов 

работы:
наприм ер:лексика,грамматика,чтениеит.д.

III. УЧЕБНО-МАТЕРИАЛЬНОЕОБЕСПЕЧЕНИЕ



4. Дляпроведениязанятияпоиностранномуязыкуиспользуютсяучебники, 
учебные пособия, разработки учебного материала.

5. Дидактическийматериал:слайды,таблицы,схемы,аутентичныетексты, 
дополнительные пособия на иностранном языке и т.д.

6. Техническиесредстваобучения.

IV. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПРЕПОДАВАТЕЛЮ ПО
ПОДГОТОВКЕ И ПРОВЕДЕНИЮ ПРАКТИЧЕСКОГО ЗАНЯТИЯ

5. При  подготовке  и  проведении  занятия  преподаватель  руководствуется
тематическим планом,  данным методическим пособием,  методической разработкой для
проведения конкретного практического занятия.

6. Накануне  занятия  преподаватель  обязан  проверить  наличие  пособий,
разработок, дидактического материала, исправность технических средств обучения и др.

7. При  поведении  занятий  особое  внимание  уделяется  формированию
практических  навыков  владения  иностранным  языком,  обучению  познавательной
деятельности  с  использованием  иностранного  языка,  воспитанию  культуры поведения,
мышления, общения.

8. Вовступительнойчастизанятияпреподавательназывает:
- темузанятия;
- целизанятия;
- вопросы,рассматриваемыеназанятии.
Основная часть занятия посвящена обучению студентов различным видам речевой 

деятельности и работе над языковым и речевым материалом.
Практикав языке

Назначение речевой подготовки состоит в создании в начале занятия атмосферы
иноязычного общения, настроить обучаемых на общение, ввести на иностранном языке в
тему занятия.

Этоможетбытьбеседанаиностранномязыкепо  различнымпроблемнымвопросам
устно-речевого общения, использование страноведческой информации, формул речевого
этикета, это также активизация речевого материала предыдущих занятий, необходимого
для общения, чтения, аннотирования и других видов работы.

Лексика

К лексическому  материалу  относитсяобщеупотребительная  лексика  (термины,
слова-реалии…), географические названия, фразы этикетного характера, словосочетания,
ситуативные клише и т.д.

Пассивное  владениелексикой  предполагает  усвоение  лексических  единиц  для
чтения(аудирования),осознаниеформальныхпризнаковслов,пониманиефункциисловав
предложении, понимание значения лексической единицы.

Активное  владениелексикой  предусматривает  воспроизведение  лексической
единицы на иностранном языке, владение навыками смысловой сочетаемости, основами
словообразования и использование в устной и письменной формах общения.

Методика работы

2. Постановкацели:указаниенасферуупотребленияновойлексики(для чтения, 
устной, письменной речи).

3. Объяснениелексическогоматериала:
-раскрытиезначенияслова(семантизация)иупотребленияего;



Знакомяобучаемыхсословом,желательнопривлечьегосинонимы,антонимы, использовать 
переводные и беспереводные способы раскрытия значения слова.

4. Контрольусвоениязначенияновыхлексическихединиц.Выполнениеупражнен
ий по узнаванию новых лексических единиц.

5. Тренировкавподстановочных,трансформационных упражнениях.
6. Составлениесамостоятельныхвысказыванийнауровнепредложения.
Новаялексика(дляустно-речевогообщения)предъявляетсявречевомобразцев 

соответствующей ситуации на основе изученных грамматических структур.
7. Тренировка  в  имитационных,  подстановочных,  трансформационных

упражнениях, в упражнениях на завершение высказывания, расширения высказывания.
8. Тренировкалексических оборотоввобщении (микроситуациях).
9. Самостоятельное  моделирование  высказываний  с  использованием  новой

лексики в различных ситуациях.
10. Подведение итогов работы: оценка учебно-речевой деятельности обучаемых

(владениелексическимматериалом),ознакомлениесдальнейшейперспективойизученного
материала.

Аудирование

Понимание речи на слух формируется проведением занятий на иностранном языке,
также устным опережением при ознакомлении обучаемых с новым языковым и речевым
материалом, при их тренировке.

Это  обеспечивается  целенаправленным  обучением  путем  прослушивания
упражнений, диалогов, монологических высказываний, текстов в звукозаписи.

Овладение аудированием обеспечивается выполнением системы упражнений.  Все
упражнения можно разделить на подготовительные к речи и речевые.

Подготовительные  упражнения  служат  для  отработки  языкового  материала  и
преодоления  трудностей,  связанных  с  восприятием  и  осмысление  материала  с  целью
формирования  навыков  его  узнавания.  Подготовительные  упражнения  строятся  на
языковом материале либо темы, либо текста.

Речевыеупражнениямогутбытьпредставленыввидесвязныхсообщений(текстов,
диалогов…),  которые  сопровождаются  предтекстовыми  и  послетекстовыми  заданиями,
контролирующими понимание смысла прослушанного.

Этапыработыс аудиотекстом

3. Введение  и  закрепление  новых  слов;  работа  с  наиболее  сложными
грамматическими  структурами  в  предложениях  из  текста;  отработка  техники  чтения
наиболее  трудных  в  звуковом  предъявлении  предложений  из  текста  (диалога);  чтение
отрывков, частей текста с целью контроля понимания.

4. Текстовый  этап  включает  прослушивание  всего  текста,  поочередно
отдельных абзацев.

Послетекстовыйэтапвключаетвсебявопросно-ответнуюработу,составлениеплана
сообщения,  сообщение  по  тексту,  составление  монологических  высказываний  по  теме
текста, составление диалога по теме текста.

Чтение

В зависимости от целевой установки различают просмотровое, ознакомительное,
изучающее, поисковое чтение.

Изучающеечтениепредполагаетформированиеуменийизвлекатьизтекстаточную  и
полную информацию и оформлять ее в форме письменного или устного перевода.



Изучающеечтение

6. Переводу текстов  должны предшествовать  лексические  и  грамматические
упражнения,  направленные  на  снятие  трудностей  понимания  текста,  на  умения
ориентироваться в формальных признаках лексических и грамматических единиц.

7. Необходимо научить  студентов  определять  значения  незнакомых слов  по
словообразовательным признакам и в контексте. Оперативно находить слово в словаре,
выбирая нужное значение.

8. Продуктивность  перевода  в  значительной  степени  зависит  от  умения
пользоваться словарем и другой справочной литературой. Использование словаря должно
быть рациональным.

9. При переводе  аутентичных текстов  по  специальности  обучаемые должны
овладевать  лексическими,  фразеологическими,  грамматическими  явлениями,
характерными для технических текстов, способами их перевода на русский язык.

10. Необходимо  научить  студентов  передавать  соответствующее  содержание
текста средствами литературного (технического)  русского языка. Перевод должен быть
адекватным,  т.е.  воспроизводить  смысловое содержание и стилистические особенности
подлинника.

Ознакомительное чтениебез словаря предполагает развитие умений читать текст
спониманиемосновногосодержания.Основныеформыконтроля:устноелибописьменное
изложение основного содержания текста на русском языке.

Просмотровое  чтениенаправлено  на  получение  общего  представления  о
содержании,наопределениетемы,сюжетатекста.Необходимовыбратьосновныефактыиз
текста, опуская второстепенные. Допускается наличие незнакомых языковых явлений, о
значении  которых  можно  догадаться  по  контексту,  словообразовательным  элементам,
созвучию  с  родным  языком,  либо  понять  с  помощью  имеющихся  в  тексте  сносок,
комментариев, рисунков, иллюстраций, пояснений. Для решения этих задач необходимо
использовать  упражнения,  обучающие  пониманию  смыслового  содержания  и  логико-
смысловой  структуры  текста.  Например,  формировать  умение  выделять  в  тексте  его
смысловые элементы, умение обобщать его отдельные факты.

Поисковое чтениехарактеризуется нахождением в прочитанном тексте ответа на
поставленный вопрос наличием специальной установки на последующее использование
полученной при чтении информации.

Грамматика

При  обучении  грамматике  различают  активное  и  пассивное  усвоение
грамматического материала.

Первым, ориентировочным этапом работынад грамматическим материалом для
устно-речевого  обучения  является  введение  (презентация  и  семантизация)  нового
грамматического явления в речевом образце и первичного выполнения грамматического
действия.Речевойобразецявляетсядляпоследующегоправильноговоспроизведениявтой  же
или  сходной  ситуации.  На  этом  этапе  осуществляется  первичное  непроизвольное
запоминание грамматической формы и структуры предложения в целом.

Второй этап – речевая тренировка и формирование грамматических речевых
навыков.Продолжаетсяцеленаправленнаятренировкаграмматическойформывединстве  с
ее функцией в ситуативных подстановочных предложениях (употребление по аналогии), в
которых формируется ситуативный речевой стереотип как единство формы, ее значения
от ситуативного употребления.



На втором этапе  выполняются  упражнения  на  основе  наглядно  представленных
ситуаций (видеоклипов), речевого контекста, предложенной темы, на основе вопросов по
теме.

Дальнейшаятренировка осуществляетсяпричтениитекстаиспомощью 
тренировочных упражнений типа:

а)вставьтепропущенныесоюзы;
б)вставьтестоящиевскобках глаголывправильнойформе;
в)расположитекомпонентысложногосказуемоговпридаточном предложении.
Третийэтапработыпредполагаетупотребление изученныхграмматических 

явлений в речевой деятельности.
Нарядуснавыкамивладенияграмматикой,нарепродуктивномуровнеуобучаемых должны 

быть сформированы навыки владения грамматикой на рецептивном уровне, т.е.:
1) навыки узнавания и понимания грамматических явлений в текстепри пассивном 

владении материалом;
2) навыкидискутивно-аналитическихоперацийдешифровкиформальныхпризнаков 

грамматических явлений в тексте.
Первый  этап  работы  предполагает  предъявление  новой  грамматической

структуры  с  помощью  правил-инструкций,  выполнение  упражнений  на  распознавание
грамматической формы и ее перевод на русский язык.

Предлагаютсяупражнениятипа:
а)выберитеправильныйпереводглаголаизпредложенныхвариантов;
б)переведитеглагол-сказуемоенарусский языки поставьтееговнужномвремени, лице

и числе;
в)образуйтеинфинитивглаголаотпричастий;  г)
выпишите из предложения сказуемое.
На  втором  этапе  работы  с  помощью  правил-инструкций  осуществляется

крупноблочное  введение  сразу  нескольких  грамматических  явлений,  имеющих  общий
компонент. Работа ведется на уровне всего предложения.

Предлагаютсяупражнениятипа:
а)  найдите  в  предложении  указанную  грамматическую  форму  и  переведите

предложение на русский язык;
б)проанализируйтепредложениеипереведитеегонарусский язык;
в)определитеконструкциюпредложенияипереведитеегонарусскийязык.
На  третьем  этапе  работы  ставится  задача  совершенствования  грамматических

навыков  и  умений.  Все  грамматические  явления  рассматриваются  как  функционально
связанные между собой на примере аутентичного текста.

Предлагаются упражнения:
а)  просмотрите  текст  и  найдите  предложения  с  заданной  грамматической

структурой;
б)прочитайтетекстискажите,какиечленыпредложенияподчеркнуты;
в)определитепоследовательностьоперацийприлексико-грамматическоманализе

текста.

Устно-речевоеобщение

2. Основойобученияустно-речевомуобщениюявляетсяовладениеязыковыми
речевымматериаломпотемам,предусмотреннымпрограммой.Эторазличныелексические
единицы,  грамматические  структуры,  речевые  высказывания.  Организация  и  отбор
материала осуществляется с учетом ситуативного принципа обучения.

3. Речь  обучаемых  становится  более  естественной,  если  они  овладеют
вербальными (формулами речевого этикета) и невербальными (поведенческими нормами)
средствами общения.



4. Грамматическая  правильность  речи  является  обязательным  условием
владения  иностранным  языком.  Студенты  овладеют  различными  синтаксическими,
речевыми структурами.

5. Следующим  этапом  обучения  диалогической  речи  является  умение
запрашивать  информацию,  студент  должен  с  позиции  сообщающего  информацию
переходить  на  позицию  опрашивающего,  т.е.  учиться  взаимодействовать  в  рамках
определенной ситуации общения.

7. Приемы,позволяющиеовладетьдиалогическойречью:
- чтениепоролямдиалогаспривлечениемвниманиякрепликам,подлежащим 

усвоению;
- чтениедиалогасзаменойотдельныхреплик,частейдиалога;
- инсценированиедиалога(поролям)вцеляховладенияопределенноймоделью 

поведения в данной ситуации;
- самостоятельноесоставлениедиалоговпофункциональнымопорамит.д.
7. Предусматриваетсяовладениеследующимидиалогами:
- диалогэтикетногохарактера;
- диалог-расспрос;
- диалог-обменмнениями;
- диалог-побуждениекдействию.
8. Необходимоовладетьширокимспектром модально-оценочныхвыражений:
- обратитьсяспросьбойивыразитьготовность(отказ)еевыполнить;
- датьсоветипринять(непринять)его;
- выразитьсогласие;
- внестипредложение;
- умениевысказатьодобрение(неодобрение).
9. Обучениеустно-речевомуобщениюможетосуществлятьсянаматериале 

прочитанных текстов:
- беседапотематикетекста;
- обсуждениепроблемныхвопросовтекста;
- составлениемонологическихсообщенийпотематикетекста;
- составлениедиалогов.
10. Обучениемонологическойречиосуществляетсяследующимобразом:
- овладениеречевымивысказываниями,клише,оборотами;
- овладениеумениемправильностроитьпредложения;
- объединениеихвлогическойпоследовательностивысказывания.

Фонетика

Работа  над  произношением  в  процессе  обучения  иностранному  языкуимеет
огромное значение для выработки умений и навыков устно-речевого общения, чтения и
понимания читаемого и воспринимаемого на слух материала и прочного его усвоения.

На  первом  этапе  обучения  работа  над  произношением  и  интонацией  должна
заключаться в повторении и систематизации правил произношения, в коррекции, а в ряде
случаев  и  в  постановке  произношения.  Необходимо  повторить  с  обучаемыми
смыслоразличительные  функции  долгих  и  кратких  гласных  в  английском  и  немецком
языках,  особенности  произношения  согласных  в  речевом  потоке,  фразовое  ударение,
употребление  тонов  и  синтагматическое  членение  предложений.  При  объяснении
материала  необходимо  использовать  комплексный  способ  введения:  имитацию  и
объяснение важных моментов артикуляции.

После объяснения преподавателя студенты произносят за ним иностранный звук
хором.Далеедаютсяслова,содержащиеотрабатываемыйзвук,икаждоесловообучаемые



хором произносят вслед за преподавателем. При введении слов, состоящих их двух или
нескольких слогов, особое внимание надо уделить правильному ударению.

V. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНАЯЧАСТЬ

Преподаватель напоминает тему, цель занятия, основные вопросы, рассмотренные
на  занятии.  Подводятся  итоги  занятия,  дается  общая  оценка  деятельности  обучаемых.
Преподаватель  знакомит  студентов  с  дальнейшей  коммуникативной  перспективой
изучаемого материала, отвечает на вопросы по теме занятия.

Выдает задания.
ПОДГОТОВКАПРЕПОДАВАТЕЛЯКЗАНЯТИЯМВКЛЮЧАЕТ:

13. Изучениеучебнойпрограммыитематическогоплана.
Учебнаяпрограммаи  тематическиепланыизучаютсяпреподавателем,какправило,  с

начала  педагогической  деятельности,  поскольку  эти  документы  являются  наиболее
стабильными, однако к началу учебного года (семестра) они уточняются, дополняются,
поэтому при подготовке к проведению занятий в данном семестре преподаватели должны
ознакомиться с этими изменениями.

3.Изучениеметодикипрохожденияизучаемой дисциплины.

Подготовленность  к  занятиям  определяется  знанием  методики  проведения
практического  занятия,  знанием  теоретического  и  практического  материала,  владении
современными методами  и приемами обучения  основным видам речевой  деятельности
(говорение, чтение, аудирование, письмо),владениеметодами управления познавательной
деятельностью  студентов  (дедуктивный,  индуктивный  методы  обучения  языковому
материалу,  метод  поиска  смысловой  информации  в  обучении  чтению  без  словаря,
грамматико-переводной метод в обучении изучающему чтению, сопоставительный метод,
репродуктивный,  аудио-визуальный  в  обучении  всем  видам  речевой  деятельности,
ситуативный метод в обучении речевому материалу).

Для развития интеллектуальных способностей, творческого мышления обучаемых
следует  использовать  на  практических  занятиях  по  иностранному  языку  следующие
методы: метод проектов, ролевое общение (коммуникативные имитации,  круглый стол,
ролевая, деловая игра, дискуссия, скетч) коммуникативно-ориентированные и творческие
задания.  И  только  систематическая  целенаправленная  работа  по  усвоению  методов,
приемов обучения обеспечит качественную подготовку к каждому занятию [Петровская
А.В.Методическиеуказанияпопроведениюпрактическогозанятияподисциплине
«Иностранныйязык»длявсех профессий(специальностей).–Богородицк,2019. –20с].

5.2.Указаниядляобучающихсяпоосвоениюдисциплины(модуля)

Самостоятельная  работа  обучающихся  по  иностранному  языку  является
неотъемлемой  составляющей  процесса  освоения  программы  обучения  иностранному
языку. Самостоятельная работа охватывает все аспекты изучения иностранного языка и в
значительноймереопределяетрезультатыикачествоосвоениядисциплины«Иностранный
язык».  В  связи  с  этим  планирование,  организация,  выполнение  и  контроль  СР  по
иностранному  языку  приобретают  особое  значение  и  нуждаются  в  методическом
руководстве и методическом обеспечении.

Настоящие  методические  рекомендации  освещают  виды  и  формы  СР  по  всем
аспектам языка, систематизируют формы контроля СР и содержат методические указания
по отдельным аспектам освоения английского языка.

Содержание методических рекомендаций носит универсальный характер, поэтому
данные материалы могут быть использованы обучающимися всех направлений очной и
заочной форм обучения при выполнении конкретных видов самостоятельной работы.



Основная цель методических рекомендаций состоит в обеспечении обучающихся
необходимыми  сведениями,  методиками  и  алгоритмами  для  успешного  выполнения
самостоятельной  работы,  в  формировании  устойчивых  навыков  и  умений  по  разным
аспектам  обучения  английскому  языку,  позволяющих  самостоятельно  решать  учебные
задачи,  выполнять  разнообразные  задания,  преодолевать  наиболее  трудные моменты в
отдельных видах СР.

Используя  методические  рекомендации,  обучающиеся  должны  овладеть
следующими навыками и умениями:

- правильного  произношения  и  чтения  на  английском  языке;  -  продуктивного
активного освоения лексики английского языка;

- овладенияграмматическимстроеманглийскогоязыка;
- работы с учебно-вспомогательной литературой (словарями и справочниками по

английскому языку);
- подготовленного устного монологического высказывания на английском языке в

пределах, изучаемых тем;
- письменнойречинаанглийскомязыке.
Целенаправленная самостоятельная работа обучающихся по английскому языку в

соответствии с данными методическими рекомендациями, а также аудиторная работа под
руководством  преподавателя  призваны  обеспечить  уровень  языковой  подготовки
обучающихся, соответствующий требованиям по дисциплине «Иностранный язык».

В курсе обучения английскому языку используются различные виды и формы СР,
служащие  для  подготовки  обучающихся  к  последующему  самостоятельному
использованию  иностранного  (английского)языкавпрофессиональных  целях,  атакжекак
средства познавательной и коммуникативной деятельности.

Целиизадачисамостоятельной(внеаудиторной)работыобучающихся:
- закрепление, углубление, расширение и систематизация знаний, полученных во

время занятий; - самостоятельность овладения новым учебным материалом;
- формированиеуменийинавыковсамостоятельногоумственноготруда;-овладение

различными формами взаимоконтроля и самоконтроля;
- развитиесамостоятельностимышления;
- формированиеобщихтрудовыхипрофессиональныхумений;
- формирование убежденности, волевых качеств, способности к самоорганизации,

творчеству.
Приопределениисодержаниязаданийучитываютсятакиедидактическиепринципы,

как:
- последовательность;
- постепенность.
Напервомэтапеобученияпредлагаютсязадания,направленныенапервичное

овладениезнаниями:
- техникачтенияиперевода;
- работасословарем:
- составлениеплана;
- краткийпересказидр.[ЛапенковД.С.Методическиерекомендациидляобучающихся

по освоению дисциплины «Иностранный язык». – Орск, 2017. – 10 с.]
Накаждомзанятиистудентамнеобходимодаватьзаданиятворческогохарактеранаписьмо,
говорение,  чтение  и  аудирование.  Для  развития  навыков  устной  речи  необходимо
составление  диалогов  и  полилогов,  моделирующих  реальные  ситуации  из
профессиональной практики. Для развития навыков письменной речи – написание текстов
собственного  сочинения,  призванных  решить  ту  или  иную  проблему,  возникающую  в
процессе будущей профессиональной деятельности (инструкций, рекомендаций,пояснений
и т.п.). По аудированию и чтению – выполнение разнообразных заданий на понимание–
восстановлениепропусковвтексте,ответынавопросыпосодержанию,



проверка на истинность и ложность тех или иных суждений, определение основной идеи
текстов и т.п.
В  данном  курсе  много  внимания  уделяется  самостоятельной  работе  студентов  как  в
аудитории  под  руководством  преподавателя,  так  и  дома.  Студентам  даётся  задание,
разъясняется его суть, а затем даётся определённое время на его выполнение в аудитории
(либо ставится определённый срок для его выполнения в домашних условиях).
Заданиянаговорениеинаписаниежелательносначаладаватьстудентамдлявыполненияв
аудитории  под  руководством  преподавателя,  а  затем  –  в  рамках  внеаудиторной
самостоятельной работы.

В данном курсе много внимания уделяется самостоятельной работе студентов как в
аудитории  под  руководством  преподавателя,  так  и  дома.  Студентам  даётся  задание,
разъясняется его суть, а затем даётся определённое время на его выполнение в аудитории
(либо ставится определённый срок для его выполнения в домашних условиях).

Задания  на  говорение  и  написание  желательно  сначала  давать  студентам  для
выполнения  в  аудитории  под  руководством  преподавателя,  а  затем  –  в  рамках
внеаудиторной самостоятельной работы.

Памяткаповыполнениюсамостоятельнойработы обучающимися.
1. Преждечемприступитькработе,изучитецелизадания,чтопоможетосуществить 

самоконтроль в конце работы;
2. Ходработыпроводитьпошагам,неприступатькследующемупункту,непройдя 

предыдущий;
3. Приработеслитературнымиисточникамивыделятьглавное,обращаяособое 

внимание на классический иностранный язык,
4. В конце работы проверить правильность выполнения её по степени достижения 

поставленной цели.
Студенту в качестве одного из пунктов ответа на занятиях предлагается работа с

текстом: чтение, перевод, составление вопросов по тексту, пересказ. В разных вузах и в
зависимости  от  специальности  виды  и  объем  тех  или  иных  аспектов  работы  могут
варьироваться:так,преподавателимогутпредложитьВампрочитатьвесьтекстполностью,
ноперевеститольконебольшой,специальновыделенныйотрывок;побеседоватьпотексту;
может  быть  изъят  тот  или  иной  аспект  работы  с  текстом  (составление  вопросов  или
пересказ),  добавлен  любой  другой  аспект  (например  -  реферирование  устное  или
письменное).  Но в любом случае основа для работы с текстом - полное понимание его
содержания.

Рекомендуемэтуработувести внесколько этапов:
Начать  ее  следует  так:  прочитайте  весь  текст  полностью,  не  отвлекаясь  и  не

заглядываявсловарь.Втекстемогутвстретитьсянезнакомыесловаивыражения.Несмотря  на
это,  постарайтесь  понять  общее  содержание  текста.  Исходя  из  общего  содержания
приступайте к повторному чтению. Вы заметите, что слова и выражения, которые были
(или казались) совершенно непонятными, начинают обретать смысл - еще неясный и не
совсем точный в деталях, но - смысл. Это - пример того, как «работает» контекст, т. е.
окружениетехсловивыражений,которыеВампокаещенепонятны.Прочитавтекствторой  раз,
Вы увидите, что неясности касаются уже только узкоспециальных значений тех или иных
слов и выражений. И вот теперь обращайтесь к словарю.

Некоторые  студенты  впервые  берут  словарь  в  руки  только  на  вступительном
экзамене, а это может привести к печальным последствиям, так как любой словарь - это
сложный механизм, работа с которым требует известных навыков. Поэтому, не зная, как
устроенсловарь,выневсегдасможетенайтинужноесловоиливыражение.Главнаяошибка
большинствастудентов  состоитвтом,что,открывсловарьнанужной  странице,ониберут
первое попавшееся значение найденного слова, не задумываясь о том, подходит ли оно по
контексту.



Чтобы избежать ненужных сложностей с чтением и переводом текста, надо иметь
навыки пользования словарем.

Слова в словаре расположены гнездами. В гнезде даны различные значения слова;
каждая  группа  значений  английского  слова  отмечается  арабской  цифрой  со  скобкой,
например:  cloth  1)ткань;  2)сукно;  3)скатерть.Послекаждого  словав  квадратных  скобках
дана его фонетическая транскрипция; в круглых скобках даются вторая и третья формы
неправильныхглаголов(PastIndefinite,PastParticiple):freeze[fri:z](froze;frozen)know[n  о  u]
(knew;  known)  Если  обе  формы  (Past  Indefinite,  Past  Participle)  совпадают,  в  круглых
скобках дается только одна форма: feed (fed)

Разные  части  речи  и  их  формы  имеют  свои  условные  обозначения:  n.  -
существительное;  v.  -  глагол;  а.  -  прилагательное;  adv.  —  наречие;  p.p.  -  причастие
прошедшеговремени;prep.-предлог;num.-числительное;pass.-страдательныйзалогит.  п.
Внутри  словарного  гнезда  заглавное  (корневое)  слово  заменяется  знаком  (~)  тильда,
например:cut1.v.(cut)1)резать;разрезать;~intwoразрезатьпополам.Вслучаеизменения
окончаниясловатильдазаменяетчастьслова,отделеннуюдвумяпараллельнымилиниями,
например:  dive  1.  v.  1)  нырять;  погружаться;  2.  n.  ныряние;  ~  er  водолаз.  Во  многих
словарных гнездах используется знак ♦ ромб. За этим знаком даются фразеологические
единицы,идиомы,например:cross...♦~one'spathа)встретиться;б)встатьпоперекдороги;  а
thought ~ ed my mind мне пришла в голову мысль. В отдельных гнездах даются слова,
которыеобозначаютсяримскимицифрами(I,IIит.д.).Этислованазываютсяомонимами,
т.е.это-разные,ноодинаковозвучащиеиодинаковопишущиесяслова(ср.врусском:
«рысь» - бег и «рысь» - животное семейства кошачьих). Например: crop I 1. n. 1) урожай;
жатва; хлеб на корню crop II зоб (птицы)

Итак,  следует  помнить,  что  одна  и  та  же  словоформа  повторяется  в  словаре
несколько раз; она может выступать в качестве различных частей речи (конверсия), иметь
прямое и переносное значение, которое соответствует общемусодержанию текста (понять
этосодержаниепомогаетпервоепрочтение)ивписываетсявконтекстпредложения.Также
следует помнить о том, что слова в словаре даются в их исходной форме, т. е. глаголы - в
инфинитиве  (неопределенная  форма),  существительные -  в единственном числе и т.  д.
Значит,  стоит  подумать,  не  следует  ли каким-то образом преобразовать  встреченное  в
тексте слово, прежде чем искать его в словаре?

Чтобынайтиисходнуюформуслова,преждевсего,необходимоустановить,естьли  в
составе  слова  префикс,  суффикс  или  какое-то  окончание.  Если  таковые  имеются,  то
исходную форму мы получим,  отделив эти части  слова от  корня  и  совершив еще ряд
преобразований (изменение тех или иных букв и буквосочетаний). Например: 1) в словах,
оканчивающихся  на  -ies,  таких  как:  cities,  cries,  families;  (множественное  число
существительных), для получения исходной формы окончание - ies необходимо заменить
на -у: families-family,  cities  – city,  cries-cry 2) слова, оканчивающиеся на -ing, -ed,  -er  с
предшествующей  удвоенной  согласной,  в  исходной  форме  оканчиваются  на  одну
согласную (кроме -ss), например:sitting-sit thinner-thin redder - red 7 3)существительные,
оканчивающиеся на -о,  -ss,  -sh,  -ch,  -x,  во мно¬жественном числе на конце имеют -es,
например:  brush  -  brushes  class  -  classes  bench  -  benches  ax-  axes  potato  -  potatoes
существительные,вомножественномчислеоканчивающиесяна-ves,вединственномчисле  (в
исходной  форме)  имеют  на  конце  -f  или  -fe:  leaves  -  leaf  4)  прилагательные  в
сравнительной и превосходной степени, оканчивающиеся соответствен-но на -ег и -est, в
исходной форме могут иметь «немое» -е, например: whiter, whitest - white simpler, simplest
– simple

Значительные трудности при переводе с  английского на русский язык вызывает
многозначностьслов,когдабываетнепростоподобратьнужноезначениесловадляданного
контекста.  Например,  возьмем  английское  слово  great  и  посмотрим,  как  меняется  его
значение в зависимости от контекста: 1) Newton was a great thinker and scientist. - Ньютон
былвеликиммыслителемиученым.2)Mygrandfatherlivedtoagreatage.-Мойдедушка



дожил до преклонного возраста.3) Duringour Black Seavoyage there was a great storm. - Bo
время  нашего  путешествия  по  Черному  морю  был  сильный  шторм.  Сходные  явления
наблюдаютсяиврусскомязыке.Например:«тонкийлист»переводитсянаанглийскийязык  как
athin  sheet;  «тонкий  вкус»-как  adelicatetaste,а  «тонкий  слух»-  как  akeen  hearingи  т.  п.
Обратите внимание: представление о переводе как о простой замене слов одного языка
словами-эквивалентами  из  другого  языка  -  ошибочно,  так  как  большинство  слов  в
английском и русском языках многозначно, и вся система такого многозначного слова не
может совпадать с системой значений слова другого языка.

Для того чтобы уметь  правильно сопоставлять  английские  и русские  слова при
переводе,необходимоознакомитьсясосновнымитипамисмысловыхсоответствий,атакже
знать, какие факторы следует учитывать при выборе окончательного варианта перевода.

Основные  типы  соответствий:  1)  Значение  английского  слова  полностью
соответствует значению русского слова и, независимо от контекста, передается постоянно
одним и тем же эквивалентом. К таким словам относятся: 8 - имена собственные: George -
Джордж; - географические названия: London - Лондон; - названия дней недели, месяцев:
June - июнь; - числительные: two - два; - технические термины: microphone - микрофон. 2)
Английскому  слову  в  русском  языке  соответствует  несколько  слов.  Для  перевода
многозначного слова в данном случае отыскиваем нужное значение, а затем в пределах
данного  значения  находим  наиболее  соответствующий  данному  контексту  вариант.
Например,английскомусловуvariabilityврусскомязыкесоответствуюттакиеслова,как:
«изменчивость»,  «непостоянство».  Выборсоответствиядлятакогословабудетзависетьот
сочетания его с другими словами или от более широкого контекста: variability of temper -
непостоянствохарактераvariabilityofprices-изменчивостьцен.Нарядусмногозначностью
существительных,глаголов,прилагательныхзначительныетрудностиприпереводесоздает
многозначностьслужебныхслов.Приведемнесколькопримеров:1)Определенныйартикль the
перед  прилагательными  в  сравнительной  степени  означает  «чем  ...  тем»:  The  more
machines we have, the easier will be the work. - Чем боль¬ше у нас будет машин, тем легче
будет работа. 2) but, помимо значения «но» может означать: «только»: I have got but a few
books on this subject. -У меня только несколько книг по этомупредмету, «всего лишь»: Не
isbutaboy.-Онвсеголишьмальчик,«кроме»:Allofusbutafewhavecometothisconference.
- Всемы,кроменекоторых,пришлинаэтуконфе-ренцию.butforимеетзначение  «еслибы  не»:
But for the rain we should go hiking. - Если бы не дождь, мы отпра¬вились бы на прогулку.
3) now... now означает «то...то»: Now he sank in the waves, now he appeared again.
- Он то  исчезал  вволнах,  топоявлялся  снова.  4)either(без  парного  к  немусоюзаor)может
означать «любой из двух»: -Whichbookwouldyoulike? -Either... -Какуюкнигувыхотели бы? -
Любую (из двух) ... neither (без парного к нему союза nor) может переводиться «и притом
не», «к тому же», «а также не»: Не has not read anything by Dickens, neither does he know
Thackeray. - Он ничего не читал из Диккенса, не знаком он к тому же и с Теккереем.
«ни тот, ни другой»: - Which book would you like? - Neither. - Какую книгувы бы хотели? -
Ни ту, ни другую. Рекомендуем: Различные случаи дополнительных значений служебных
слов  следует  запоминать.  9  Следует  также  запоминать  различные  фразеологические
выражения,которыемогутвстретитьсяприработестекстом.Приводимсписокнекоторых  из
этих выражений: to beabout - собираться,  намереваться after all  - в концеконцовat  last -
наконецatleast-покрайнеймереatfirst-сначалаatanyrate-вовсякомслучаеbyallmeans
- во что бы то ни стало by по means - никоим образом on behalf of - от имени on the one
(other) hand - с одной (другой) стороны В процессе работы над текстом существенную
помощь окажет вам некоторое сходство звучания и значения слов, общих для русского и
английского языков. Это - либо слова, которые пришли в английский и русский из одного
источника,  либо  заимствования,  слова,  перешедшие  из  английского  в  русский  (реже  -
наоборот). Поэтому, читая английское слово, всмотритесь в него: нет ли здесь сходства со
словом  русским:  constitution  -  конституция  revolution  -  революция  machine  -  машина
parliament - парламент kilogram - килограмм automobile - автомобиль Но здесь есть и свои



опасности:ванглийскомирусскомязыкахвстречаютсяслова,которыепривнешнем сходстве
расходятся по своему значению, например,: especially - особенно (не

«специально») sympathy - сочувствие (не «симпатия») intelligent - умный (не
«интеллигент»)actual-фактический(не«актуальный»)prospect-перспектива(не
«проспект») [Лапенков Д.С. Методические рекомендации для обучающихся по освоению 
дисциплины «Иностранный язык». – Орск, 2017. – 10 с.]

Таблица4.Содержаниесамостоятельнойработы обучающихся

Вопросы,выносимыенасамостоятельное изучение
Кол-во
часов

Формы работы

Тема1Визитнаякарточка 6 Индивидуальная
презентация

Тема2Здоровыйобразжизни 6 Индивидуальная
презентация

Тема3 Жизнь вВеликобритании 6 Групповая
презентация

Тема4Мояповседневнаяжизнь 6 Индивидуальная
презентация

Тема5 Яи социум 6 Эссе

Тема6Культурныетрадиции 6 Индивидуальная
презентация

Тема7Такаяяркаяжизнь 6 Эссе

Тема8Загадочные истории 6 Групповаяпрезентация

Тема9Приятногоаппетита! 6 Индивидуальная
презентация,проект

Тема10Путешествия 6 Эссе

Тема11Культурныйшок 6 Индивидуальная
презентация

Тема12Киновмоейжизни 6 Групповой видеопроект

5.3. Виды и формы письменных работ, предусмотренных при освоении дисциплины,
выполняемые обучающимися самостоятельно.

В соответствии с вышеизложенным в основу самостоятельной работы студентов должно
быть  заложено  выполнение  ими  заданий  творческого  характера,  направленных  на
достижение  общей  цели  обучения  -  на  формирование  и  совершенствование
коммуникативныхнавыков,способностисвязноиграмотнообщатьсянаанглийскомязыке.
Данные задания  включают выполнение  творческих  заданий  на  письмо  и говорение.  В
процессе  выполнения данных заданий студенты также усваивают и закрепляют новую
лексику,  что способствует их качественной подготовке к  промежуточным лексическим
тестам  и  словарным  диктантам,  к  итоговому  аттестационному  контролю.  .  Одним  из
основных показателей аттестации студентов является написание научной статьи по темам
в области лингвистики, переводоведения и межкультурной коммуникации.



5. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕИИНФОРМАЦИОННЫЕТЕХНОЛОГИИ

6.1. Образовательныетехнологии
• круглый стол. Данная технология предполагает следующие этапы работы: выбор

проблемы;  подбор  модератора;  подбор  дискутантов;  подготовку  сценария;
консультирование  участников;  подготовку  необходимых материалов  на  бумажном или
электронномносителе;

• ролевая игра. Данная технология предполагает следующие этапы работы: описание
ситуации;  создание  сюжета;  распределение  ролей;  результат  игры;  реквизит.  Это  -
совместная  деятельность  группы  обучающихся  и  преподавателя  под  управлением
преподавателя с целью

решения  учебных  и  профессионально-ориентированных  задач  путем  игрового
моделирования реальной проблемной ситуации.

• коллоквиум.Средствоконтроляусвоенияучебногоматериалатемы,организованное
как учебное занятие в виде собеседования преподавателя с обучающимися;

• проект. Конечный продукт, получаемый в результате планирования и выполнения
комплексаучебныхиисследовательскихзаданий.Позволяетоценитьуменияобучающихся
самостоятельно конструировать свои знания в процессе решения практических задач и
проблем, ориентироваться в информационном пространстве и уровень сформированности
аналитических,  исследовательских  навыков,  навыков  практического  и  творческого
мышления. Может выполняться в индивидуальном порядке или группой обучающихся

Таблица5-Образовательныетехнологии,используемыеприреализацииучебных занятий

Раздел,тема
дисциплины

(модуля)

Формаучебного занятия

Лекция Практическое
занятие,семинар

Лабораторная 
работа

Тема 1 Визитная
карточка

Непредусмотрено Фронтальный
опрос,выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование,эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено

Тема 2 Здоровый
образ жизни

Непредусмотрено Фронтальный
опрос,выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование,эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено



Тема 3 Жизнь в
Великобритании

Непредусмотрено Фронтальный
опрос,выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование,эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено

Тема 4 Моя
повседневная жизнь

Непредусмотрено Фронтальный
опрос,выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование,эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено

Тема5Яи Социум
Непредусмотрено Фронтальный

опрос,выполнение
практических

заданий,
тематические

дискуссии, кейс-
задача,

тестирование,эссе,
ролевая игра

Непредусмотрено

Тема6Культурные 
традиции

Непредусмотрено Фронтальный
опрос,выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование,эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено

Тема7Такаяяркая 
жизнь

Непредусмотрено Фронтальный
опрос,выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,

Непредусмотрено



тестирование,эссе, 
ролевая игра

Тема8Загадочные 
истории

Непредусмотрено Фронтальный
опрос,выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование,эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено

Тема 9 Приятного
аппетита!

Непредусмотрено Фронтальный
опрос,выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование,эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено

Тема 10
Путешествия

Непредусмотрено Фронтальный
опрос,выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование,эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено

Тема11Культурный 
шок

Непредусмотрено Фронтальный
опрос,выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование,эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено

Тема12Киновмоей 
жизни

Непредусмотрено Фронтальный
опрос,выполнение

практических
заданий,

Непредусмотрено



тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование,эссе,

ролевая игра

6.2.Информационныетехнологии
Изучение  курса  «Иностранный  язык»  предполагает  использование  следующих
информационных технологий:

• использование возможностей Интернета в учебном процессе (использование электронной
почты  преподавателя  (рассылка  заданий,  предоставление  выполненных  работ,  ответы  на
вопросы, ознакомление учащихся с оценками, рекомендации и исправления);

• использование  электронных  учебников  и  различных  сайтов  (электронные  библиотеки,
журналы и т.д.);

• использование  средств  представления  учебной  информации  (электронных  учебных
пособий,  применение  новых  технологий  для  проведениясеминаров  с  использованием
презентаций и т.д.);
 использованиевиртуальнойобучающейсредыLMSMoodle«Электронноеобразование».

6.3. Программное  обеспечение,  современные  профессиональные  базы  данных  и
информационные справочные системы

6.3.1. Программноеобеспечение

AdobeReader-программадляпросмотраэлектронныхдокументов, Mozilla 
FireFox – браузер,
ПлатформадистанционногообученияLМSMoodle-виртуальнаяобучающаясреда Microsoft 
Office 2013 – пакет офисных программ
7-zip-архиватор
Microsoft Windows 7 Professional – операционная система 
KasperskyEndpointSecurity–средствоантивируснойзащиты Google 
Chrome - браузер
Notepad++ - текстовый редактор 
OpenOffice–пакетофисныхпрограмм Opera
- браузер
VLCPlayer–медиапроигрыватель
WinDjView-программадляпросмотрафайловвформатеDJVиDjVu
6.3.2. Современные профессиональные базы данных и информационные справочные 
системы

Учебный
год

Наименованиесовременныхпрофессиональныхбазданных,информационных
справочныхсистем

2022/2023

Электронныйкаталог«НаучныежурналыАГУ»:http://journal.asu.edu.ru/  
Универсальная          справочно-информационная          полнотекстовая          база      
                                 данных  периодических изданий ООО   
"ИВИС".http://dlib.eastview.com
Имя пользователя: AstrGU
Пароль: AstrGU
Электронно-библиотечнаясистемаelibrary.http://elibrary.ru  
КорпоративныйпроектАссоциациирегиональныхбиблиотечныхконсорциумов
(АРБИКОН)«Межрегиональнаяаналитическаяросписьстатей»(МАРС)-сводная



база данных, содержащая полную аналитическую роспись 1800 названий журналов
по  разным  отраслям  знаний.  Участники  проекта  предоставляют  друг  другу
электронные  копии  отсканированных  статей  из  книг,  сборников,  журналов,
содержащихся в фондах их библиотек.
http://mars.arbicon.ru  
Электронные версии периодических изданий, размещенные на сайте
информационныхресурсовwww.polpred.com  
Единоеокнодоступакобразовательнымресурсамhttp://window.edu.ru  
Министерство науки и высшего образования Российской Федерации
https://minobrnauki.gov.ru/  
ОфициальныйинформационныйпорталЕГЭhttp://www.ege.edu.ru  

Федеральноеагентствоподеламмолодежи(Росмолодежь)https://fadm.gov.ru  
Федеральнаяслужбапонадзорувсфереобразованияинауки(Рособрнадзор)
http://obrnadzor.gov.ru  
СайтгосударственнойпрограммыРоссийскойФедерации«Доступнаясреда»
http://zhit-vmeste.ru  
Российскоедвижениешкольниковhttps://рдш.рф  

7. ФОНДОЦЕНОЧНЫХСРЕДСТВДЛЯПРОВЕДЕНИЯТЕКУЩЕГОКОНТРОЛЯ И
ПРОМЕЖУТОЧНОЙАТТЕСТАЦИИПОДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ)

7.1. Паспортфондаоценочныхсредств

Припроведениитекущегоконтроляипромежуточнойаттестацииподисциплине
«Иностранный  язык»  проверяется  сформированность  у  обучающихся  компетенций,
указанных  в  разделе  3  настоящей  программы.  Этапность  формирования  данных
компетенций  в  процессе  образовательной  программы  определяется  последовательным
освоениемдисциплины,апроцессосвоениядисциплины–последовательнымдостижением
результатов освоения содержательно связанных между собой разделов, тем.

Таблица6.Соответствиеизучаемыхразделов, 
результатовобученияиоценочныхсредств

Контролируемые разделы
дисциплины
(модуля)

Кодконтролируемой 
компетенции
(компетенций)

Наименование 
оценочногосредства

Тема1ВизитнаякарточкаWelcome УК4 Контрольный текст на
to theclass. аудирование;
Oneworld. Публицистический
What`syouremail? Текст;Эссе;

Монолог-описание;
Диалог–расспрос;
Диалог-обмен
мнениями / диалог-
убеждение (в рамках
ролевых
игр по обозначенной
проблематике)

Тема2Здоровый образжизни УК4 Контрольныйтекст на
Areyoutidyoruntidy? аудирование;

Madein America. Публицистическийтекст;
Slowdown! Эссе;

Монолог-описание;
Диалог–расспрос;
Диалог-обмен
мнениями / диалог-



убеждение (в рамках
ролевых
игрпо обозначенной
проблематике);
Презентация

Тема3.Жизнь в Великобритании УК4 Контрольныйтекст на
Britain:the goodandthe bad. аудирование;
9 to 5. Публицистическийтекст;
Loveme,love my dog. Эссе;

Монолог-описание;
Диалог–расспрос;
Диалог-обмен
мнениями / диалог-
убеждение (в рамках
ролевых
игр по обозначенной
проблематике);
Презентация,
Кейс-изучение

Тема4Мояповседневнаяжизнь УК4 Контрольныйтекст на
Familyphotos. аудирование;
Frommorningtonight. Публицистическийтекст;
BlueZones. Эссе;

Монолог-описание;
Диалог–расспрос;
Диалог-обмен
мнениями / диалог-
убеждение (в рамках
ролевых
игр по обозначенной
проблематике);
Презентация
Кейс-изучение



Тема5Яисоциум УК4 Контрольныйтекст на
Voteforme! аудирование;
Aquietlife? Публицистическийтекст;
Acityforallseasons. Эссе;

Монолог-описание;
Диалог–расспрос;
Диалог-обмен
мнениями / диалог-
убеждение (в рамках
ролевых
игр по обозначенной
проблематике);
Презентация,
Кейс-изучение

Тема6Культурные традиции УК4 Контрольныйтекст на
ANorthAfricanstory. аудирование;
Thethird FridayinJune. Публицистическийтекст;
Makingmusic. Эссе;

Монолог-описание;
Диалог–расспрос;
Диалог-обмен
мнениями / диалог-
убеждение (в рамках
ролевых
игр по обозначенной
проблематике);
Презентация,
Кейс-изучение

Тема7Такаяяркаяжизнь УК4 Контрольныйтекст на
Selfies. аудирование;
Wrongname, wrongplace. Публицистическийтекст;
HappyNewYear? Эссе;

Монолог-описание;
Диалог–расспрос;
Диалог-обмен
мнениями / диалог-
убеждение (в рамках
ролевых
игр по обозначенной
проблематике);
Презентация,
Кейс-изучение



Тема8Загадочныеистории УК4 Контрольныйтекст на
Amurderstory. аудирование;
Ahousewitha history. Публицистическийтекст;
Room 333. Эссе;

Монолог-описание;
Диалог–расспрос;
Диалог-обмен
мнениями / диалог-
убеждение (в рамках
ролевых
игр по обозначенной
проблематике);
Презентация,
Кейс-изучение

Тема9Приятного аппетита! УК4 Контрольныйтекст на
#mydinnerlastnight. аудирование;
White gold. Публицистическийтекст;
Factsand figures. Эссе;

Монолог-описание;
Диалог–расспрос;
Диалог-обмен
мнениями / диалог-
убеждение (в рамках
ролевых
игр по обозначенной
проблематике);
Презентация,
Кейс-изучение

Тема10Путешествия УК4 Контрольныйтекст на
Themostdangerous place. аудирование;
Fivecontinentsina day. Публицистическийтекст;
Thefortuneteller. Эссе;

Монолог-описание;
Диалог–расспрос;
Диалог-обмен
мнениями / диалог-
убеждение (в рамках
ролевых
игр по обозначенной
проблематике);
Презентация,
Кейс-изучение



Тема11Культурный шок УК4 Контрольныйтекст на
Culture shock. аудирование;
Experiencesor things? Публицистическийтекст;
Howsmartisyour phone? Эссе;

Монолог-описание;
Диалог–расспрос;
Диалог-обмен
мнениями / диалог-
убеждение (в рамках
ролевых
игр по обозначенной
проблематике);
Презентация,
Кейс-изучение

Тема12Киновмоей жизни УК4 Контрольныйтекст на
I`veseenitten times! аудирование;
He`sbeeneverywhere! Публицистическийтекст;
TheEnglishFileinterview Эссе;

Монолог-описание;
Диалог–расспрос;
Диалог-обмен
мнениями / диалог-
убеждение (в рамках
ролевых
игр по обозначенной
проблематике);
Презентация,
Кейс-изучение

7.2. Описание  показателей  и критериев оценивания компетенций,  описание  шкал
оценивания
Для оценивания результатов обучения в виде знаний используются следующие средства:
вопросы для собеседования (устные и/или письменные ответы на вопросы), контрольные
работы  (тесты).  Для  оценивания  результатов  обучения  в  виде  умений  и  владений
используются  эссе.  Критерии  оценивания  усваиваемых  в  рамках  их  выполнения
компетенций выглядят следующим образом:

Таблица7.Показатели оцениваниярезультатовобученияввидезнаний
Ролевая  игра      

5
«отлично»

Студент  адекватно  реагирует  на  вопросы  других  участников,  проявляет
речевую инициативудля решения поставленных коммуникативных задач; речь
звучит в естественном темпе, студент не делает грубых фонетических ошибок;
лексика адекватна
ситуации,редкиеграмматическиеошибкинемешают коммуникации

4
«хорошо»

коммуникация иногда затруднена, речь студента неоправданно паузирована; в
отдельных  словах  допускаются  фонетические  ошибки  (например,  замена
английских фонем сходными русскими); общая интонация в большой степени
обусловлена  влиянием  родного  языка;  грамматические  и/или  лексические
ошибки заметно влияют на восприятие речи студента

3
«удовлетвори

тельно»

коммуникациясущественнозатруднена,студентнепроявляетречевойинициативы; речь
воспринимаетсяструдомиз-забольшогоколичествафонетическихошибок;студент



делаетбольшоеколичествогрубыхграмматическихи/илилексическихошибок

2
«неудовлетво

рительно»

студентнереагируетнарепликидругихучастников;делаетбольшоеколичество 
фонетических, а также грубых грамматических и/или лексических ошибок.

Круглый  стол      

5
«отлично»

студент  принимает  активное  участие  в  обсуждении,  реагирует  на  вопросы,
проявляет речевую инициативу для решения поставленных коммуникативных
задач;  речь  звучит  в  естественном  темпе,  студент  не  делает  грубых
фонетических ошибок; лексика адекватна
ситуации,редкиеграмматическиеошибкинемешают коммуникации

4
«хорошо»

коммуникацияиногдазатруднена, речь студентанеоправданно 
паузирована; вотдельных словах допускаются 
фонетические ошибки; грамматическиеи/или

лексическиеошибкизаметновлияютнавосприятиеречистудента
3

«удовлетвори
тельно»

коммуникация  существенно  затруднена,  студент  не  проявляет  речевой
инициативы,  студент  нелогично  употребляет  свои  реплики;  речь
воспринимается  с  трудом из-за большого количества  фонетических ошибок;
студент делает большое количество грубых
грамматическихи/илилексических ошибок

2
«неудовлетво

рительно»

студент  не  может  изложить  содержание  коммуникативной  задачи;
коммуникацияневозможнаиз-заотсутствияреакциистудентанавысказывания
других  участников  круглого  стола;  студент  делает  большое  количество
фонетических, а также грубых
грамматическихи/илилексических ошибок

Презентация  
5

«отлично»
коммуникативная задача решенаполностью,применениелексики 

адекватно
коммуникативнойзадаче,грамматические ошибкилибоотсутствуют, либо

непрепятствуютрешениюкоммуникативной
задачи

4
«хорошо»

коммуникативнаязадачарешенаполностью,нопониманиетекста 
незначительно
затрудненоналичиемграмматическихи/илилексических ошибок

3
«удовлетвори

тельно»

коммуникативнаязадачарешена,нопониманиетекстазатрудненоналичием 
грубых грамматических ошибок или неадекватным употреблением лексики

2
«неудовлетво

рительно»

коммуникативнаязадачанерешенаввидубольшогоколичествалексико- 
грамматических ошибок или несоответствия результата заданию

Эссе  
5

«отлично»
есликоммуникативнаязадачарешенаполностью,применениелексики 
адекватно коммуникативной задаче, грамматические

ошибки либо отсутствуют, либо
не препятствуют решению 

коммуникативной задачи
4 коммуникативнаязадачарешенаполностью,нопониманиетекста

«хорошо» незначительно
затрудненоналичиемграмматическихи/илилексическихошибок;допущены
ошибкивструктуреэссе



3
«удовлетвори

тельно»

коммуникативнаязадачарешена,нопониманиетекстазатрудненоналичием
грубых грамматических ошибок илинеадекватным употреблениемлексики;
структура не
соответствует жанру эссе

2
«неудовлетво

рительно»

коммуникативнаязадачанерешенаввидубольшогоколичествалексико- 
грамматических ошибок

Изучениекейса

5
«отлично»

-даетсякомплекснаяоценкапредложеннойситуации;
-демонстрируютсяглубокиезнаниятеоретическогоматериалаиумениеих 
применять;
-последовательное,правильноевыполнениевсехзаданий;
-умениеобоснованноизлагатьсвоимысли,делатьнеобходимыевыводы.

4
«хорошо»

-даетсякомплекснаяоценкапредложеннойситуации;
-демонстрируютсяглубокиезнаниятеоретическогоматериалаиумениеих 
применять;
-последовательное,правильноевыполнениевсехзаданий;
-возможныединичныеошибки,исправляемыесамимстудентомпосле 
замечания преподавателя;
-умениеобоснованноизлагатьсвоимысли,делатьнеобходимыевыводы.

3
«удовлетвор

ительно»

-затрудненияскомплекснойоценкойпредложеннойситуации;
-неполное теоретическое обоснование, требующее наводящих

вопросов преподавателя;
-выполнениезаданийприподсказкепреподавателя;
-затруднениявформулировкевыводов.

2
«неудовлетв
орительно»

-неправильнаяоценкапредложеннойситуации;
-отсутствиетеоретическогообоснованиявыполнениязаданий.

Таблица8 
Показателиоцениваниярезультатовобученияввидеуменийивладений

Шкала
оценивания

Критерии оценивания

5
«отлично»

выставляетсястуденту,еслиондемонстрируетумениесистемноиадекватно
анализировать имеющуюсяинформацию,оперативноприниматьграмотные 
решения; при этом он допускает минимум языковых ошибок в своей речи.

4
«хорошо»

выставляется студенту, если он демонстрирует умение системно и довольно
адекватно  анализировать  имеющуюся  информацию,  довольно  оперативно
принимать  грамотные  решения;  при  этом  он  допускает  множество
незначительныхи/илинесколькозначительныхязыковыхошибоквсвоей
речи.

3
«удовлетво
рительно»

выставляется  студенту,  если  он  посредственно  демонстрирует  умение
системно анализировать имеющуюся информацию (имеются случаи грубого
искажения фактов из-за неверно понятой информации), с трудом принимает
грамотныерешения;приэтомондопускаетмножествозначительных
языковыхошибоквсвоейречи

2
выставляетсястуденту,еслионнеспособенсистемноанализировать
имеющуюсяинформацию (полностьюневерная интерпретацияинформации),



«неудовлет
ворительно

»

не может принимать грамотные решения; при этом он допускает множество 
значительных языковых ошибок в своей речи.

7.1. Контрольныезаданияииныематериалы,необходимыедляоценки 
резльтатов обучения по дисицплине (модулю)

ПоТЕМЕ1контрольнавыковАУДИРОВАНИЯИЧТЕНИЯвключает:
Понимание  основного/детального  содержания  текста  и  запрашиваемой

информации:
несложные тексты по темам 1. Знакомство. 2. Рассказ о себе. 3. Мое хобби. 4. Роль

высшего  образования  для  развития  личности.  5.  Уровни  высшего  образования.  6.
Особенности  проведения  досуга  людей  различных  возрастных,  профессиональных  и
социальных  групп.  7.  Возможности  дальнейшего  продолжения  образования.  8.
Особенности учебного процесса в разных странах.:

 нелинейныетексты(социальныйИнтернет,чатыит.д.)
 прагматическиетекстысправочно-информационногоирекламногохарактера

(буклеты, проспекты, рекламные листовки, рецепты и т.д.)
Детальноепониманиетекстов:текстыпообозначеннойпроблематике
Продуктивные виды речевой деятельности
ГОВОРЕНИЕ  
 монолог-описание(своейсемьи,семейныхтрадиций,жилища)
 монолог-сообщение(оличныхпланах набудущее)
 диалог-расспрос(опредпочтениях веде,одежде,досуге,хобби)
 монолог-размышление(оролисемьивжизничеловека)
 диалог-расспрос(осемейныхтрадициях,кулинарныхииныхпредпочтениях)
 диалог-обменмнениями/диалог-

убеждение(врамкахролевыхигрпообозначенной проблематике)
ПИСЬМО  
- электронныеписьмаличногохарактера
-эссеразныхтипов(пообозначеннойпроблематике)

ПоТЕМЕ2контрольнавыковАУДИРОВАНИЯИЧТЕНИЯвключает:
Понимание  основного/детального  содержания  текста  и  запрашиваемой

информации: 1. Основы здорового образа жизни. 2. Спорт и фитнесс. 3. Зимние и летние
виды спорта. 4. Выдающиеся спортсмены. 5. История Олимпийских и параолимпийских
игр.

Продуктивныевидыречевойдеятельности
ГОВОРЕНИЕ  
 монолог-описание(своегоздоровья)
 монолог-сообщение(правилаздоровогообразажизни)
 диалог-расспрос(опредпочтенияхв спорте)
 монолог-размышление(оролихорошегоздоровьявжизни человека)
 диалог-расспрос(ополезныхпривычкахздоровогообразажизни)
 диалог-обменмнениями/диалог-

убеждение(врамкахролевыхигрпообозначенной проблематике)
ПИСЬМО  
- электронныеписьмаличногохарактера
-эссеразныхтипов(пообозначеннойпроблематике)

ПоТЕМЕ3контрольнавыковАУДИРОВАНИЯИЧТЕНИЯвключает:
Пониманиеосновногосодержаниятекстаизапрашиваемойинформации:



несложныетекстыпотемам1.Рольиностранногоязыкавсовременноммире.2.
Современныеязыкимеждународногообщения.

Понимание  основного  содержания  текстов  и  запрашиваемой  информации  по
тематике  1. Изменение статуса языков в мире (в различных социально- политических и
культурных контекстах). 2. Взаимодействие языков. 3. Основные этапы и направления в
развитииискусства  (живопись,музыка,  архитектура,  кино,  театр,  литература).  4.
Проблемы и перспективы мирового спортивного движения.

1. Проблемыиперспективымировогоспортивного движения:
- нелинейныетексты(социальныйИнтернет,чатыит.д.)
прагматические  тексты  справочно-информационного  и  рекламного  характера

(буклеты, проспекты, рекламные листовки, рецепты и т.д.)
Детальноепониманиетекстов:
тексты по обозначенной проблематике 
Продуктивныевидыречевойдеятельности 
ГОВОРЕНИЕ  
 монолог-описание(своейсемьи,семейныхтрадиций,жилища)
 монолог-сообщение(оличныхпланах набудущее)
 диалог-расспрос(опредпочтенияхведе,одежде,досуге, хобби)
 монолог-размышление(оролилитературывжизни человека)
 диалог-расспрос(опредпочтенияхвсфереискусства)
 диалог-обменмнениями/диалог-

убеждение(врамкахролевыхигрпообозначенной проблематике)
ПИСЬМО  
- электронныеписьмаличногохарактера
-эссеразныхтипов(пообозначеннойпроблематике)

ПоТЕМЕ4контрольнавыковАУДИРОВАНИЯИЧТЕНИЯвключает:
Пониманиеосновногосодержаниятекстаизапрашиваемойинформации:несложные

общественно-политические и публицистические тексты по тематике 1. Взаимоотношения
всемье.2.Семейныеобязанности.3.Семейноедерево.4.Друзья.5.Рольдружбывжизни.
6. Устройство городской квартиры/ дома. 7. Семейные праздники. 8. Досуг в будние и
выходные дни.

- Детальноепониманиетекста:
- письмаличногохарактера
Понимание  основного  содержания  текстов  и  запрашиваемой  информации  по

тематике
1.Рольсемьивжизничеловека.2.Семейныетрадиции,ихсохранениеисоздание.3.

Дружеские  отношения  и  важность  общения.  4.  Виды  жилищных  возможностей  и
комфорт. 5.Типы семей (нуклеарная, расширенная), социальная роль семьи в различных
странах и культурах. 6. Темп и ритм жизни современного человека в различных регионах
страны и мира:

нелинейныетексты(социальныйИнтернет,чатыи т.д.)
прагматическиетекстысправочно-

информационногоирекламногохарактера(буклеты, проспекты, рекламные листовки, и т.д.)
Детальное понимание текстов:публицистические тексты по обозначенной

проблематике Продуктивные виды речевой деятельности
ГОВОРЕНИЕ  
 монолог-описание(своейсемьи,семейныхтрадиций,жилища)
 монолог-сообщение(оличныхпланах набудущее)
 диалог-расспрос(опредпочтенияхведе,одежде,досуге, хобби)
 монолог-размышление(оролисемьивжизничеловека)
 диалог-расспрос(осемейныхтрадициях,кулинарныхииныхпредпочтениях)



 диалог-обменмнениями/диалог-
убеждение(врамкахролевыхигрпообозначенной проблематике)

ПИСЬМО  
- электронныеписьмаличногохарактера
-эссеразныхтипов(пообозначеннойпроблематике)

ПоТЕМЕ5контрольнавыковАУДИРОВАНИЯИЧТЕНИЯвключает:
Пониманиеосновногосодержаниятекстаизапрашиваемойинформации:несложные

тексты  по  темам  1.  Исторические  эпохи.  2.  Стереотипы  восприятия  и  понимания
различныхкультур.3.Выдающиесяпамятники материальной и нематериальной культуры в
различных странах мира.

Детальноепониманиетекста:
- письмаличногохарактера
Понимание  основного  содержания  текстов  и  запрашиваемой  информации  по

тематике 1. Деятельность ЮНЕСКО по сохранению культурного многообразия мира.
1. Проблемыиперспективымировогоспортивного движения.:
- нелинейныетексты
- прагматическиетекстысправочно-информационногоирекламногохарактера

(буклеты, проспекты, рекламные листовки и т.д.)
Детальноепониманиетекстов:
- текстыпообозначеннойпроблематике
- Продуктивныевидыречевойдеятельности
ГОВОРЕНИЕ  
 монолог-описание(своихспособностейиталантов)
 монолог-сообщение(оличныхпланах набудущее)
 диалог-расспрос(опредпочтениях вдосуге, хобби)
 монолог-размышление(оролисемьивжизничеловека)
 диалог-расспрос(оталантах,склонностяхкразнымвидам активности)
 диалог-обменмнениями/диалог-

убеждение(врамкахролевыхигрпообозначенной проблематике)
ПИСЬМО  
- электронныеписьмаличногохарактера
-эссеразныхтипов(пообозначеннойпроблематике)

ПоТЕМЕ6контрольнавыковАУДИРОВАНИЯИЧТЕНИЯвключает:
Пониманиеосновногосодержаниятекстаизапрашиваемойинформации:несложные

тексты по  1. Облик города/деревни в различных странах мира. 2. Типы жилищ и образ
жизни в городе и деревне. 3. Национальные традиции и обычаи России/ стран изучаемого
языка/ других стран мира. 4. Родной край.

Детальноепониманиетекста:
- письмаличногохарактера
Пониманиеосновногосодержаниятекстовизапрашиваемойинформациипо тематике 

1. Проблема сохранения языкового многообразия мира.
нелинейныетексты
- прагматическиетекстысправочно-информационногоирекламногохарактера 

(буклеты, проспекты, рекламные листовки и т.д.)
Детальноепониманиетекстов:
- текстыпообозначеннойпроблематике 
Продуктивные виды речевой деятельности 
ГОВОРЕНИЕ  
 монолог-описание(своейсемьи,семейныхтрадиций)
 монолог-сообщение(отрадицияхиобычаяхразных народов)



 диалог-расспрос(онациональныхпредпочтениях веде,досугеит.д.)
 монолог-размышление(оролитрадицийвжизничеловека)
 диалог-расспрос(осемейныхтрадициях,обычаях)
 диалог-обменмнениями/диалог-

убеждение(врамкахролевыхигрпообозначенной проблематике)
ПИСЬМО  
- электронныеписьмаличногохарактера
-эссеразныхтипов(пообозначеннойпроблематике)

ПоТЕМЕ7контрольнавыковАУДИРОВАНИЯИЧТЕНИЯвключает:
Пониманиеосновногосодержаниятекстаизапрашиваемойинформации:несложные

тексты  по  1.  Основные  этапы  и  направления  в  развитии  искусства  (живопись,
музыка,архитектура, кино, театр, литература).

Детальноепониманиетекста:
- письмаличногохарактера
-                                                                                                                                                    1

.Выдающиесядеятелиискусства  (живопись,  музыка,архитектура,кино,театр,
литература).

- нелинейныетексты
- прагматическиетекстысправочно-информационногоирекламногохарактера 

(буклеты, проспекты, рекламные листовки, рецепты и т.д.)
Детальноепониманиетекстов:
- текстыпообозначеннойпроблематике 
Продуктивные виды речевой деятельности 
ГОВОРЕНИЕ  
 монолог-описание(жизнеописаниевыдающихсядеятелейискусства)
 монолог-сообщение(обизвестныхлюдяхиихтворениях)
 диалог-расспрос(опредпочтенияхв искусстве)
 монолог-размышление(ороли искусствавжизни человека)
 диалог-расспрос(осемейныхтрадициях,кулинарныхииныхпредпочтениях)
 диалог-обменмнениями/диалог-

убеждение(врамкахролевыхигрпообозначенной проблематике)
ПИСЬМО  
- электронныеписьмаличногохарактера
-эссеразныхтипов(пообозначеннойпроблематике)

ПоТЕМЕ8контрольнавыковАУДИРОВАНИЯИЧТЕНИЯвключает:
Пониманиеосновногосодержаниятекстаизапрашиваемойинформации:несложные 

тексты по 1. Этапы развития литературы. 2. Книга как источник знаний.
Детальноепониманиетекста:
- письмаличногохарактера
1. Рольлитературывстановлениииразвитии личности
- нелинейныетексты
- прагматическиетекстысправочно-информационногоирекламногохарактера 

(буклеты, проспекты, рекламные листовки и т.д.)
Детальноепониманиетекстов:
- текстыпообозначеннойпроблематике 
Продуктивные виды речевой деятельности 
ГОВОРЕНИЕ  
 монолог-описание(загадочных явлений)
 монолог-сообщение(опрочитаннойкниге)



 диалог-расспрос(о суеверности,загадочныхисториях)
 монолог-размышление(оролимистикивжизничеловека)
 диалог-расспрос(омистификациях)
 диалог-обменмнениями/диалог-

убеждение(врамкахролевыхигрпообозначенной проблематике)
ПИСЬМО  
- электронныеписьмаличногохарактера
-эссеразныхтипов(пообозначеннойпроблематике)

ПоТЕМЕ9контрольнавыковАУДИРОВАНИЯИЧТЕНИЯвключает:
Пониманиеосновногосодержаниятекстаизапрашиваемойинформации:несложные 

тексты по 1. Предпочтения в еде. 2. Еда дома и вне дома. 3. Покупка продуктов.
Детальноепониманиетекста:
- письмаличногохарактера
- 1. Здоровое питание. 2. Традиции русской и других национальных кухонь. 3. 

Рецепты приготовления различных блюд.
- нелинейныетексты
- прагматическиетекстысправочно-информационногоирекламногохарактера 

(буклеты, проспекты, рекламные листовки, рецепты и т.д.)
Детальноепониманиетекстов:
- текстыпообозначеннойпроблематике 
Продуктивные виды речевой деятельности 
ГОВОРЕНИЕ  
 монолог-описание(национальныхблюд)
 монолог-сообщение(обинтересныхрецептах)
 диалог-расспрос(опредпочтенияхведе,одежде,досуге, хобби)
 монолог-размышление(оролиздоровогопитаниявжизни человека)
 диалог-расспрос(окулинарныхтрадицияхи предпочтениях)
 диалог-обменмнениями/диалог-

убеждение(врамкахролевыхигрпообозначенной проблематике)
ПИСЬМО  
- электронныеписьмаличногохарактера
-эссеразныхтипов(пообозначеннойпроблематике)

ПоТЕМЕ10контрольнавыковАУДИРОВАНИЯИЧТЕНИЯвключает:
Пониманиеосновногосодержаниятекстаизапрашиваемойинформации:несложные

тексты1.Достопримечательностиразныхстран.2.Путешествияитуризмкаксредство
культурного обогащения личности.  3.  Популярные туристические  маршруты.  4.  Типы
туров. 5. Планирование путешествия самостоятельно/через турагентство.

Детальноепониманиетекста:
- письмаличногохарактера
1.Активный  ипассивныйотдых.2.Планированиедосугаи  семейныхпутешествий.

3.Экотуризм: проблемы и перспективы. 4. Роль туризма в экономическом, социальном и
культурном развитии стран и регионов.

- нелинейныетексты
- прагматическиетекстысправочно-информационногоирекламногохарактера

(буклеты, проспекты, рекламные листовки и т.д.)
Детальноепониманиетекстов:
- текстыпообозначеннойпроблематике 
Продуктивные виды речевой деятельности 
ГОВОРЕНИЕ  
 монолог-описание(путешествиямечты)



 монолог-сообщение(оличныхпланах напоездки)
 диалог-расспрос(опредпочтенияхв отдыхе)
 монолог-размышление(оролипутешествийвжизничеловека)
 диалог-расспрос(опредпочтенияхвспособах передвижения)
 диалог-обменмнениями/диалог-

убеждение(врамкахролевыхигрпообозначенной проблематике)
ПИСЬМО  
- электронныеписьмаличногохарактера
-эссеразныхтипов(пообозначеннойпроблематике)

ПоТЕМЕ11контрольнавыковАУДИРОВАНИЯИЧТЕНИЯвключает:

Понимание  основного  содержания  текста  и  запрашиваемой  информации:
несложные тексты 1. Плюсы и минусы глобализации. 2. Проблемы глобального языка и
культуры. 3. Научно-технический прогресс и его достижения в сфере информационных
технологий.

Детальноепониманиетекста:
- письмаличногохарактера
1. Плюсыиминусывсеобщейинформатизацииобщества
- нелинейныетексты
- прагматическиетекстысправочно-информационногоирекламногохарактера 

(буклеты, проспекты, рекламные листовки и т.д.)
Детальноепониманиетекстов:
- текстыпообозначеннойпроблематике 
Продуктивные виды речевой деятельности 
ГОВОРЕНИЕ  
 монолог-описание(особенностейжизнивэпохуинформатизации общества)
 монолог-сообщение(овлияниигаджетовнажизньчеловека)
 диалог-расспрос(осовременныхудобствах)
 монолог-размышление(оролигаджетоввжизничеловека)
 диалог-расспрос(онаиболеечастоиспользуемыхустройствах)
 диалог-обменмнениями/диалог-

убеждение(врамкахролевыхигрпообозначенной проблематике)
ПИСЬМО  
- электронныеписьмаличногохарактера
-эссеразныхтипов(пообозначеннойпроблематике)

ПоТЕМЕ12контрольнавыковАУДИРОВАНИЯИЧТЕНИЯвключает:

1. Фильмы, которые стоит посмотреть. 2. Мой любимый фильм. 3. Мой любимый 
герой фильма.

Детальноепониманиетекста:
- письмаличногохарактера
- 1.Рольфильмоввстановленииличности.
- нелинейныетексты
- прагматическиетекстысправочно-информационногоирекламногохарактера 

(буклеты, проспекты, рекламные листовки и т.д.)
Детальноепониманиетекстов:
- текстыпообозначеннойпроблематике 
Продуктивные виды речевой деятельности 
ГОВОРЕНИЕ  
 монолог-описание(различныхжанровфильмов)



 монолог-сообщение(олюбимом фильме)
 диалог-расспрос(опредпочтенияхпривыборе фильма)
 монолог-размышление(ороликиновжизни человека)
 диалог-расспрос(о кинопредпочтениях)
 диалог-обменмнениями/диалог-

убеждение(врамкахролевыхигрпообозначенной проблематике)
ПИСЬМО  
 электронныеписьмаличногохарактера
 эссеразных типов(пообозначеннойпроблематике)

Для  промежуточной  аттестации  (экзамен/зачет/дифференцированный  зачет)
приводится  полный  перечень  вопросов  и  заданий,  выносимых  на
дифференцированный зачет.

Переченьвопросовизаданий,выносимыхнадифференцированный зачет.
1. Read,translateandanalyzethegivenextractfromEnglishinto Russian.
2. Renderthegivennewspaperarticle.Singleoutthebasicproblemandthesubject.
3. Topics:
My visit card 
Healthylifestyle
LivinginGreatBritain 
Routines
Society
Cultureandtraditions 
Art,theatre,literature 
Detective stories 
Cuisines
Travelling 
Globalization 
Cinema

Таблица9–Примерыоценочныхсредствсключамиправильныхответов
№
п/п

Тип
задания Формулировказадания

Правильный
ответ

Времявыполнения
(вминутах)

Кодинаименованиепроверяемойкомпетенции
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном 

языке Российской федерации и иностранном(ых) языке(ах).
…
1 Задания

закрытого
типа

6. Iwenttoalovely..............lastSaturday.The
bridewasmybestfriendwhenwewereat school.
a) anniversary
b) marriage
c) wedding
d) matrimony

C 1

2 7.........feelingOK?Youdon’tlookvery
well.
a) Doyou
b) Youare
c) Areyou
d) Haveyoubeen

C 1

3 Readanextractfromabrochurefromthecity 
tourism board. Choose the correct answers.

LodginginBelleview
Therearemanyactivitiesforvisitors to
Belleview,includingshopping,sight-seeingand

5



№
п/п

Тип 
задания

Формулировказадания
Правильный 

ответ
Времявыполнения 

(в минутах)
fishing. But where do visitors sleep? Some 
visitorsenjoytheoutdoors.Theypitchtentsand go 
camping at a camp-site. Or they stay in 
lakesidecabins.Touristsonabudgetstayinour 
youth hostel. We also offer budget ratings. The 
localbedandbreakfastiscomfortableandcozy. It 
‘s perfect for a
201 romantic getaway. Some holidaymakers 
wanttorelax.Theyliketostayatourresort. A 
nature-friendly eco-resort is also available.

Whatisthepassagemostlyabout?
a. thedifferencebetweenresortsandeco-resorts?
b. wheretostayonabudget
c. differentplacesforvisitorstostay
d. adescriptionofaresort
2. Accordingtothepassage,wherecan 
tourists on a budget stay?
a. alakeside stay
b. abedand breakfast
c. aneco-resort
d. ayouthhostel
3. Whatisprobablytrueaboutamanwho 
rents a cabin?
a. Hewantstobearoundother people.
b. Heenjoystheoutdoors.
c. Hehasneverstayedataresort.
d. Heisonaromanticgetaway.

1 C;2D;
3 B

4 Your bag looks heavy! I’ll carry               for
you.
it 
him
them
her

A 1

5 Are you taking               magazineswithyou?
nothing 
anything
any
Something

C 1

6 Задания 
открытого
типа

Namethreepiecesofclothingthatareoftenmade of 
leather.

a  jacket,  a  belt,
shoes/boots, gloves, coat,
trousers etc

2

7 Craigisafootballplayertrainingoverthesummer  for
next  season.  The  coach  demands  that  all
playerscomeinat6:00AMandlift  weights  until
8:00 AM, when practice begins. Craig gets there
at 5:00 AM to begin his training.
WhatcharactertraitdoesCraigdemonstrate?

Possibleanswer:Craigis
punctual,  responsible,
diligent etc

2

8 8.Kelvinfoundawalletontheground.Heopened  up
the  wallet  and  saw  an  old  woman's  ID  card.
KelvintooktheIDoutofthewallet,walkedtothe
woman's house, and returned the wallet to her.
WhatcharactertraitdoesKelvindemonstrate?

(Possible answer:  honest,
fair,  kind-hearted,  well-
mannered etc

2

9 Read the information about three hotels, and 
answerthequestions.Whichhotelarethepeople 
staying at? Write Plaza, Park or Roxy.
THEPLAZAHOTEL
ThePlazaHotelisrightonthebeach.Allrooms have 
their own bathroom, phone and TV. They
alsohavealargebed,asofaandtwoarmchairs,

Правильныйответ–
1Roxy2Plaza 3Park4
Plaza5Plaza6Roxy7
Park8 Plaza

10мин



№
п/п

Тип 
задания

Формулировказадания
Правильный 

ответ
Времявыполнения 

(в минутах)
andalargebalcony.Thereare60roomsonfive 
floors, and four lifts. The hotel has three 
restaurants and two swimming pools.
THEPARKHOTEL
The Park Hotel is in the city centre. It has 25 
rooms on four floors. There isn’t a lift. The 
roomsaresmall,buttheyhavebigwindows,and 
there is a desk and chair, and a radio. There are 
two bathrooms on every floor, and there’s a TV 
roomnext to the restaurant, on the ground floor. 
THE ROXY HOTEL
The Roxy Hotel is near the airport, about 10 km 
from the city. It has 120 rooms on seven floors, 
and six lifts. There’s a restaurant and a 
swimmingpool.Theroomsaren’tverylarge,but all 
have bathrooms, and some rooms have small 
balconies. There is a phone, TV and radio in 
every room.
1 ‘Wehaveabalcony,butitisn’tverybig.’
............
2 ‘OurroomhasaTV,butnotaradio.’............
3 ‘Thehotel’snearallthebigshops.’............
4 ‘Therestaurantsinourhotelareverygood.’
............
5 ‘Theroomsareverylarge.’............
6 ‘Ourroomisonthesixthfloor.’............
7 ‘Thereisn’tatoiletorashowerinourroom.’
.......
8 ‘Thehotel’sbythesea.’............

10 Lastnightyouwentout.Yourfriendwantsto know 
about it.Describe your last night out. Answer 
the questions:
1. Wheredidyougo?
2. Whattimedidyougoout?
3. Whodidyougowith?
4. Whatdidyoudo?
5. Whatdidyou wear?
6. Whatdidyoueatanddrink?
7. Didyoumeetanyone?
8. Howdidyougohome?
9. Whattimedidyougethome?
10. Didyouhaveagoodtime?

Правильный ответ – I 
wenttothe cinema at9. My
sister went withme. 
Wewatchedamovie.We 
wore dresses. We ate 
sandwiches with 
milkshakes. We met my 
friend Ann there. Wewent
home by bus at 11. We 
had a great time.

10

Полный  комплект  оценочных  материалов  по  дисциплине  (модулю)  (фонд  оценочных
средств)  хранится  в электронном виде на кафедре,  утверждающей рабочую программу
дисциплины (модуля), и в Центре мониторинга и аудита качества обучения.

7.4.Методическиематериалы,определяющиепроцедурыоцениваниярезультатов обучения по
дисциплине (модулю)

Таблица10–Технологическая картарейтинговыхбаллов подисциплине(модулю)

№ 
п/п

Контролируемые 
мероприятия

Количество
мероприятий

/ баллы

Максимальное
количество

баллов

Срок
представле

ния

Основнойблок
7. Ответназанятии

1 занятие 20
Каждое

семинарск
оезанятие



№ 
п/п

Контролируемые 
мероприятия

Количество
мероприятий

/ баллы

Максимальное
количество

баллов

Срок
представле

ния

8. Выполнениепрактическогозадания 1 занятие
20

На
занятии

9. Выполнениеконтрольных работ 1 занятие
20

На
занятии

10. Презентации 1 занятие

30

В  конце
изучения
каждого
раздела

Всего 90* -
Блок бонусов

11. Посещениезанятий 1 занятие
5

Каждое
занятие

12. Своевременное выполнение всех
заданий

1 занятие
5

Каждое
занятие

Всего 10 -
ИТОГО 100 -

Таблица11–Системаштрафов(дляодногозанятия)
Показатель Балл

Опозданиена занятие 1

Нарушениеучебнойдисциплины 1

Неготовностькзанятию 3

Пропускзанятиябезуважительнойпричины 5

Таблица12–Шкалапереводарейтинговыхбалловвитоговуюоценкузасеместр  по
дисциплине (модулю)

Суммабаллов Оценкапо4-балльнойшкале
90–100 5 (отлично)

Зачтено

85–89
4 (хорошо)75–84

70–74
65–69

3 (удовлетворительно)60–64
Ниже 60 2 (неудовлетворительно) Незачтено

При  реализации  дисциплины  (модуля)  в  зависимости  от  уровня  подготовленности
обучающихся  могут  быть  использованы  иные  формы,  методы  контроля  и  оценочные
средства, исходя из конкретной ситуации.

8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕИИНФОРМАЦИОННОЕОБЕСПЕЧЕНИЕ 
ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

8.1 Основнаялитература:



7. Английский  язык [Электронный ресурс]  /  Евсюкова Т.В.  -  М.  :  ФЛИНТА, 2017.  -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976501157.html(ЭБС «Консультант студента»)
8. Грамматический справочник по английскому языку с упражнениями [Электронный
ресурс]  /  О.В.  Полякова  -  М.:  ФЛИНТА,  2016.  -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976509290.html(ЭБС «Консультант студента»)
9. Английский язык для студентов  педагогических вузов /  A Graded English  Course  I
[Учебное пособие] / Т.Т.Михалюкова и др. – М.: Высшая школа, 2000.
10. ДроздоваТ.Ю.и др.EverydayEnglish. СПб.:Антология,2008. –656с.
11. Меркулова Е.М., Филимонова О.Е., Костыгина С.И. Английский язык для студентов
университетов.  Чтение,  письменная  и  устная  практика.  (Серия:  Изучаем  иностранные
языки).— СПб.: Издательство Союз, 2000.— 384 с.
12. Практический  курс  английского  языка:  1  курс:  Рек.  Мин-вом  образования  РФ  в
качестве учеб.для студ.вузов./Под ред В.Д.Аракина. – 5-е изд.- М: Владос, 2005.

8.2 Дополнительнаялитература:
4. Koening,  C.  et  al.  English  File.  Pre-Intermediate  =  [English  File.  Уровень  «ниже
среднего»] : workbook with key = [Рабочая тетрадь с ответами]. - the fourth edition = [4-е
изд.].-Oxford:OxfordUniversityPress=[Изд-воОксфордскогоун-та],2019.-100p.-ISBN  978  0
19 403768 6.
5. Koening,  C.  et  al.  English  File.  Pre-Intermediate  =  [English  File.  Уровень  «ниже
среднего»] : Student's Workbook CD = [Рабочая тетрадь на CD для студента]. - the fourth
edition=[4-еизд.].-Oxford:OxfordUniversityPress=[Изд-воОксфордскогоун-та],2019.- 100 p. -
1 электрон. диск (CD-ROM).
6. Koening,  C.  et  al.  English  File.  Pre-Intermediate  =  [English  File.  Уровень  «ниже
среднего»]:Teacher’sBook=[Книгадляучителя].-thefourthedition=[4-еизд.].-Oxford:  Oxford
University Press = [Изд-во Оксфордского ун-та], 2019. - 272 p.
7. Latham-Koening,C.etal.EnglishFile.Pre-Intermediate=[EnglishFile.Уровень«ниже
среднего»]  : E-book =[учебник].– thefourth edition =[4-еизд.].  - Oxford: Oxford University
Press = [Изд-во Оксфордского ун-та], 2019. - 170 p. - ISBN 978 0 19 403743 3.
8. Latham-Koening,C.etal.EnglishFile.Pre-Intermediate=[EnglishFile.Уровень«ниже
среднего»]:ClassAudioCDs.-thefourthedition=[4-еизд.].-Oxford:OxfordUniversityPress
=[Изд-воОксфордскогоун-та],2019.-2электрон.диска(CD-ROM).
9. Latham-Koening,C.etal.EnglishFile.Pre-Intermediate=[EnglishFile.Уровень«ниже
среднего»] : Video CDs. - the fourth edition = [4-е изд.]. - Oxford : Oxford University Press =
[Изд-во Оксфордского ун-та], 2019. - 1 электрон. диск (CD-ROM).
10. Murphy,Raymond.EnglishGrammarinUse.–CambridgeUniversityPress.–Cambridge,
2017. – 350 p.
11. Pyle, Michael A., Page, Mary Ellen Munoz. Test of English as a Foreign Language. –
Lincoln, Nebraska: Cliff Notes, 2008. – 664 p.
12. ГолицынскийЮ.Б.Грамматика.Сборник упражнений.–СПб.:Каро,2016.–478с.
13. Деловое общение (Английский язык) [Электронный ресурс]: учеб. пособие / 
Фролова В.П. - Воронеж: ВГУИТ, 2018. - 
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785000323557.html(ЭБС«Консультантстудента»)
14. Основыделовогоанглийскогоязыка[Электронныйресурс]/КашаевА.А. -М.: 
ФЛИНТА, 2017. - http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893494570.html(ЭБС
«Консультантстудента»)
8.3 Интернет-ресурсы,необходимыедляосвоениядисциплины (модуля)

1.Электронныйкаталог«НаучныежурналыАГУ»: http://journal.asu.edu.ru/  
14. Универсальнаясправочно-информационнаяполнотекстоваябазаданныхпериодических  изданий   
ООО "ИВИС".http://dlib.eastview.com
Имя пользователя: AstrGU
Пароль: AstrGU
15. Электронно-библиотечная  системаelibrary.http://elibrary.ru  



16. КорпоративныйпроектАссоциациирегиональныхбиблиотечныхконсорциумов(АРБИКОН)
«Межрегиональная аналитическая роспись статей» (МАРС) - сводная база данных, содержащая
полную аналитическую роспись 1800 названий журналов по разным отраслям знаний. Участники
проектапредоставляютдругдругуэлектронныекопииотсканированныхстатейизкниг,сборников,
журналов, содержащихся в фондах их библиотек.
http://mars.arbicon.ru  

17. Электронныеверсиипериодическихизданий,размещенныенасайтеинформационных 
ресурсов www.polpred.com

18. Единоеокнодоступакобразовательнымресурсамhttp://window.edu.ru  
19. Министерство науки и высшего образования Российской Федерации

https://minobrnauki.gov.ru/  
20. ОфициальныйинформационныйпорталЕГЭhttp://www.ege.edu.ru  

21. Федеральноеагентствоподеламмолодежи(Росмолодежь)https://fadm.gov.ru  
22. Федеральная служба по надзору в сфере образования и науки (Рособрнадзор)

http://obrnadzor.gov.ru  
23. СайтгосударственнойпрограммыРоссийскойФедерации«Доступнаясреда»http://zhit-

vmeste.ru  
24. Российскоедвижениешкольниковhttps://рдш.рф  

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕОБЕСПЕЧЕНИЕДИСЦИПЛИНЫ

№ 
п/п

Наименование
специальныхпомещений

и помещений для
самостоятельнойработы

(суказаниемучебногокорпуса)

Оснащенность
специальныхпомещений

ипомещенийдлясамостоятельнойработы

1. Дисплейныйкласс Доска–1шт.
Рабочееместопреподавателя-1шт. Учебные 
столы круглые – 3 шт.
Стулья–16шт.
Компьютеры–15шт.сучетомПК преподавателя)

Рабочая  программа  дисциплины  (модуля)  при  необходимости  может  быть
адаптирована для обучения (в том числе с применением дистанционных образовательных
технологий)  лиц  с  ограниченными  возможностями  здоровья,  инвалидов.  Для  этого
требуется заявление обучающихся, являющихся лицами с ограниченными возможностями
здоровья,  инвалидами,  или  их  законных  представителей  и  рекомендации  психолого-
медико-педагогической  комиссии.  Для  инвалидов  содержание  рабочей  программы
дисциплины  (модуля)  может  определяться  также  в  соответствии  с  индивидуальной
программой реабилитации инвалида (при наличии).
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1. ЦЕЛИИЗАДАЧИОСВОЕНИЯДИСЦИПЛИНЫ

1.1. Целями  дисциплины  Иностранный  язык»  является  обеспечение  владения
обучающимися  умениями  и  навыками  пользования  наиболее  употребительными
языковымисредствамидлярешениязадачмежличностногоимежкультурногообщенияна
иностранном языке в рамках ежедневной коммуникации.

1.2. Задачамиосвоениядисциплиныявляются:
 Развитие  навыков  устного  и  письменного  общения  на  ежедневные  темы  на

иностранном  языке,  овладение  общеупотребительной  лексикой  иностранного
языка;  совершенствование  знаний  лексико-грамматических  и  стилистических
особенностей изучаемого иностранного языка для решения коммуникативных
задач в рамках бытового общения;

 Совершенствование приобретённых в школьном курсе навыков употребления
лексики и грамматики

 Развитие умений и навыков самостоятельной работы над междисциплинарным
образовательным проектом, используя систему иноязычных знаний и умений,
позволяющую планировать собственную деятельность;

 Развитие  навыков  работы  в  команде  (активное  обсуждение  представленных
проектов,  выбор  формы  презентации  результатов  проекта  и  т.п.)  и
самопрезентации при публичном выступлении на иностранном языке (при этом
иностранныйязыкрассматриваетсяуженекакпредметизучения,акаксредство
общения  с  аудиторией)  при  осуществлении  студентами  образовательных
проектов в рамках учебно-деятельности.

2. МЕСТОДИСЦИПЛИНЫВСТРУКТУРЕОПОПВО

2.1. УчебнаядисциплинаБ1.Б.03«Иностранныйязык»  относитсякобязательнойчасти
ОПОПВОиосваиваетсяв1-2семестрах.Дисциплина«Иностранныйязык»встраиваетсяв
структуруОПОПВОкаксточкизренияпреемственностисодержания,такисточкизрения
непрерывности формирования коммуникативных компетенций выпускника.

2.2. Для изучения данной учебной дисциплины «Иностранный язык» необходимы
следующие знания, умения и навыки, формируемые предшествующими учебными
дисциплинами в процессе изучения иностранного языка в средней общеобразовательной
школе.
Знания: базовые знания грамматики, фонетических особенностей и лексики английского
языка на уровне средней общеобразовательной школы;
Умения:строитьэлементарныевысказыванияидиалогическуюречьнаанглийскомязыке;
Навыки:  самостоятельной  работы  с  лексикой  и  грамматикой  английского  языка,
определения  грамматических  явлений  и  подбора  лексических  единиц  для  построения
релевантного для ситуации общения высказывания.

2.3. Последующие учебные дисциплины и практики, для которых необходимы знания,
умения и навыки, формируемые данной учебной дисциплиной:

- Профессионально-ориентированныйиностранныйязык;
- Профессиональныйиностранныйязык;
- Специальныйиностранныйязык;
- Иностранныйязыкдляобщихцелей;



- Деловойиностранныйязык;
- Академическийиностранныйязык.

ДаннаяРабочаяпрограмма  позволяет:      
* обеспечитьмаксимальнуюпрозрачностькурса;
* моделироватьмногоуровневый/моноуровневыйкурс;
* планироватьиндивидуальныетраекторииобразованиядляотдельныхстудентовигрупп;
* разрабатыватьнаееосноверабочиепрограммыиучебныепособияпоиностранному языку 
для конкретных неязыковых вузов/факультетов/специальностей;
* унифицировать  и  оптимизировать  требования  к  независимой  экспертизе  качества
подготовкиспециалистов,втомчисле,всистемегосударственногоИнтернет-тестирования  по
иностранному языку ФЭПО.

Минимальные требования  к уровню иноязычной коммуникативной компетенции
студентов по завершению курса обучения не выходят за рамки Основного уровня.

Курс  состоит  из  12  обязательных  разделов,  каждый  из  которых  соответствует
определенной сфере общения (бытовая, учебно-познавательная, социально-культурная и
профессиональная сферы).

Изучение данных разделов может идти последовательно или строиться нелинейно,
в рамках учебных модулей, объединяющих темы общения из различных разделов курса с
учетом внутренней логики конкретной рабочей программы кафедры.

3. ПЛАНИРУЕМЫЕРЕЗУЛЬТАТЫОБУЧЕНИЯПОДИСЦИПЛИНЕ
«ИНОСТРАННЫЙЯЗЫК»

Процесс освоения дисциплины направлен на формирование элементов следующих 
компетенцийвсоответствиисФГОСВОиОПОПВОподанномунаправлениюподготовки:

УК-4Способеносуществлятьделовуюкоммуникациювустнойиписьменнойформах 
на государственном языке Российской федерации и иностранном(ых) языке(ах).

Таблица1 
Декомпозициярезультатов обучения

Код 
компетенции

Планируемыерезультатыосвоениядисциплины

Знать(индикатор1) Уметь(индикатор2)
Владеть(индикатор

3)
УК-4 Способен
осуществлять

деловую
коммуникациюв

устной и
письменной
формах на

государственном
языке

Российской
федерации и

иностранном(ых)
языке(ах)

ИУК-4.1.1фонетико- 
орфографические 
законыиностранного 
языка и правила
чтения на нем;

ИУК-4.2.1-
распозноватьосновные
фонетическиеединицы
исоотносить их с
орфографическими
знаками;

ИУК-4.3.1-навыками 
правильного 
произношения и
техникойчтенияна 
иностранном языке;

ИУК-4.1.2-
грамматические 
правила, речевые
клише и языковые
формы выражения

ИУК-4.2.2-корректно 
презентовать себя и
запрашивать личную
информациюс учетом 
соблюдения 
грамматических 
правилиречевыхнорм 
на иностранных
языках в рамках

ИУК-4.3.2-
речевыми нормами,
грамматическими 
правилами и
лексическимзапасом 
необходимыми для
самопрезентации и
запроса личной
информации на
иностранныхязыках

способов
самопрезентации и
запроса личной
информации на
иностранныхязыках



в рамках деловой
коммуникации;

деловой 
коммуникации;

в рамках деловой
коммуникации;

ИУК-4.1.3-
грамматические 
правила, речевые
клише и языковые
формы выражения
собственногомнения 
и впечатлений на
иностранныхязыках 
в рамках деловой
коммуникации;

ИУК-4.2.3-выражать 
собственноемнениеи 
впечатленияврамках 
деловой 
коммуникации с
учетом корректного
использованияправил 
грамматики, речевых
клишеисоблюдения 
языковые норм;

ИУК-4.3.3-
правилами 
грамматики, 
речевыми клише и
лексическимзапасом 
необходимыми для
выражения 
собственногомнения 
и впечатлений в
рамках деловой
коммуникации на
иностранныхязыках;

ИУК-4.2.4-создавать
нарратив с помощью
лексики,речевых
клише, правил
грамматики на
иностранных  языках
в  рамках  деловой
коммуникации;

ИУК-4.3.4правилами 
грамматики, 
лексическим 
минимумом и
речевыми клише
нарратива на
иностранныхязыкахв
рамках деловой
коммуникации;

ИУК-4.2.4-создавать
нарративспомощью
лексики,речевых
клише, правил
грамматики на
иностранных  языках
в  рамках  деловой
коммуникации;

ИУК-4.2.5-
выстраивать 
дискуссию, 
аргументировать, 
выражать согласие
или несогласие в
рамкахтемделовой 
коммуникации на
иностранныхязыках 
с учетом правил
грамматики, 
лексическихнорми 
речевых приемов;

ИУК-4.3.5
-правилами 
грамматики, 
лексическимзапасоми 
речевыми приемами
ведения дискуссии,
аргументации, 
убеждения и
выражения согласия/
несогласияврамках 
тем деловой
коммуникации на
иностранных языках;

ИУК-4.2.5-
выстраивать 
дискуссию, 
аргументировать, 
выражать согласие
или несогласие в
рамкахтемделовой 
коммуникации на
иностранныхязыках 
с учетом правил
грамматики, 
лексическихнорми 
речевых приемов;

ИУК-4.2.6-выражать 
жалобу, приносить
извинения, 
объясняться и
приниматьизвинения 
врамкахтемделовой 
коммуникации на
иностранныхязыках
с учетом правил

ИУК-4.3.6-правилами 
грамматики, 
лексическизапасоми 
речевыми приемами
для выражения
жалобы, извинения,
объясненияипринятия 
извинений в рамках
тем деловой

ИУК-4.2.6-выражать 
жалобу, приносить
извинения, 
объясняться и
приниматьизвинения
врамках тем

деловой 
коммуникации на
иностранныхязыках



грамматики, 
лексическихнорми 
соответствующих 
речевых приемов;

коммуникации на
иностранных языках;

с учетом правил
грамматики, 
лексическихнорми 
соответствующих
речевыхприемов;

ИУК-4.2.7-
описывать  рисунки,
фотографии,графики
и другие
визуализируемые 
объектыврамкахтем 
деловой 
коммуникации на
иностранныхязыках 
с учетом правил
грамматики, 
лексическихединици 
соответствующих
речевыхклише;

ИУК-4.3.7-правилами 
грамматики, 
лексическимзапасоми 
речевыми приемами
описания рисунков,
графиков,фотографий 
и других
визуализируемых 
объектовврамкахтем 
деловой 
коммуникации на
иностранных языках;

ИУК-4.2.7-
описывать  рисунки,
фотографии,графики
и другие
визуализируемые 
объектыврамкахтем 
деловой 
коммуникации на
иностранныхязыках 
с учетом правил
грамматики, 
лексическихединиц 
и соответствующих
речевыхклише;

ИУК-4.1.8- правила
грамматики, 
лексическиенормыи 
речевые приемы
выступлениясустной 
и письменной
презентацией в
рамкахтемделовой 
коммуникации на
иностранныхязыках;

ИУК-4.2.8-выступать 
списьменнойиустной 
презентациейврамках 
тем деловой
коммуникации на
иностранныхязыкахс 
учетом правил
грамматики, 
лексического 
минимума и
соответствующих
речевыхклише;

ИУК-4.3.8-
правилами 
грамматики, 
лексического 
минимумаиречевых 
приемоввыступления

с
письменнойиустной 
презентацией в
рамкахтемделовой 
коммуникации на
иностранныхязыках;

ИУК-4.1.9- правила
грамматики, 
лексическиенормыи 
речевые приемы
инструктирования, 
объяснения и
поясненияврамках 
тем деловой
коммуникации на
иностранныхязыках;

ИУК-4.2.9-
инструктировать, 
объяснять и давать
пояснения в рамках
тем деловой
коммуникации на
иностранныхязыкахс 
учетом правил
грамматики, знания
лексики и речевых
клише;

ИУК-4.3.9-
правилами 
грамматики, 
лексическихнорми 
речевых приемов
инструктирования, 
объяснения и
поясненияврамках 
тем деловой
коммуникации на
иностранныхязыках;

ИУК-4.1.10-
графические, 
стилистические и
грамматические 
правила написания
личного и
формальногописемв

ИУК-4.2.10-  писать  и
оформлять  личные  и
официальныеписьмав
рамках  тем  деловой
коммуникации  на
иностранныхязыкахс
учетомграфических,

ИУК-4.3.10-
графическими, 
стилистическими и
грамматическими 
правиламинаписания
личногои
формальногописемв

рамкахтемделовой стилистических, и рамкахтемделовой
коммуникации на грамматических коммуникации на



иностранныхязыках; правил; иностранныхязыках;

ИУК-4.1.11- ИУК-4.2.11- писать ИУК-4.3.11-
графические, эссенаиностранных графическими,
стилистические и языкахврамкахтем стилистическими и
грамматические деловой грамматическими
правила написания коммуникации на правилами
эссеразныхтиповв иностранныхязыкахс написания эссе
рамкахтемделовой учетом графических, разных типов в
коммуникации на стилистических и рамкахтемделовой
иностранныхязыках; грамматических коммуникации на

правил; иностранныхязыках;
ИУК-4.1.12- ИУК-4.2.12- вести ИУК-4.3.12-
графические, блогнаиностранных графическими,
стилистические и языкахврамкахтем стилистическими и
грамматические деловой грамматическими
правила ведения коммуникации на правилами ведения
блоганаиностранных иностранныхязыкахс блога на
языкахврамкахтем учетом графических, иностранныхязыках
деловой стилистических и врамкахтемделовой
коммуникации на грамматических коммуникации на
иностранныхязыках; правилихоформления иностранныхязыках;

4. СТРУКТУРАИСОДЕРЖАНИЕДИСЦИПЛИНЫ«Иностранныйязык»

Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных единиц, 216 часов, в
том  числе  144  часа,  выделенных  на  контактную  работу  обучающихся  с
преподавателем, и 72 часа – на самостоятельную работу обучающихся.

Таблица2 
Структураисодержаниедисциплины(модуля)

№ 
п/п

Наименование
раздела(темы)

С
ем

ес
тр

Контактная
работа

(вчасах)

Самостоят. 
работа

Формы текущего  контроля
успеваемости  (по  неделям
семестра)
Форма  промежуточной
аттестации (по семестрам)

Л ПЗ ЛР КР СР
1 Тема1Описание

внешности
человека

1 12 6 Устныйопрос

2 Тема2
Праздники

1 12 6 Устныйопрос

3 Тема3Аэропорт 1 12 6 Устныйопрос

4 Тема4
Обязанностипо

дому.

1 12 6 Устныйопрос

5 Тема5Город,в
которомя живу

1 12 6 Устныйопрос



6 Тема6Мое
будущее

1 8 6 Устныйопрос

7 Тест 1 4 ЗАЧЕТ – итоговая 
письменнаяконтрольная
работа

8 Тема 7 Что
значитбыть
счастливым?

2 12 6 Устныйопрос

9 Тема8Закон
Мерфи

2 12 6 Устныйопрос

10 Тема 9 
Животныеи
насекомые

2 12 6 Устныйопрос

11 Тема10Спорт 2 12 6 Устныйопрос

12 Тема11
Школьные 
предметы

2 12 6 Устныйопрос

13 Тема 12
Подумай,

преждечем
сказать

2 8 6 Устныйопрос

14 Тест 2 4 ЗАЧЕТСОЦЕНКОЙ–
итоговаяписьменная 
контрольная работа

ИТОГО 144 72 1-йсеместр:ЗАЧЁТ
2-йсеместр:ЗАЧЁТС 
ОЦЕНКОЙ

Условныеобозначения:

Л–занятиялекционноготипа;ПЗ–практическиезанятия,ЛР–лабораторныеработы;КР– курсовая 
работа; СР – самостоятельная работа по отдельным темам.

Таблица3
Матрицасоотнесениятем/разделов

учебнойдисциплины/модуляиформируемыхвнихкомпетенций
Раздел, тема 

дисциплины(модуля)
Кол-во
часов

Кодкомпетенции Общееколичество
компетенций

УК-4 1
Тема 1. Описание
внешностилюдей

18 УК-4 1

Тема2.Праздники 18 УК-4 1

Тема3.Аэропорт 18 УК-4 1

Тема4.Обязанности по 
дому

18 УК-4 1

Тема 5. Город, в
котором я живу.

18 УК-4 1

Тема6.Моебудущее 18 УК-4 1

Тема7.Чтозначит быть 
счастливым?

18 УК-4 1

Тема8.ЗаконМерфи. 18 УК-4 1



Тема9.Животныеи
насекомые

18 УК-4 1

Тема10.Спорт. 18 УК-4 1

Тема11.Школьные
предметы

18 УК-4 1

Тема12.Подумай,
преждечемсказать!

18 УК-4 1

ИТОГО 216

Краткоесодержаниекаждойтемыдисциплины
Тема1:
Базоваялексика,аудирование:CommonVerbPhrases,DescribingPeople(Appearance& Personality), 
Clothes, Prepositions of Place.
Чтение,говорениеиписьмо:ThePerfectDate,theRemakeProject.
Грамматика:порядоксловванглийском предложении,временаPresentSimpleиPresent Continuous.

Тема2:
Базоваялексика,аудирование:Holidays,PrepositionsofTime&Place.
Чтение, говорение и письмо: That’s Me in the Picture, One Dark October Evening. 
Грамматика:правильныеинеправильныеглаголыванглийскомязыке,времяPast Continuous, 
согласование времён в английском предложении.

Тема3:
Базовая лексика, аудирование: Airports, Air Traffic. 
Чтение,говорениеиписьмо:TripAside,WordGames.
Грамматика:конструкция «begoingto»,придаточныепредложения.

Тема4:
Базовая лексика, аудирование: Housework, Shopping. 
Чтение,говорениеиписьмо:InYourBasket,GreatWeekend.
Грамматика:временаанглийскогоглаголаPresentPerfectиPastSimple–различиявупотреблении.

Тема5:
Базоваялексика,аудирование:DescribingaTownorCity,Health&Body. 
Чтение, говорение и письмо: Twelve Lost Wallets, How Much Is Enough?
Грамматика:степенисравненияимёнприлагательныхванглийскомязыке,особенности употребления
наречий «too» и «enough».

Тема6:
Базоваялексика,аудирование:OppositeVerbs,Verb+Back.



Чтение,говорениеиписьмо:ThinkPositiveorNegative,TheMeaningofDreaming. Грамматика: 
будущие времена английского глагола.

Письменныйтестпоитогам1-госеместра. 

Тема 7:
Базовая лексика, аудирование: Verbs + Infinitive, Verbs + Gerund. 
Чтение,говорениеиписьмо:FirstDayNerves,What IsHappiness?
Грамматика:использованиегерундияинеопределённойфорыглаголаванглийскомязыке.

Тема8:
Базовая лексика, аудирование: Confusing Verbs, Adverbs of Manner. 
Чтение,говорениеиписьмо:Should IStayorShouldIGo,Murphy’sLaw.
Грамматика:модальныйглагол«should»,сослагательноенаклонение1-готипав английском языке.

Тема9:
Базовая лексика, аудирование: Animals & Insects, Biographies. 
Чтение,говорениеиписьмо:BewareoftheDog,ScreamQueens.
Грамматика:сослагательноенаклонение2-готипаванглийскомязыке.Использование предлогов 
«for» и «since» в сочетании со временем Present Perfect.

Тема10:
Базоваялексика,аудирование:Sports,PeoplefromDifferentCountries. 
Чтение, говорение и письмо: Early Birds, International Inventions.
Грамматика:пассивныйзалогванглийскомязыке.

Тема11:
Базоваялексика,аудирование:SchoolSubjects,Similarities&Differences. 
Чтение, говорение и письмо: Ask Your Teacher, Twin Strangers.
Грамматика:конструкция «usedto»ванглийскомязыке.

Тема12:
Базоваялексика,аудирование:TimeExpressions,SayorTell. Чтение, 
говорение и письмо: Think Before Your Speak.
Грамматика:времяанглийскогоглаголаPastPerfect.Косвеннаяречьванглийскомязыке. Письменный 

тест по итогам 2-го семестра.

5. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ПРЕПОДАВАНИЮ И ОСВОЕНИЮ
ДИСЦИПЛИНЫ(МОДУЛЯ)

5.1. Указаниядляпреподавателейпоорганизацииипроведениюучебныхзанятийпо
дисциплине (модулю).

Практическое  занятие–  это  ведущая  форма  обучения  иностранному  языку,
которую  можно  рассматривать  как  систему  учебно-воспитательной  деятельности
преподавателя в единстве с учебно-познавательной деятельностью обучаемых.

Особенностью  практического  занятия  по  иностранному  языку  является
дифференциация умений иноязычного обучения по видам речевой деятельности (устно-
речевое  общение,  чтение,  аудирование,  письмо)  и  параллельное  обучение  этим  видам
речевой деятельности. Содержание обучения перечисленным видам речевой деятельности
определяется учебной программой.



Основными  требованиями  к  современному  занятию  по  иностранному  языку
являются следующие:

 структуразанятиядолжнабытьадекватнойцелямзанятия;
 содержание  (языковой,  речевой  материал)  занятия  подчинено

формированию, развитию и совершенствованию запланированных навыков и умений.
Кобщеучебнымумениямотносятся:
 учебно-коммуникативные  умения(умения  при  аудировании  и  чтении

устанавливать  причинно-следственные  связи  между  элементами  содержания,  а  также
между языковыми явлениями, умения дифференцировать и обобщать),

 учебно-информационные умения(умения классифицировать информацию
наосновнуюивторостепенную,отбиратьнужнуюинформациюизразличныхисточников,
пользоваться  справочной  литературой,  понимать  невербальные  средства  кодирования
информации – схемы, диаграммы, графики, чертежи и т.д.),

 учебно-коммуникативные  умения(умение  принимать  участие  в
обсуждении  проблемы,  составлять  план  устного  высказывания,  тезисы  прочитанного,
реферат и т.п.).

К специальным речевым умениям относятся  умения говорения,  аудирования,
чтения, перевода и письма.

 занятиедолжноиметьобучающийхарактер;
 речевая  направленность  обучения,  доминирование  упражнений  над

разъяснением и показом;
 основное  содержание  занятия  должна  определять  коммуникативная

направленность  обучения,  т.е.  овладение  основами  иноязычного  общения,  в  процессе
которого происходит воспитание, развитие, образование личности обучаемого. Овладение
иноязычнымобщениемпредполагаетдостижениеопределенногоуровнякоммуникативной
компетенции,  т.е.  способности  и  готовности  осуществлять  иноязычное  общение  в
ситуациях, определенных программой;

 использованиеназанятиисовременныхформ,приемов,методов,технологий
обучения, методически оправданных на определенном этапе обучения;

 занятиеотличаетстрогийилогическийпереходотэтапакэтапу;
 занятие  должно  быть  обеспечено  методически  целесообразным  учебно-

наглядным материалом и современными техническими средствами;
 задания  и  упражнения,  выполняемые на  занятии,  должны способствовать

поддержанию интереса к изучению иностранного языка;
 создание  положительного  психологического  климата  на  занятии,

располагающего к обучению;
 занятие–этонесамостоятельнаяединицапроцессаобучения,азвеновцикле

занятий по тематике, определенной программой;
 преемственностьзанятий,котораяпозволяетсформироватьосновныенавыки  и

умения.

I. ЦЕЛИЗАНЯТИЯ
Основнойцельюобученияиностранномуязыку  являетсяприобретение

обучаемыми  коммуникативной  компетенции,  достаточной  для  практического
использованияиностранногоязыка,каквпрофессиональнойдеятельности,такидляцелей
личного  общения  и  самообразования.  Это  требует  совершенствования  практических
навыков  и  умений  владения  иностранным  языком.  В  процессе  достижения  этой
практической  цели  реализуется  профессиональная  направленность  обучения,
общеобразовательные и воспитательные задачи.

Образовательные  целипредполагают  насыщение  занятия  культурологическим
содержаниеми расширениеобщегокругозора.Этапередачазнаний обобществе,стране,о



культуре,  истории,  реалиях,  традициях  страны  изучаемого  языка,  а  также  знаний  в
профессионально значимых областях.

Это  также  усвоение  опыта  творческой,  поисковой  деятельности,  приобретение
механизмаязыковойдогадки,развитиеинтеллектуальныхипознавательныхспособностей,
формирование  навыков  самообразования  по  иностранному  языку,  развитие  творческих
способностей.

Воспитательный  потенциал  обучения  иностранному  языкупроявляется  в
формировании  средствами  иностранного  языка  таких  черт  характера,  как
целеустремленность,  настойчивость,  трудолюбие,  воспитание цивилизованной личности
курсанта, воспитание культуры поведения, мышления, общения, формирование системы
моральныхценностей,воспитаниеосознанногоотношенияквыбраннойпрофессии,потребнос
ти  в  практическом  использовании  иностранного  языка  в  будущей  профессиональной
деятельности.

Кконцукурсаобучениястуденты должны:
и метьпр ед ставлен и е:
 ометодикесамостоятельнойработыпоизучениюиностранногоязыка;
 обосновныхвидахсловарно-справочной,учебнойлитературыиправилах 

работы с ними;
 опринципахсоставленияделовогописьманаиностранномязыке;
 оязыковыхособенностяхустнойиписьменнойкоммуникации;
 остранеизучаемогоязыка,еекультуре,традициях,системе образования;
 обособенностях речевогоповеденияи этикета.
з на ть:
 лексико-грамматические явления в объеме отобранного минимума,

необходимые для иноязычного общения и чтения текстов разного профиля;
 нормыиособенностифонетическогострояизучаемогоиностранногоязыкаи 

практически применять их при говорении и чтении.

у меть:
 поддерживать устные речевые контакты в ситуациях бытового и

профессионального общения.

II. СТРУКТУРАЗАНЯТИЯ
Занятие по дисциплине «Иностранный язык» состоит из нескольких этапов с

присущей им частной задачей и технологией проведения. К постоянным этапам занятия
относятся:  начало  занятия  (организационный момент),  основная  часть,  заключительная
часть.

Остальные этапы занятия– переменные, содержание которых составляет работа 
над различными видами речевой деятельности:

11. устно-речевоеобщение;
12. чтение;
13. письменнаяречь;
14. аудирование;
15. работа над языковым материалом (фонетика, грамматика, лексика) в рамках 

данного занятия.
Занятиепоиностранномуязыкуноситкомплексныйхарактер,оновключает несколько видов 

работы:
например:лексика,грамматика,чтениеи т.д.

III. УЧЕБНО-МАТЕРИАЛЬНОЕОБЕСПЕЧЕНИЕ



7. Дляпроведениязанятияпоиностранномуязыкуиспользуютсяучебники, 
учебные пособия, разработки учебного материала.

8. Дидактическийматериал:слайды,таблицы,схемы,аутентичныетексты, 
дополнительные пособия на иностранном языке и т.д.

9. Техническиесредстваобучения.

IV. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПРЕПОДАВАТЕЛЮ ПО
ПОДГОТОВКЕ И ПРОВЕДЕНИЮ ПРАКТИЧЕСКОГО ЗАНЯТИЯ

9. При  подготовке  и  проведении  занятия  преподаватель  руководствуется
тематическим планом,  данным методическим пособием,  методической разработкой для
проведения конкретного практического занятия.

10. Накануне  занятия  преподаватель  обязан  проверить  наличие  пособий,
разработок, дидактического материала, исправность технических средств обучения и др.

11. При  поведении  занятий  особое  внимание  уделяется  формированию
практических  навыков  владения  иностранным  языком,  обучению  познавательной
деятельности  с  использованием  иностранного  языка,  воспитанию  культуры поведения,
мышления, общения.

12. Вовступительнойчастизанятияпреподавательназывает:
- темузанятия;
- целизанятия;
- вопросы,рассматриваемыеназанятии.
Основная часть занятия посвящена обучению студентов различным видам речевой 

деятельности и работе над языковым и речевым материалом.
Практикав языке

Назначение речевой подготовки состоит в создании в начале занятия атмосферы
иноязычного общения, настроить обучаемых на общение, ввести на иностранном языке в
тему занятия.

Этоможетбыть  беседанаиностранномязыкепоразличнымпроблемнымвопросам
устно-речевого общения, использование страноведческой информации, формул речевого
этикета, это также активизация речевого материала предыдущих занятий, необходимого
для общения, чтения, аннотирования и других видов работы.

Лексика

К лексическому  материалу  относитсяобщеупотребительная  лексика  (термины,
слова-реалии…), географические названия, фразы этикетного характера, словосочетания,
ситуативные клише и т.д.

Пассивное  владениелексикой  предполагает  усвоение  лексических  единиц  для
чтения(аудирования),осознаниеформальныхпризнаковслов,пониманиефункциисловав
предложении, понимание значения лексической единицы.

Активное  владениелексикой  предусматривает  воспроизведение  лексической
единицы на иностранном языке, владение навыками смысловой сочетаемости, основами
словообразования и использование в устной и письменной формах общения.

Методика работы

3. Постановкацели:указаниенасферуупотребленияновойлексики(для чтения, 
устной, письменной речи).

4. Объяснениелексическогоматериала:
-раскрытиезначенияслова(семантизация)иупотребленияего;



Знакомяобучаемыхсословом,желательнопривлечьегосинонимы,антонимы, использовать 
переводные и беспереводные способы раскрытия значения слова.

5. Контрольусвоениязначенияновыхлексическихединиц.Выполнениеупражнен
ий по узнаванию новых лексических единиц.

6. Тренировкавподстановочных,трансформационныхупражнениях.
7. Составлениесамостоятельныхвысказыванийнауровнепредложения.
Новаялексика(дляустно-речевогообщения)предъявляетсявречевомобразцев 

соответствующей ситуации на основе изученных грамматических структур.
8. Тренировка  в  имитационных,  подстановочных,  трансформационных

упражнениях, в упражнениях на завершение высказывания, расширения высказывания.
9. Тренировкалексических оборотоввобщении (микроситуациях).
10. Самостоятельное  моделирование  высказываний  с  использованием  новой

лексики в различных ситуациях.
11. Подведение итогов работы: оценка учебно-речевой деятельности обучаемых

(владениелексическимматериалом),ознакомлениесдальнейшейперспективойизученного
материала.

Аудирование

Понимание речи на слух формируется проведением занятий на иностранном языке,
также устным опережением при ознакомлении обучаемых с новым языковым и речевым
материалом, при их тренировке.

Это  обеспечивается  целенаправленным  обучением  путем  прослушивания
упражнений, диалогов, монологических высказываний, текстов в звукозаписи.

Овладение аудированием обеспечивается выполнением системы упражнений.  Все
упражнения можно разделить на подготовительные к речи и речевые.

Подготовительныеупражнения  служат  для  отработки  языкового  материала  и
преодоления  трудностей,  связанных  с  восприятием  и  осмысление  материала  с  целью
формирования  навыков  его  узнавания.  Подготовительные  упражнения  строятся  на
языковом материале либо темы, либо текста.

Речевые  упражнениямогутбытьпредставленыввидесвязныхсообщений(текстов,
диалогов…),  которые  сопровождаются  предтекстовыми  и  послетекстовыми  заданиями,
контролирующими понимание смысла прослушанного.

Этапыработыс аудиотекстом

5. Введение  и  закрепление  новых  слов;  работа  с  наиболее  сложными
грамматическими  структурами  в  предложениях  из  текста;  отработка  техники  чтения
наиболее  трудных  в  звуковом  предъявлении  предложений  из  текста  (диалога);  чтение
отрывков, частей текста с целью контроля понимания.

6. Текстовый  этап  включает  прослушивание  всего  текста,  поочередно
отдельных абзацев.

Послетекстовыйэтапвключаетвсебявопросно-ответнуюработу,составлениеплана
сообщения,  сообщение  по  тексту,  составление  монологических  высказываний  по  теме
текста, составление диалога по теме текста.

Чтение

В зависимости от целевой установки различают просмотровое, ознакомительное,
изучающее, поисковое чтение.

Изучающеечтениепредполагаетформированиеуменийизвлекатьизтекстаточную  и
полную информацию и оформлять ее в форме письменного или устного перевода.



Изучающеечтение

11. Переводу текстов  должны предшествовать  лексические  и  грамматические
упражнения,  направленные  на  снятие  трудностей  понимания  текста,  на  умения
ориентироваться в формальных признаках лексических и грамматических единиц.

12. Необходимо научить  студентов  определять  значения  незнакомых слов  по
словообразовательным признакам и в контексте.  Оперативно находить слово в словаре,
выбирая нужное значение.

13. Продуктивность  перевода  в  значительной  степени  зависит  от  умения
пользоваться словарем и другой справочной литературой. Использование словаря должно
быть рациональным.

14. При переводе  аутентичных текстов  по  специальности  обучаемые должны
овладевать  лексическими,  фразеологическими,  грамматическими  явлениями,
характерными для технических текстов, способами их перевода на русский язык.

15. Необходимо  научить  студентов  передавать  соответствующее  содержание
текста средствами литературного (технического)  русского языка. Перевод должен быть
адекватным,  т.е.  воспроизводить  смысловое содержание и стилистические особенности
подлинника.

Ознакомительное чтениебез словаря предполагает развитие умений читать текст
спониманиемосновногосодержания.Основныеформыконтроля:устноелибописьменное
изложение основного содержания текста на русском языке.

Просмотровое  чтениенаправлено  на  получение  общего  представления  о
содержании,наопределениетемы,сюжетатекста.Необходимовыбратьосновныефактыиз
текста, опуская второстепенные. Допускается наличие незнакомых языковых явлений, о
значении  которых  можно  догадаться  по  контексту,  словообразовательным  элементам,
созвучию  с  родным  языком,  либо  понять  с  помощью  имеющихся  в  тексте  сносок,
комментариев, рисунков, иллюстраций, пояснений. Для решения этих задач необходимо
использовать  упражнения,  обучающие  пониманию  смыслового  содержания  и  логико-
смысловой  структуры  текста.  Например,  формировать  умение  выделять  в  тексте  его
смысловые элементы, умение обобщать его отдельные факты.

Поисковое чтениехарактеризуется нахождением в прочитанном тексте ответа на
поставленный вопрос наличием специальной установки на последующее использование
полученной при чтении информации.

Грамматика

При  обучении  грамматике  различают  активное  и  пассивное  усвоение
грамматического материала.

Первым, ориентировочным этапом работынад грамматическим материалом для
устно-речевого  обучения  является  введение  (презентация  и  семантизация)  нового
грамматического явления в речевом образце и первичного выполнения грамматического
действия.Речевойобразецявляетсядляпоследующегоправильноговоспроизведениявтой  же
или  сходной  ситуации.  На  этом  этапе  осуществляется  первичное  непроизвольное
запоминание грамматической формы и структуры предложения в целом.

Второй этап – речевая тренировка и формирование грамматических речевых
навыков.Продолжаетсяцеленаправленнаятренировкаграмматическойформывединстве  с
ее функцией в ситуативных подстановочных предложениях (употребление по аналогии), в
которых формируется ситуативный речевой стереотип как единство формы, ее значения
от ситуативного употребления.



На втором этапе  выполняются  упражнения  на  основе  наглядно  представленных
ситуаций (видеоклипов), речевого контекста, предложенной темы, на основе вопросов по
теме.

Дальнейшаятренировка осуществляетсяпричтениитекстаиспомощью 
тренировочных упражнений типа:

а)вставьтепропущенныесоюзы;
б)вставьтестоящиевскобках глаголывправильнойформе;
в)расположитекомпонентысложногосказуемоговпридаточном предложении.
Третийэтапработыпредполагаетупотребление изученныхграмматических 

явлений в речевой деятельности.
Нарядуснавыками владенияграмматикой,нарепродуктивном уровне уобучаемых должны 

быть сформированы навыки владения грамматикой на рецептивном уровне, т.е.:
1) навыки узнавания и понимания грамматических явлений в текстепри пассивном 

владении материалом;
2) навыкидискутивно-аналитическихоперацийдешифровкиформальныхпризнаков 

грамматических явлений в тексте.
Первый  этап  работы  предполагает  предъявление  новой  грамматической

структуры  с  помощью  правил-инструкций,  выполнение  упражнений  на  распознавание
грамматической формы и ее перевод на русский язык.

Предлагаютсяупражнениятипа:
а)выберитеправильныйпереводглаголаизпредложенныхвариантов;
б)переведитеглагол-сказуемоенарусский языки поставьтееговнужномвремени, лице

и числе;
в)образуйтеинфинитивглаголаотпричастий;  г)
выпишите из предложения сказуемое.
На  втором  этапе  работы  с  помощью  правил-инструкций  осуществляется

крупноблочное  введение  сразу  нескольких  грамматических  явлений,  имеющих  общий
компонент. Работа ведется на уровне всего предложения.

Предлагаютсяупражнениятипа:
а)  найдите  в  предложении  указанную  грамматическую  форму  и  переведите

предложение на русский язык;
б)проанализируйтепредложениеипереведитеегонарусский язык;
в)определитеконструкциюпредложенияипереведитеегонарусскийязык.
На  третьем  этапе  работы  ставится  задача  совершенствования  грамматических

навыков  и  умений.  Все  грамматические  явления  рассматриваются  как  функционально
связанные между собой на примере аутентичного текста.

Предлагаются упражнения:
а)  просмотрите  текст  и  найдите  предложения  с  заданной  грамматической

структурой;
б)прочитайтетекстискажите,какиечленыпредложенияподчеркнуты;
в)определитепоследовательностьоперацийприлексико-грамматическоманализе

текста.

Устно-речевоеобщение

3. Основойобученияустно-речевомуобщениюявляетсяовладениеязыковыми
речевымматериаломпотемам,предусмотреннымпрограммой.Эторазличныелексические
единицы,  грамматические  структуры,  речевые  высказывания.  Организация  и  отбор
материала осуществляется с учетом ситуативного принципа обучения.

4. Речь  обучаемых  становится  более  естественной,  если  они  овладеют
вербальными (формулами речевого этикета) и невербальными (поведенческими нормами)
средствами общения.



5. Грамматическая  правильность  речи  является  обязательным  условием
владения  иностранным  языком.  Студенты  овладеют  различными  синтаксическими,
речевыми структурами.

6. Следующим  этапом  обучения  диалогической  речи  является  умение
запрашивать  информацию,  студент  должен  с  позиции  сообщающего  информацию
переходить  на  позицию  опрашивающего,  т.е.  учиться  взаимодействовать  в  рамках
определенной ситуации общения.

8. Приемы,позволяющиеовладетьдиалогическойречью:
- чтениепоролямдиалогаспривлечениемвниманиякрепликам,подлежащим 

усвоению;
- чтениедиалогасзаменойотдельныхреплик,частейдиалога;
- инсценированиедиалога(поролям)вцеляховладенияопределенноймоделью 

поведения в данной ситуации;
- самостоятельноесоставлениедиалоговпофункциональнымопорамит.д.
8. Предусматриваетсяовладениеследующимидиалогами:
- диалогэтикетногохарактера;
- диалог-расспрос;
- диалог-обменмнениями;
- диалог-побуждениекдействию.
9. Необходимоовладетьширокимспектроммодально-оценочных выражений:
- обратитьсяспросьбойивыразитьготовность(отказ)еевыполнить;
- датьсоветипринять(непринять)его;
- выразитьсогласие;
- внестипредложение;
- умениевысказатьодобрение(неодобрение).
10. Обучениеустно-речевомуобщениюможетосуществлятьсянаматериале 

прочитанных текстов:
- беседапотематикетекста;
- обсуждениепроблемныхвопросовтекста;
- составлениемонологическихсообщенийпотематикетекста;
- составлениедиалогов.
11. Обучениемонологическойречиосуществляетсяследующимобразом:
- овладениеречевымивысказываниями,клише,оборотами;
- овладениеумениемправильностроитьпредложения;
- объединениеихвлогическойпоследовательностивысказывания.

Фонетика

Работа над произношением в процессе  обучения иностранному языку  имеет
огромное значение для выработки умений и навыков устно-речевого общения, чтения и
понимания читаемого и воспринимаемого на слух материала и прочного его усвоения.

На  первом  этапе  обучения  работа  над  произношением  и  интонацией  должна
заключаться в повторении и систематизации правил произношения, в коррекции, а в ряде
случаев  и  в  постановке  произношения.  Необходимо  повторить  с  обучаемыми
смыслоразличительные  функции  долгих  и  кратких  гласных  в  английском  и  немецком
языках,  особенности  произношения  согласных  в  речевом  потоке,  фразовое  ударение,
употребление  тонов  и  синтагматическое  членение  предложений.  При  объяснении
материала  необходимо  использовать  комплексный  способ  введения:  имитацию  и
объяснение важных моментов артикуляции.

После объяснения преподавателя студенты произносят за ним иностранный звук
хором.Далеедаютсяслова,содержащиеотрабатываемыйзвук,икаждоесловообучаемые



хором произносят вслед за преподавателем. При введении слов, состоящих их двух или
нескольких слогов, особое внимание надо уделить правильному ударению.

V. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНАЯЧАСТЬ

Преподаватель напоминает тему, цель занятия, основные вопросы, рассмотренные
на  занятии.  Подводятся  итоги  занятия,  дается  общая  оценка  деятельности  обучаемых.
Преподаватель  знакомит  студентов  с  дальнейшей  коммуникативной  перспективой
изучаемого материала, отвечает на вопросы по теме занятия.

Выдает задания.
ПОДГОТОВКАПРЕПОДАВАТЕЛЯКЗАНЯТИЯМВКЛЮЧАЕТ:

25. Изучениеучебнойпрограммыитематическогоплана.
Учебнаяпрограммаи  тематическиепланыизучаютсяпреподавателем,какправило,  с

начала  педагогической  деятельности,  поскольку  эти  документы  являются  наиболее
стабильными, однако к началу учебного года (семестра) они уточняются, дополняются,
поэтому при подготовке к проведению занятий в данном семестре преподаватели должны
ознакомиться с этими изменениями.

4.Изучениеметодикипрохожденияизучаемой дисциплины.

Подготовленность  к  занятиям  определяется  знанием  методики  проведения
практического  занятия,  знанием  теоретического  и  практического  материала,  владении
современными методами и приемами обучения  основным видам речевой  деятельности
(говорение,чтение,аудирование,письмо),владениеметодами  управленияпознавательной
деятельностью  студентов  (дедуктивный,  индуктивный  методы  обучения  языковому
материалу,  метод  поиска  смысловой  информации  в  обучении  чтению  без  словаря,
грамматико-переводной метод в обучении изучающему чтению, сопоставительный метод,
репродуктивный,  аудио-визуальный  в  обучении  всем  видам  речевой  деятельности,
ситуативный метод в обучении речевому материалу).

Для развития интеллектуальных способностей, творческого мышления обучаемых
следует  использовать  на  практических  занятиях  по  иностранному  языку  следующие
методы: метод проектов, ролевое общение (коммуникативные имитации,  круглый стол,
ролевая, деловая игра, дискуссия, скетч) коммуникативно-ориентированные и творческие
задания.  И  только  систематическая  целенаправленная  работа  по  усвоению  методов,
приемов обучения обеспечит качественную подготовку к каждому занятию [Петровская
А.В.Методическиеуказанияпопроведениюпрактическогозанятияподисциплине
«Иностранныйязык»длявсех профессий(специальностей).–Богородицк,2019. –20с].

5.2. Указаниядляобучающихсяпоосвоениюдисциплины(модуля)

Самостоятельная  работа  обучающихся  по  иностранному  языку  является
неотъемлемой  составляющей  процесса  освоения  программы  обучения  иностранному
языку. Самостоятельная работа охватывает все аспекты изучения иностранного языка и в
значительноймереопределяетрезультатыикачествоосвоениядисциплины«Иностранный
язык».  В  связи  с  этим  планирование,  организация,  выполнение  и  контроль  СР  по
иностранному  языку  приобретают  особое  значение  и  нуждаются  в  методическом
руководстве и методическом обеспечении.

Настоящие  методические  рекомендации  освещают  виды  и  формы  СР  по  всем
аспектам языка, систематизируют формы контроля СР и содержат методические указания
по отдельным аспектам освоения английского языка.

Содержание методических рекомендаций носит универсальный характер, поэтому
данные материалы могут быть использованы обучающимися всех направлений очной и
заочной форм обучения при выполнении конкретных видов самостоятельной работы.



Основная цель методических рекомендаций состоит в обеспечении обучающихся
необходимыми  сведениями,  методиками  и  алгоритмами  для  успешного  выполнения
самостоятельной  работы,  в  формировании  устойчивых  навыков  и  умений  по  разным
аспектам  обучения  английскому  языку,  позволяющих  самостоятельно  решать  учебные
задачи,  выполнять  разнообразные  задания,  преодолевать  наиболее  трудные моменты в
отдельных видах СР.

Используя  методические  рекомендации,  обучающиеся  должны  овладеть
следующими навыками и умениями:

- правильного  произношения  и  чтения  на  английском  языке;  -  продуктивного
активного освоения лексики английского языка;

- овладенияграмматическимстроеманглийскогоязыка;
- работы с учебно-вспомогательной литературой (словарями и справочниками по

английскому языку);
- подготовленного устного монологического высказывания на английском языке в

пределах, изучаемых тем;
- письменнойречинаанглийскомязыке.
Целенаправленная самостоятельная работа обучающихся по английскому языку в

соответствии с данными методическими рекомендациями, а также аудиторная работа под
руководством  преподавателя  призваны  обеспечить  уровень  языковой  подготовки
обучающихся, соответствующий требованиям по дисциплине «Иностранный язык».

В курсе обучения английскому языку используются различные виды и формы СР,
служащие  для  подготовки  обучающихся  к  последующему  самостоятельному
использованиюиностранного(английского)языкавпрофессиональных  целях,атакжекак
средства познавательной и коммуникативной деятельности.

Целиизадачисамостоятельной(внеаудиторной)работы обучающихся:
- закрепление, углубление, расширение и систематизация знаний, полученных во

время занятий; - самостоятельность овладения новым учебным материалом;
- формированиеуменийинавыковсамостоятельногоумственноготруда;-овладение

различными формами взаимоконтроля и самоконтроля;
- развитиесамостоятельностимышления;
- формированиеобщихтрудовыхипрофессиональныхумений;
- формирование убежденности, волевых качеств, способности к самоорганизации,

творчеству.
Приопределениисодержаниязаданийучитываютсятакиедидактическиепринципы,

как:
- последовательность;
- постепенность.
Напервомэтапеобученияпредлагаютсязадания,направленныенапервичное

овладениезнаниями:
- техникачтенияиперевода;
- работасословарем:
- составлениеплана;
- краткийпересказидр.[ЛапенковД.С.Методическиерекомендациидляобучающихся

по освоению дисциплины «Иностранный язык». – Орск, 2017. – 10 с.]
Накаждомзанятиистудентамнеобходимодаватьзаданиятворческогохарактеранаписьмо, 
говорение,чтениеиаудирование.Дляразвитиянавыковустнойречинеобходимо составление

диалогов и полилогов, моделирующих реальные ситуации из 
профессиональной практики. Для развития навыков письменной речи – написание текстов 
собственногосочинения,призванныхрешитьтуилиинуюпроблему,возникающуюв процессе

будущей профессиональной деятельности (инструкций, рекомендаций, 
поясненийит.п.).Поаудированиюичтению–выполнениеразнообразныхзаданийна 
понимание–восстановлениепропусковвтексте,ответынавопросыпосодержанию,



проверка на истинность и ложность тех или иных суждений, определение основной идеи
текстов и т.п.
В  данном  курсе  много  внимания  уделяется  самостоятельной  работе  студентов  как  в
аудитории  под  руководством  преподавателя,  так  и  дома.  Студентам  даётся  задание,
разъясняется его суть, а затем даётся определённое время на его выполнение в аудитории
(либо ставится определённый срок для его выполнения в домашних условиях).
Заданиянаговорениеинаписаниежелательносначаладаватьстудентамдлявыполненияв
аудитории  под  руководством  преподавателя,  а  затем  –  в  рамках  внеаудиторной
самостоятельной работы.

В данном курсе много внимания уделяется самостоятельной работе студентов как в
аудитории  под  руководством  преподавателя,  так  и  дома.  Студентам  даётся  задание,
разъясняется его суть, а затем даётся определённое время на его выполнение в аудитории
(либо ставится определённый срок для его выполнения в домашних условиях).

Задания  на  говорение  и  написание  желательно  сначала  давать  студентам  для
выполнения  в  аудитории  под  руководством  преподавателя,  а  затем  –  в  рамках
внеаудиторной самостоятельной работы.

Памяткаповыполнениюсамостоятельнойработы обучающимися.
1. Преждечемприступитькработе,изучитецелизадания,чтопоможетосуществить 

самоконтроль в конце работы;
2. Ходработыпроводитьпошагам,неприступатькследующемупункту,непройдя 

предыдущий;
3. Приработеслитературнымиисточникамивыделятьглавное,обращаяособое 

внимание на классический иностранный язык,
4. В конце работы проверить правильность выполнения её по степени достижения 

поставленной цели.
Студенту в качестве одного из пунктов ответа на занятиях предлагается работа с

текстом: чтение, перевод, составление вопросов по тексту, пересказ. В разных вузах и в
зависимости  от  специальности  виды  и  объем  тех  или  иных  аспектов  работы  могут
варьироваться:так,преподавателимогутпредложитьВампрочитатьвесьтекстполностью,
ноперевеститольконебольшой,специальновыделенныйотрывок;побеседоватьпотексту;
может  быть  изъят  тот  или  иной  аспект  работы  с  текстом  (составление  вопросов  или
пересказ),  добавлен  любой  другой  аспект  (например  -  реферирование  устное  или
письменное).  Но в любом случае основа для работы с текстом - полное понимание его
содержания.

Рекомендуемэтуработувести внесколько этапов:
Начать  ее  следует  так:  прочитайте  весь  текст  полностью,  не  отвлекаясь  и  не

заглядываявсловарь.Втекстемогутвстретитьсянезнакомыесловаивыражения.Несмотря  на
это,  постарайтесь  понять  общее  содержание  текста.  Исходя  из  общего  содержания
приступайте к повторному чтению. Вы заметите, что слова и выражения, которые были
(или казались) совершенно непонятными, начинают обретать смысл - еще неясный и не
совсем точный в деталях, но - смысл. Это - пример того, как «работает» контекст, т. е.
окружениетехсловивыражений,которыеВампокаещенепонятны.Прочитавтекствторой  раз,
Вы увидите, что неясности касаются уже только узкоспециальных значений тех или иных
слов и выражений. И вот теперь обращайтесь к словарю.

Некоторые  студенты  впервые  берут  словарь  в  руки  только  на  вступительном
экзамене, а это может привести к печальным последствиям, так как любой словарь - это
сложный механизм, работа с которым требует известных навыков. Поэтому, не зная, как
устроенсловарь,выневсегдасможетенайтинужноесловоиливыражение.Главнаяошибка
большинствастудентов  состоитвтом,что,открывсловарьна  нужной  странице,ониберут
первое попавшееся значение найденного слова, не задумываясь о том, подходит ли оно по
контексту.



Чтобы избежать ненужных сложностей с чтением и переводом текста, надо иметь
навыки пользования словарем.

Слова в словаре расположены гнездами. В гнезде даны различные значения слова;
каждая  группа  значений  английского  слова  отмечается  арабской  цифрой  со  скобкой,
например: cloth 1)ткань; 2) сукно; 3) скатерть.После каждого слова в квадратных скобках
дана его фонетическая транскрипция; в круглых скобках даются вторая и третья формы
неправильныхглаголов(PastIndefinite,PastParticiple):freeze[fri:z](froze;frozen)know[n  о  u]
(knew;  known)  Если  обе  формы  (Past  Indefinite,  Past  Participle)  совпадают,  в  круглых
скобках дается только одна форма: feed (fed)

Разные  части  речи  и  их  формы  имеют  свои  условные  обозначения:  n.  -
существительное;  v.  -  глагол;  а.  -  прилагательное;  adv.  —  наречие;  p.p.  -  причастие
прошедшеговремени;prep.-предлог;num.-числительное;pass.-страдательныйзалогит.  п.
Внутри  словарного  гнезда  заглавное  (корневое)  слово  заменяется  знаком  (~)  тильда,
например:cut1.v.(cut)1)резать;разрезать;~intwoразрезатьпополам.Вслучаеизменения
окончаниясловатильдазаменяетчастьслова,отделеннуюдвумяпараллельнымилиниями,
например:  dive  1.  v.  1)  нырять;  погружаться;  2.  n.  ныряние;  ~  er  водолаз.  Во  многих
словарных гнездах используется знак ♦ ромб. За этим знаком даются фразеологические
единицы,идиомы,например:cross...♦~one'spathа)встретиться;б)встатьпоперекдороги;  а
thought ~ ed my mind мне пришла в голову мысль. В отдельных гнездах даются слова,
которыеобозначаютсяримскимицифрами(I,IIит.д.).Этислованазываютсяомонимами,
т.е.это-разные,ноодинаковозвучащиеиодинаковопишущиесяслова(ср.врусском:
«рысь» - бег и «рысь» - животное семейства кошачьих). Например: crop I 1. n. 1) урожай;
жатва; хлеб на корню crop II зоб (птицы)

Итак,  следует  помнить,  что  одна  и  та  же  словоформа  повторяется  в  словаре
несколько раз; она может выступать в качестве различных частей речи (конверсия), иметь
прямое и переносное значение, которое соответствует общемусодержанию текста (понять
этосодержаниепомогаетпервоепрочтение)ивписываетсявконтекстпредложения.Также
следует помнить о том, что слова в словаре даются в их исходной форме, т. е. глаголы - в
инфинитиве  (неопределенная  форма),  существительные -  в единственном числе и т.  д.
Значит,  стоит  подумать,  не  следует  ли каким-то образом преобразовать  встреченное  в
тексте слово, прежде чем искать его в словаре?

Чтобынайтиисходнуюформуслова,преждевсего,необходимоустановить,естьли  в
составе  слова  префикс,  суффикс  или  какое-то  окончание.  Если  таковые  имеются,  то
исходную форму мы получим,  отделив эти части  слова от  корня  и  совершив еще ряд
преобразований (изменение тех или иных букв и буквосочетаний). Например: 1) в словах,
оканчивающихся  на  -ies,  таких  как:  cities,  cries,  families;  (множественное  число
существительных), для получения исходной формы окончание - ies необходимо заменить
на -у: families-family,  cities  – city,  cries-cry 2) слова, оканчивающиеся на -ing, -ed,  -er  с
предшествующей  удвоенной  согласной,  в  исходной  форме  оканчиваются  на  одну
согласную (кроме -ss), например:sitting-sit thinner-thin redder - red 7 3)существительные,
оканчивающиеся на -о,  -ss,  -sh,  -ch,  -x,  во мно¬жественном числе на конце имеют -es,
например:  brush  -  brushes  class  -  classes  bench  -  benches  ax-  axes  potato  -  potatoes
существительные,вомножественномчислеоканчивающиесяна-ves,вединственномчисле  (в
исходной  форме)  имеют  на  конце  -f  или  -fe:  leaves  -  leaf  4)  прилагательные  в
сравнительной и превосходной степени, оканчивающиеся соответствен-но на -ег и -est, в
исходной форме могут иметь «немое» -е, например: whiter, whitest - white simpler, simplest
– simple

Значительные трудности при переводе с  английского на русский язык вызывает
многозначностьслов,когдабываетнепростоподобратьнужноезначениесловадляданного
контекста.  Например,  возьмем  английское  слово  great  и  посмотрим,  как  меняется  его
значение в зависимости от контекста: 1) Newton was a great thinker and scientist. - Ньютон
былвеликиммыслителемиученым.2)Mygrandfatherlivedtoagreatage.-Мойдедушка



дожил до преклонного возраста.3) Duringour Black Seavoyage there was a great storm. - Bo
время  нашего  путешествия  по  Черному  морю  был  сильный  шторм.  Сходные  явления
наблюдаютсяиврусскомязыке.Например:«тонкийлист»переводитсянаанглийскийязык  как
athin  sheet;  «тонкий  вкус»-как  adelicatetaste,а  «тонкий  слух»-  как  akeen  hearingи  т.  п.
Обратите внимание: представление о переводе как о простой замене слов одного языка
словами-эквивалентами  из  другого  языка  -  ошибочно,  так  как  большинство  слов  в
английском и русском языках многозначно, и вся система такого многозначного слова не
может совпадать с системой значений слова другого языка.

Для того чтобы уметь  правильно сопоставлять  английские  и русские  слова при
переводе,необходимоознакомитьсясосновнымитипамисмысловыхсоответствий,атакже
знать, какие факторы следует учитывать при выборе окончательного варианта перевода.

Основные  типы  соответствий:  1)  Значение  английского  слова  полностью
соответствует значению русского слова и, независимо от контекста, передается постоянно
одним и тем же эквивалентом. К таким словам относятся: 8 - имена собственные: George -
Джордж; - географические названия: London - Лондон; - названия дней недели, месяцев:
June - июнь; - числительные: two - два; - технические термины: microphone - микрофон. 2)
Английскому  слову  в  русском  языке  соответствует  несколько  слов.  Для  перевода
многозначного слова в данном случае отыскиваем нужное значение, а затем в пределах
данного  значения  находим  наиболее  соответствующий  данному  контексту  вариант.
Например,английскомусловуvariabilityврусскомязыкесоответствуюттакиеслова,как:
«изменчивость»,  «непостоянство».  Выборсоответствиядлятакогословабудетзависетьот
сочетания его с другими словами или от более широкого контекста: variability of temper -
непостоянствохарактераvariabilityofprices-изменчивостьцен.Нарядусмногозначностью
существительных,глаголов,прилагательныхзначительныетрудностиприпереводесоздает
многозначностьслужебныхслов.Приведемнесколькопримеров:1)Определенныйартикль the
перед  прилагательными  в  сравнительной  степени  означает  «чем  ...  тем»:  The  more
machines we have, the easier will be the work. - Чем боль¬ше у нас будет машин, тем легче
будет работа. 2) but, помимо значения «но» может означать: «только»: I have got but a few
books on this subject. -У меня только несколько книг по этомупредмету, «всего лишь»: Не
isbutaboy.-Онвсеголишьмальчик,«кроме»:Allofusbutafewhavecometothisconference.
- Всемы,кроменекоторых,пришлинаэтуконфе-ренцию.butforимеетзначение  «еслибы  не»:
But for the rain we should go hiking. - Если бы не дождь, мы отпра¬вились бы на прогулку.
3) now... now означает «то...то»: Now he sank in the waves, now he appeared again.
- Он то  исчезал  вволнах,  топоявлялся  снова.  4)either(без  парного  к  немусоюзаor)может
означать «любой из двух»: -Whichbookwouldyoulike? -Either... -Какуюкнигувыхотели бы? -
Любую (из двух) ... neither (без парного к нему союза nor) может переводиться «и притом
не», «к тому же», «а также не»: Не has not read anything by Dickens, neither does he know
Thackeray. - Он ничего не читал из Диккенса, не знаком он к тому же и с Теккереем.
«ни тот, ни другой»: - Which book would you like? - Neither. - Какую книгувы бы хотели? -
Ни ту, ни другую. Рекомендуем: Различные случаи дополнительных значений служебных
слов  следует  запоминать.  9  Следует  также  запоминать  различные  фразеологические
выражения,которыемогутвстретитьсяприработестекстом.Приводимсписокнекоторых  из
этих выражений: to beabout - собираться,  намереваться after all  - в концеконцовat  last -
наконецatleast-покрайнеймереatfirst-сначалаatanyrate-вовсякомслучаеbyallmeans
- во что бы то ни стало by по means - никоим образом on behalf of - от имени on the one
(other) hand - с одной (другой) стороны В процессе работы над текстом существенную
помощь окажет вам некоторое сходство звучания и значения слов, общих для русского и
английского языков. Это - либо слова, которые пришли в английский и русский из одного
источника,  либо  заимствования,  слова,  перешедшие  из  английского  в  русский  (реже  -
наоборот). Поэтому, читая английское слово, всмотритесь в него: нет ли здесь сходства со
словом  русским:  constitution  -  конституция  revolution  -  революция  machine  -  машина
parliament - парламент kilogram - килограмм automobile - автомобиль Но здесь есть и свои



опасности:ванглийскомирусскомязыкахвстречаютсяслова,которыепривнешнем сходстве
расходятся по своему значению, например,: especially - особенно (не

«специально») sympathy - сочувствие (не «симпатия») intelligent - умный (не
«интеллигент»)actual-фактический(не«актуальный»)prospect-перспектива(не
«проспект») [Лапенков Д.С. Методические рекомендации для обучающихся по освоению 
дисциплины «Иностранный язык». – Орск, 2017. – 10 с.]

Таблица4.Содержаниесамостоятельнойработы обучающихся

Вопросы,выносимыенасамостоятельное изучение
Кол-во
часов

Формы работы

Тема1Описаниевнешностичеловека 6 Индивидуальная
презентация

Тема2Праздники 6 Индивидуальная
презентация

Тема3Аэропорт 6 Групповая
презентация

Тема4Обязанностиподому 6 Индивидуальная
презентация

Тема5 Город, вкотором яживу 6 Эссе

Тема6Мое будущее 6 Индивидуальная
презентация

Тема7Чтозначитбыть счастливым? 6 Эссе

Тема8 ЗаконМерфи 6 Групповаяпрезентация

Тема9 Животныеи насекомые 6 Индивидуальная
презентация,проект

Тема10Спорт 6 Эссе

Тема11Школьные предметы 6 Индивидуальная
презентация

Тема12Подумай,преждечем сказать! 6 Групповой видеопроект

5.3. Виды и формы письменных работ, предусмотренных при освоении дисциплины,
выполняемые обучающимися самостоятельно.

В соответствии с вышеизложенным в основу самостоятельной работы студентов должно
быть  заложено  выполнение  ими  заданий  творческого  характера,  направленных  на
достижение  общей  цели  обучения  -  на  формирование  и  совершенствование
коммуникативныхнавыков,способностисвязноиграмотнообщатьсянаанглийскомязыке.
Данные задания  включают выполнение  творческих  заданий  на  письмо  и говорение.  В
процессе  выполнения  данных заданий студенты также  усваивают и закрепляют новую
лексику,  что способствует их качественной подготовке к  промежуточным лексическим
тестам и словарным диктантам, к итоговому аттестационному контролю.

6. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕИИНФОРМАЦИОННЫЕТЕХНОЛОГИИ



6.1. Образовательныетехнологии

• круглый стол. Данная технология предполагает следующие этапы работы: выбор
проблемы;  подбор  модератора;  подбор  дискутантов;  подготовку  сценария;
консультирование  участников;  подготовку  необходимых материалов  на  бумажном или
электронномносителе;

• ролевая игра. Данная технология предполагает следующие этапы работы: описание
ситуации;  создание  сюжета;  распределение  ролей;  результат  игры;  реквизит.  Это  -
совместная  деятельность  группы  обучающихся  и  преподавателя  под  управлением
преподавателя с целью

решения  учебных  и  профессионально-ориентированных  задач  путем  игрового
моделирования реальной проблемной ситуации.

• коллоквиум.Средствоконтроляусвоенияучебногоматериалатемы,организованное
как учебное занятие в виде собеседования преподавателя с обучающимися;

• проект. Конечный продукт, получаемый в результате планирования и выполнения
комплексаучебныхиисследовательскихзаданий.Позволяетоценитьуменияобучающихся
самостоятельно конструировать свои знания в процессе решения практических задач и
проблем, ориентироваться в информационном пространстве и уровень сформированности
аналитических,  исследовательских  навыков,  навыков  практического  и  творческого
мышления. Может выполняться в индивидуальном порядке или группой обучающихся

Таблица5-Образовательныетехнологии,используемыеприреализацииучебных занятий

Раздел,тема
дисциплины

(модуля)

Формаучебного занятия

Лекция Практическое
занятие,семинар

Лабораторная 
работа

Тема 1 Описание
внешностичеловека

Непредусмотрено Фронтальныйопрос,
выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование, эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено

Тема2Праздники
Непредусмотрено Фронтальныйопрос,

выполнение
практических

заданий,
тематические

дискуссии, кейс-
задача,

тестирование, эссе,
ролевая игра

Непредусмотрено

Тема3Аэропорт
Непредусмотрено Фронтальныйопрос,

выполнение Непредусмотрено



практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование,эссе,

ролевая игра

Тема4Обязанности 
по дому

Непредусмотрено Фронтальныйопрос,
выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование, эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено

Тема 5 Город, в
котором я живу

Непредусмотрено Фронтальныйопрос,
выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование, эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено

Тема 6 Мое
будущее

Непредусмотрено Фронтальныйопрос,
выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование, эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено

Тема7Чтозначит 
быть счастливым?

Непредусмотрено Фронтальныйопрос,
выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,

Непредусмотрено

тестирование,эссе, 
ролевая игра



Тема 8 Закон
Мерфи

Непредусмотрено Фронтальныйопрос,
выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование, эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено

Тема 9 Животные и 
насекомые

Непредусмотрено Фронтальныйопрос,
выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование, эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено

Тема10Спорт
Непредусмотрено Фронтальныйопрос,

выполнение
практических

заданий,
тематические

дискуссии, кейс-
задача,

тестирование, эссе,
ролевая игра

Непредусмотрено

Тема11Школьные 
предметы

Непредусмотрено Фронтальныйопрос,
выполнение

практических
заданий,

тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование, эссе,

ролевая игра

Непредусмотрено

Тема12Подумай, 
преждечем сказать!

Непредусмотрено Фронтальныйопрос,
выполнение

практических
заданий,

Непредусмотрено



тематические
дискуссии, кейс-

задача,
тестирование,эссе,

ролевая игра

6.2.Информационныетехнологии
Изучение  курса  «Иностранный  язык»  предполагает  использование  следующих
информационных технологий:
• использование возможностей Интернета в учебном процессе (использование электронной
почты  преподавателя  (рассылка  заданий,  предоставление  выполненных  работ,  ответы  на
вопросы, ознакомление учащихся с оценками, рекомендации и исправления);
• использование  электронных  учебников  и  различных  сайтов  (электронные  библиотеки,
журналы и т.д.);
• использование  средств  представления  учебной  информации  (электронных  учебных
пособий,  применение  новых  технологий  для  проведениясеминаров  с  использованием
презентаций и т.д.);
 использованиевиртуальнойобучающейсредыLMSMoodle«Электронноеобразование».

6.3. Программное  обеспечение,  современные  профессиональные  базы  данных  и
информационные справочные системы

6.3.1. Программноеобеспечение

AdobeReader-программадляпросмотраэлектронныхдокументов, Mozilla 
FireFox – браузер,
ПлатформадистанционногообученияLМSMoodle-виртуальнаяобучающаясреда Microsoft 
Office 2013 – пакет офисных программ
7-zip-архиватор
Microsoft Windows 7 Professional – операционная система 
KasperskyEndpointSecurity–средствоантивируснойзащиты Google 
Chrome - браузер
Notepad++ - текстовый редактор 
OpenOffice–пакетофисныхпрограмм Opera
- браузер
VLCPlayer–медиапроигрыватель
WinDjView-программадляпросмотрафайловвформате DJVиDjVu
6.3.2. Современные профессиональные базы данных и информационные справочные 
системы

Учебный
год

Наименованиесовременныхпрофессиональныхбазданных,информационных
справочныхсистем

2022/2023

Электронныйкаталог«НаучныежурналыАГУ»:http://journal.asu.edu.ru/  
Универсальная          справочно-информационная          полнотекстовая          база      
                                 данных  периодических изданий ООО   
"ИВИС".http://dlib.eastview.com
Имя пользователя: AstrGU
Пароль: AstrGU
Электронно-библиотечнаясистемаelibrary.http://elibrary.ru  
КорпоративныйпроектАссоциациирегиональныхбиблиотечныхконсорциумов
(АРБИКОН)«Межрегиональнаяаналитическаяросписьстатей»(МАРС)-сводная



база данных, содержащая полную аналитическую роспись 1800 названий журналов
по  разным  отраслям  знаний.  Участники  проекта  предоставляют  друг  другу
электронные  копии  отсканированных  статей  из  книг,  сборников,  журналов,
содержащихся в фондах их библиотек.
http://mars.arbicon.ru  
Электронные версии периодических изданий, размещенные на сайте
информационныхресурсовwww.polpred.com  
Единоеокнодоступакобразовательнымресурсамhttp://window.edu.ru  
Министерство науки и высшего образования Российской Федерации
https://minobrnauki.gov.ru/  
ОфициальныйинформационныйпорталЕГЭhttp://www.ege.edu.ru  

Федеральноеагентствоподеламмолодежи(Росмолодежь)https://fadm.gov.ru  
Федеральнаяслужбапонадзорувсфереобразованияинауки(Рособрнадзор)
http://obrnadzor.gov.ru  
СайтгосударственнойпрограммыРоссийскойФедерации«Доступнаясреда»
http://zhit-vmeste.ru  
Российскоедвижениешкольниковhttps://рдш.рф  

7. ФОНДОЦЕНОЧНЫХСРЕДСТВДЛЯПРОВЕДЕНИЯТЕКУЩЕГОКОНТРОЛЯ И
ПРОМЕЖУТОЧНОЙАТТЕСТАЦИИПОДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ)

7.1. Паспортфондаоценочныхсредств

Припроведениитекущегоконтроляипромежуточнойаттестацииподисциплине
«Иностранный  язык»  проверяется  сформированность  у  обучающихся  компетенций,
указанных  в  разделе  3  настоящей  программы.  Этапность  формирования  данных
компетенций  в  процессе  образовательной  программы  определяется  последовательным
освоениемдисциплины,апроцессосвоениядисциплины–последовательнымдостижением
результатов освоения содержательно связанных между собой разделов, тем.

Таблица6
Соответствиеразделов,темдисциплины,

результатовобученияподисциплинеиоценочных средств
Контролируемые

разделыдисциплины
(модуля)

Кодконтролируемой
компетенции

(компетенций)

Наименование 
оценочногосредства

Тема 1 Описание 
внешностичеловека

УК-4

Эссе, вопросы для собеседования 
(устныеи/илиписьменныеответына 
вопросы), кейс-задача, простые
практическиезадания

Тема2Праздники УК-4

Эссе, вопросы для собеседования 
(устныеи/илиписьменныеответына 
вопросы), кейс-задача, простые
практическиезадания

Тема3Аэропорт УК-4

Эссе, вопросы для собеседования 
(устныеи/илиписьменныеответына 
вопросы), кейс-задача, простые
практическиезадания

Тема4Обязанности по
дому

УК-4
Эссе,вопросыдлясобеседования
(устныеи/илиписьменныеответына

вопросы),кейс-задача,ролеваяигра,
простыепрактическиезадания



Тема5Город,в 
которомя живу

УК-4

Эссе, вопросы для собеседования 
(устныеи/илиписьменныеответына 
вопросы), кейс-задача, ролевая игра,
простыепрактическиезадания

Тема6Мое будущее УК-4

Эссе, вопросы для собеседования 
(устныеи/илиписьменныеответына 
вопросы), ролевая игра, простые
практическиезадания

Тест УК-4 Тест

Тема7Чтозначит 
бытьсчастливым?

УК-4

Эссе, вопросы для собеседования 
(устныеи/илиписьменныеответына
вопросы),кейс-задача,простые 
практические задания

Тема8ЗаконМерфи УК-4

Эссе, вопросы для собеседования 
(устныеи/илиписьменныеответына 
вопросы), кейс-задача, простые
практическиезадания

Тема9Животныеи 
насекомые

УК-4

Эссе, вопросы для собеседования 
(устныеи/илиписьменныеответына 
вопросы), ролевая игра, простые
практическиезадания

Тема10Спорт УК-4

Эссе, вопросы для собеседования 
(устныеи/илиписьменныеответына
вопросы),кейс-задача,простые 
практические задания

Тема11Школьные 
предметы

УК-4

Эссе, вопросы для собеседования 
(устныеи/илиписьменныеответына 
вопросы), ролевая игра, простые
практическиезадания

Тема 12 Подумай, 
преждечемсказать!

УК-4

Эссе, вопросы для собеседования 
(устныеи/илиписьменныеответына 
вопросы), кейс-задача, простые
практическиезадания

Тест УК-4 Тест
7.2. Описание  показателей  и критериев оценивания компетенций,  описание  шкал
оценивания
Для оценивания результатов обучения в виде знаний используются следующие средства:
вопросы для собеседования (устные и/или письменные ответы на вопросы), контрольные
работы  (тесты).  Для  оценивания  результатов  обучения  в  виде  умений  и  владений
используются  эссе.  Критерии  оценивания  усваиваемых  в  рамках  их  выполнения
компетенций выглядят следующим образом:

Таблица7.Показателиоцениваниярезультатовобученияввидезнаний
а)Контрольнаяработа(тест):

Шкала
оценивания

Критерии оценивания

5
«отлично»

выставляетсястуденту,еслизаданиеправильновыполненоимкак минимум 
на 90%;

4
«хорошо»

выставляетсястуденту,еслизаданиеправильновыполненоимкак минимум 
на 70%, но менее чем на 90%;



3
«удовлетвор

ительно»

выставляетсястуденту,еслизаданиеправильновыполненоимкак минимум 
на 60%, но менее чем на 70%;

2
«неудовлетв
орительно»

выставляется студенту, если заданиеправильно выполнено имменее чем на
60%.

б)Вопросыдлясобеседования(устныеи/или письменныеответына вопросы):
Шкала

оценивания
Критерии оценивания

5
«отлично»

выставляется студенту, если дан развернутый аргументированный ответ и
соблюдены  грамматические  и  лексические  нормы  языка,  использованы
сложныеконструкции(причастныйоборот,герундий,инфинитивная
конструкцияи т.п.);

4
«хорошо»

выставляется студенту, если дан развернутый ответ и допущены
незначительныеошибки в грамматике и употреблении лексики, а
приведённыеаргументыневсегдаясно озвучены;

3
«удовлетвор

ительно»

выставляетсястуденту,еслиданответидопущеныошибкивграмматикеи 
употреблении лексики, а приведённые аргументы слабы;

2
«неудовлетв
орительно»

выставляетсястуденту,еслидопущенызначительныеошибкивграмматике 
иупотреблениилексики(приведённыеаргументынеотносятсяктеме
обсуждения),либо ответполностью отсутствует.

Таблица8 
Показателиоцениваниярезультатовобученияввидеуменийивладений

а)Кейс-задача:
Шкала

оценивания
Критерии оценивания

5
«отлично»

выставляется студенту, если он демонстрирует умение системно и адекватно 
анализироватьимеющуюсяинформацию,оперативноприниматьграмотные
решения;приэтомондопускаетминимумязыковыхошибоквсвоей речи.

4
«хорошо»

выставляется студенту, если он демонстрирует умение системно и довольно
адекватно  анализировать  имеющуюся  информацию,  довольно  оперативно
приниматьграмотныерешения;приэтомондопускаетмножество
незначительныхи/илинесколькозначительныхязыковыхошибоквсвоейречи.

3
«удовлетво
рительно»

выставляетсястуденту,еслионпосредственнодемонстрируетумениесистемно
анализировать имеющуюся информацию (имеются случаи грубого искажения
фактов из-за неверно понятой информации),  с трудом принимает грамотные
решения;приэтомондопускаетмножествозначительныхязыковыхошибокв
своейречи

2
«неудовлет
ворительно

»

выставляется  студенту,  если  он  не  способен  системно  анализировать
имеющуюся информацию (полностью неверная интерпретация информации),
неможетприниматьграмотныерешения;приэтомондопускаетмножество
значительныхязыковыхошибоквсвоейречи.



б) Эссе:
Шкала

оценивания
Критерии оценивания

5
«отлично»

выставляется студенту, если дан развернутый ответ (1500-2000 слов) по теме
эссеисоблюденыграмматическиеилексическиенормыязыка,использованы
сложныеконструкции(причастныйоборот,герундий,инфинитивная
конструкцияит.п.);

4
«хорошо»

выставляетсястуденту,еслиданразвернутыйответ(до1500слов)потеме
эссеидопущенынезначительныеошибкивграмматикеиупотреблении лексики;

3
«удовлетвор

ительно»

выставляетсястуденту,еслиданответ(до1000слов)потемеэссеидопущены 
значительные ошибки в грамматике и употреблении лексики;

2
«неудовлетв
орительно»

выставляетсястуденту,еслидопущеныособогрубыеошибкивграмматикеи 
употреблении лексики, либо ответ полностью отсутствует.

в)Ролевая игра:
Шкала

оценивания
Критерии оценивания

5
«отлично»

выставляется студенту, если он демонстрирует умение системно и адекватно 
анализироватьимеющуюсяинформацию,оперативноприниматьграмотные
решения;приэтомондопускаетминимумязыковых ошибоквсвоейречи;

4
«хорошо»

выставляется студенту, если он демонстрирует умение системно и довольно
адекватно  анализировать  имеющуюся  информацию,  довольно  оперативно
принимать  грамотные  решения;  при  этом  он  допускает  множество
незначительныхи/илинесколькозначительныхязыковыхошибоквсвоей
речи;

3
«удовлетвор

ительно»

выставляется  студенту,  если  он  посредственно  демонстрирует  умение
системно анализировать имеющуюся информацию (имеются случаи грубого
искажения фактов из-за неверно понятой информации), с трудом принимает
грамотныерешения;приэтомондопускаетмножествозначительных
языковыхошибоквсвоейречи;

2
«неудовлетв
орительно»

выставляется  студенту,  если  он  не  способен  системно  анализировать
имеющуюсяинформацию(полностьюневернаяинтерпретацияинформации),
неможетприниматьграмотныерешения;приэтомондопускаетмножество
значительныхязыковыхошибоквсвоейречи.

г)Простоепрактическоезадание:
Шкала

оценивания
Критерии оценивания

5
«отлично»

выставляетсястуденту,еслизаданиеправильновыполненоимкакминимумна 90%;

4
«хорошо»

выставляетсястуденту,еслизаданиеправильновыполненоимкакминимумна 70%,
но менее чем на 90%;

3 выставляетсястуденту,еслизаданиеправильновыполненоимкакминимумна 60%,
но менее чем на 70%;



«удовлетворит
ельно»

2
«неудовлетвор

ительно»

выставляется студенту, если задание правильно выполнено им менее чем на 
60%.

7.3. Контрольные задания и иные материалы, необходимые для оценки результатов 
обучения по дисциплине (модулю)

Тема1Описаниевнешности человека

1.Темыэссе:Introducing yourself.Talkingaboutyouandyour family.

2. Вопросыдлясобеседования(устныеи/илиписьменныеответынавопросы):
1) What's yourfirstnameandsurname?
2) Howoldareyou?
3) Whatareyou?
4) Areyoumarried? Haveyougotafamily?
5) Wheredoyoulive?
6) Whereareyoufrom?What'syouraddress?

3. Кейс-задача:
You are members of a think tank forthe Peakland Tourist Board. Studythe map of Peakland and
the summaries of the various transport infrastructure projects that have been suggested. Which
would you recommend to the Tourist Board? (Air, Rail, Road, or Sea?)

4. Простыепрактическиезадания(примерные):
A. LISTENING
a You're going to listen to an art expert talkingabout Vermeer and TheMilkmaid.Look at 
thepainting again. With a partner, try to answer the questions.
1 WhatcenturydidVermeerlivein? a 
15th b 17th c 19th
2 Wherewashefrom?
aHolland b GermanycRussia
3 Whatkindofthingsdidheusuallypaint?
aeverydayscenesbportraitsofrichpeople  c
trees and flowers
4 Whatisthemilkmaidprobablymaking?  a
butter b bread c a pudding
5 HowmanyofVermeer'spaintingsexisttoday? a 4
b 34 c 304
6 Whywas the paintingexpensive to make?
aBecauseit’s verybig.
bBecausesomeofthepaintswereveryexpensive,
cBecauseherentedanexpensivestudio.
B. VOCABULARY(prepositionsofplace)



aNowlookatthephotoagain.Completethesentenceswithawordorphrasefromthe list.
above behind between in in front of inthecorner 
in the middle of next to on (x2) on the left ofunder
1 Theyoungman is___________________________thekitchen.
2 There'sa table_________________________him.
3thetablethere aresomeeggs,somebread,and somestrawberries.
4 Thebread is_____________________thetable.It'stheeggsandthestrawberries.
5 There'sa board_____________________thebread.
6theman,there'sanoldwashingmachine.
7 There'sawindow_ ___ ____ ___ ___ ____the photo.
8oftheroomthere'sasinkandsomecleaningproducts.
9 There'saflower__ ___ __ __ __ _ _thewall_________________________the sink.
10 Thesink is________________________thewindow.
C. SPEAKING
Insmallgroups,askandanswerthe questions.
Isthereapaintingyouknowthatyouwouldliketoremake?
Whatpicturesorpostersdoyouhaveonthewallinyourbedroomorlivingroom?
Doyouhaveanyfavorite paintersorpaintings?Whoorwhatarethey? Whydo youlikethem? What 
famous painters are there from your country? Do you like any of their paintings?
Doyou (ordidyou)paintordraw?Whatkindof things?

Тема2Праздники

1.Темаэссе:ThejobIlikebest.

2. Вопросыдлясобеседования(устныеи/илиписьменныеответынавопросы):
1) Whatjobsdoyou like?
2) Doyouspeakanyforeign language?
3) Whatdoyoudoinyourfreetime?
4) Does yourfamilyhelpyou?
5) Whatisyourfutureprofession?

3. Кейс-задача:
Workintwogroups.
Group1
Youworkasatourguidesattheconferencecenterin Sukhumi,Abkhazia. You 
have been asked to plan a two-hour walk around Sukhumi.
Studythelocalsights.Planyourroute.Prepare yourtalk.Give yourtalktosomeoneinGroupB. Group 2
YouworkasatourguidesattheconferencecenterinMinsk,Belarus. You 
have been asked to plan a two-hour walk around Minsk.
Studythelocalsights. Planyourroute.Prepareyourtalk.Giveyourtalkto someoneinGroup B.

4. Простыепрактическиезадания(примерные):
aLookatthephotobythefamousFrenchphotographerHenriCartier-Bresson,andanswerthe questions. Say 
why.



1 Whatdecadedoyouthinkit's from?
2 Whattimeof yeardoyouthink itis?
3 Whatdo youthinkthecouple arelooking at?
4 Whatdoesthewomanhaveinherpocket?Whatdoyouthinkit'sfor?
bReadthearticle.Wereyouranswersina right?
The Guardian newspaper has a weekly feature called “That's me in the picture”, where people
describe famous photos they were in. This photo was sent in by Jane Rangeley.
In1972,Iwaslivingin  London.  Iwas  inmyearlytwenties,and  Iwas  workingforan  advertising
agency. That summer, I went on a camping holiday with my parents in the south of France. One
nightIwenttoa nightclubonthebeach and Imet  a youngFrenchman,and wefellinlove.When I got
home,  I  immediately  started  looking  for  a  job  in  Paris  He  was  at  university  there-he  was
studyingmedicine.Intheend,IfoundajobasasecretarywithUNESCO,andIwenttolivethere.  We lived
together  for  six  years.  On  Sundays,  we  often  went  for  a  walk,  and  one  of  our  favorite
placeswasthebotanical  gardens.  It  had azoo,and Ioften putsomebread inmypocketto giveto the
animals. We were walking in the gardens one Sunday in autumn when we stopped because a lot
of noise was coming from one of the trees. There was an owl there, maybe escaped from the zoo,
and some little birds were attacking it.  Ialso noticed a man with a camera.  When we started
walking again. I said 'Why was that man taking photographs of us?'.
Inow know that Cartier-Bresson often waited in parks in Paris for the perfect photo opportunity.
Thefollowingyear,oneofmyboyfriend’sfriendssawthephotoinamagazine.BeforeIreturned  to
London, Iphonedthemagazineand IgotCartier-Bresson’sphonenumber.  Iwasveryshy,but I called
him. He was very friendly, and he sent me a copy. Years later, I met him and he signed the photo
for me.
Ilovethispicture.  Itwas  ahappytimeforme.AndalthoughmyFrenchboyfriendand  Ibrokeup  in  the
end, we're still in touch.
сRead thearticle againand answerthe questions.
1 WhatwasJane'ssituationatthebeginningofthestory?
2 WheredidshemeettheFrenchmanandhowdidthischangeher life?
3 What did theyoften doon Sundays?
4 Whydid theystop in thegardensand what didtheysee?
5 HowdidJanegetacopyofthephoto?
6 Whyis thisphoto important toher?
dIsthereaphotowith youinitthatyou really love?
Describeit.Whydoyou likeitsomuch?

Тема3Аэропорт

1.Темыэссе:Myleisureactivities. Myfavoriteseason.

2. Вопросыдлясобеседования(устныеи/илиписьменныеответынавопросы):
1) Whatyearisit?
2) Whatmonthis it?
3) Doyourelaxat weekends?
4) Doyoulikeswimming?
5) WhodoyouvisitonFridays?
6) Doyou gooutonSaturdayevenings?



7) Doyouhaveabusylife?
8) Whatseasonisit now?
9) Whatarethedifferentseasonsinyourcountry?
10) Whatisyourfavoriteseason?

3. Кейс-задача
Work in groups. Prepare a presentation in each group for appropriate behavior for those foreign 
tourists who are planning to make a tour of Russia for the first time.

4. Простыепрактическиезадания(примерные):
GRAMMAR(definingrelativeclauses)
aLookatthreeofthedefinitionsVictoriaheardintheshow. 
Complete them with who, which, or where.
1 Itdescribesaplace                            there arealot of people.
2 It'sanadjectiveforaperson                             doesn'tlikestudyingor working.
3 It'sathing youusein anairporttohelpyouwith yourcases.
VOCABULARY&SPEAKING(paraphrasing)
aWhatdo youusuallydoifyou'retalkingtosomeoneinEnglishand you don'tknowaword that you 
need?

aLookupthetranslationon yourphone,
b Tryto mimetheword.
сTrytoexplainwhat youmeanusingotherwordsyouknow.

b Complete the useful expressions with these words. Then listen and check. 
example kind like opposite similar somebody

somethingsomewhere
Usefulexpressionsforexplainingawordthatyoudon'tknow:
1 It's                         whoshowsyou round acityora museum.
2 It's                         whichweusetopay,insteadof cash.
3 It's                         wherepeoplegowhentheywanttosenda 
parcel or a letter.
4 It's a                          offruit.It'slongandyellow.
5 It’s the                         of expensive
6 It's                         asweater,butithas buttons.
7 It's                         toa wallet,butit'sforawoman.
8 It's a verb. For                        ,youdothistotheTVwhen you'vefinishedwatching 
something.
сWhatarethewords for definitions 1-8?
dCompletethedefinitionsforthesewords.

1 aDJ It'ssomebody...
2 anartgalleryit's somewhere...
3 acameraIt'ssomething...
4 apassportIt’sakindof...
5 sunbatheForexample,youdothis..
6 curlyIt'sthe opposite...



ePlayAtoZwithlettersA-E.Thinkofawordwhichbeginswitheachletterandwriteadefinition
foreachword.Thenworkingroupsofthreeorfour.StartwithA,andreadyourdefinition.Dothe  other
students know the words?

Тема4Обязанностиподому

1.Темаэссе:Talkingaboutwhereyou live.

2. Вопросыдлясобеседования(устныеи/илиписьменныеответынавопросы):
1) Do youliveina houseor ina flat?
2) Howmanyroomsarethereinyour flat?
3) What'sinyourlivingroom?
4) Canyoudescribeyourbedroom?
5) What'sinyourkitchen?
6) What'syourfavoriteroom?
7) Doyouknow anythingaboutunusualhousesaroundtheworld?

3. Кейс-задача
Background
You work for a computer software company in San Francisco. You and your colleagues want to
entertain three very important customers at a good restaurant. Each customer prefers a different
type of food. You have three restaurants to choose from. Study the information related to those
threerestaurants.Discussyourideaswithyourcolleagues.Saywhyyoupreferyourrestaurant.As  a
group, decide which restaurant is best for your customers.

4. Ролеваяигра
Youareinarestaurant.StudentA,playtheroleofthewaiter.StudentB,playtheroleofavisitor.

5. Простыепрактическиезадания(примерные):
GRAMMAR
Circlea,b, orc.
1 How long             to stayinItaly?
ado you gob areyougoingс you aregoing
2 I think the party             bereallyfunthisevening. a 
is going b goes to с is going to
3 He             tolookforajobuntilnextyear. a 
isn't going b doesn't go с not going
4                tothecinemaafterclassthisevening, a I

go b I'm going с I going
5 A What time             tomorrow’ В At 8 
00.ayouleavebdoyouleavingсareyouleaving
6 He’s the man             livesnextdoortoAlice. a 
who b which с v/here
7 Is that the shop            sellsItalianfood? a

who b which с v/here
8 A             yourbed? ВNo,I'mgoingtodoitnow. a 

Have you made b Have you make
сHas youmade
9 A Has Anne arrived            ?ВNo,butshe'sonherway. a 
yet b just с already



10                 alreadysoonthisfilm!Let'swatchsomethingelse, a 
We're b We haven't с We've

11 A             beentoAfrica?ВNo,never.
aHaveyoueverbDidyoueverсWereyouever 12 A 
When those                      shoes? В Last week.
adoyoubuybhaveyouboughtсdid youbuy 13 
I've never t                 his coat. It's too small,

awearbwornсwore
14 There's              atthedoor.Canyougoandopenit,please? a 
something b someone с somewhere
15 I don't want             toeat,thanks.I'mnothungry. a 
nothing b anything с something
VOCABULARY
aComplete with a preposition
1 We arrived             Prague at 7.15.
2 I'm coming! Wait             me.
3 Whatdidyou ask              ,meator fish’
4 AAreyougoingtobuytheflat?
В I don't know. It depends              theprice.
5 Howmuchdidyoupay                 thoseshoes?
bCompletewithmakeordo.
1              the shopping
2               amistake
3               anexam
4               exercise
5               anoise

Тема5Город,вкоторомя живу

1. Темаэссе:Talented teenagers.

2. Вопросыдлясобеседования(устныеи/илиписьменныеответынавопросы):
1) Whatcanyoudo well?
2) Doyoulikesinging?
3) Whatdidyoulikedoingwhenyouwerelittle?
4) Wereyourparentssurprisedwiththat?
5) Doyou continuedoingwhat youlikedinyourchildhood?

3. Кейс-задача
Задание1.Warm-up(начальныйэтапработыпотеме) Answer
questions!
1. Doyou gojogginginthe morning?
2. Doyougototheswimmingpool?
3. WhatdoyoudoatPElessons?
4. Whatisyourfavoritesport?
5. WhatsportswouldyouliketohaveatPElessons? 
Задание 2. «a 1- minute talk»
Speakonthissituation:Yourfriendoftenhasaheadachebecausehespendsalotoftime playing
computer games. Saywhat he mustor mustn’t doto behealthy.



Задание3. «a2-3-minutetalk»(ученикудаетсяопорнаякарточка,используяданныеслова и 
выражения он составляет высказывание по теме)
Whatdoyoudo(don’tdo)tokeepfit? To 
keep fit I try (not) to …
Asfor meI… because…
Inmyopinion it’sveryharmful to…
TotellthetruthsometimesI…butthenI…

4. Ролеваяигра
Youaregoingtovisitaswimmingpool.Callupsportscentertogetinformation youneed.
Ask:
● howmuchtheticketsare
● ifswimming-poolworksonSunday
● howlongthelessonslast
Remember:
● to be polite
● askallthequestionstogetnecessaryinformation
● decideifyougoswimmingornot 
Can I help you?
Atwhattimewillyouattendourswimmingpool?
Hello,mayIhelpyou?
Yes,I’d liketo know...
Excuseme.WherecanIbuya…ticket?
You canbuyit…
Couldyouhelpme?
Could you give me your advice about…? 
I’vegotaproblemandIneedyouradvice. I 
think you can help me.
Извлечениеинформацииспомощью   вопросов      
AtwhattimedoswimminglessonsbeginonMonday? How 
long do the lessons last?
CanIenterthe poolat theweekend?
WillIbeable togo swimmingeverydayat6 p.m.?
Howmuchdoesasingleticket/monthlyticket/aswimminglessoncost? Can I 
attend swimming classes for adults?
Ответныерепликиназапросинформации I 
think I’d better…
I’lltakeit.
Soundsinteresting.
Выраженияодобрения,сожаленияпоповодуответнойреплики No, 
it’s too expensive. I’d like a cheaper one.
It’stoolate forme.
Yes,ofcourse/Yes,please. It 
suits me.
Завершениеразговора 
OK. Thank you.
Youarewelcome.

5. Простыепрактическиезадания(примерные):
SPEAKING
aCompletethequestionswith thepastparticipleof the verb.



1 Have you ever                    (buy) or                     (sell) anything on eBay or a similar website? 
What did you buy or sell?
2 Have you ever                   (buy)somethingonlineandhadaproblemwithit?Whatwasit?What did 
you do?
3 Have you ever                    (get) to the supermarket checkout and then found you didn't 
haveenough money? What did you do?
4 Have you ever                   (lose)abankcard?Wheredidyouloseit?Did you getit back?
5 Have you ever         (try)totakesomethingbacktoashopwithoutthereceipt?Didtheychange it?
6 Have you ever         (have)anargumentwithashopassistant?Whatwasitabout?
bAskotherstudentsquestion1.TrytofindsomebodywhosaysYes,Ihave.Thenaskthemthepast simple 
questions. Do the same for questions 2-6.
5 READING
aReadtheintroductionto the article. Are there anyareas with a lot of the same kinds of shops 
where you live?
b Look at the four pictures of ice cream sellers on a beach. Which situation do you think is best 
for the
customers?Why?
cReadthearticleandcheckyouranswertob.
dReadthearticleagainandcompletetheparagraphswithphrasesA-D.
Ashemovestothemiddleofthebeach, too
Bheputs it in themiddle ofthe beach
Ctheydividethebeachinto twohalves,AandB
Dhegoesback tothemiddleofthebeach
e Look at the sentence from the article. What's the singular of the underlined noun? What's 
theplural of the nouns in the list?
Theydividethebeach intotwohalves.
Leaf life knife shelf wife
fDoyouthinkit'sagoodorbadthingtohavesimilarshopsneareachother?Haveyouever travelled a long way to

go to a shop? Why? How far did you travel?

TheStoryoftheIceCreamSellers
Have youevernoticedthatyouoftenfindthesamekindsofshopstogetherinthesame street? Why are 
they together? Economics gives us one explanation...
Imagine a beach a kilometer long, full of sunbathers. The sun is shining, the sea is warm. An ice 
creamsellercalledGeorgearrives.Wheredoesheputhisicecreamcart?Obviously1

                 ,wherethesunbatherscaneasilywalkcohimandbuyanicecream. 1
Laterthat  day,  asecondicecreamseller,Georgina,arrives.GeorgeandGeorginatalkforawhile  and
decide that the best solution is this: 2                           andtheyeachputtheiricecreamcartinthe
middle of their half.
2
In zone A of the beach the customers go to George, and in zone B they go to Georgina. This 
isgood for the customers, because nobody needs to walk more than 250 meters for an ice cream.
But George isn't happy - lie only has 50% of the customers than he had before. So 3                  .
3
Zone A is now bigger than zone B. and George has more customers and makes more money, hut
some of his
customersneed to walk 500 metersto get their Ice cream. Of course. Georginasees what George
has done, and now she isn't happy - she's going to lose money. So 4                     andgets50%of
the customers again.
Theresultisthis:
- GeorgeandGeorginaendupnexttoeach other.



- Theybothget50%ofthecustomers.
- Morecustomersneedto walkfurtherforanicecream.
Sowhat’sgoodforbusinessesisn’talwaysgoodforcustomers.

Тема6Моебудущее

1.Темаэссе:Afamousperson.

2. Вопросыдлясобеседования(устныеи/илиписьменныеответынавопросы):
1) Whenwereyourgrandparentsborn?
2) Whereweretheyborn?
3) Doyouknowalltheir names?
4) Weretheyfamousforanything?
5) Whatfamouspersondoyouknow?
6) Whatishe/shefamousfor?

3. Ролеваяигра
Youaregoingtotryextremesports.Discusswithyourfriendand choosewhatsportyouwould like to try.
Hereisalistof sports:
● Zorb
● BASEjumping
● Diving
Youhavetodecideononeplaceonly.

Rememberto:
● Discussalltheoptions
● Takeanactivepartintheconversationandbe polite
● Comeupwithideas
● Givegoodreasons
● Findoutyourfriend’sattitudesandtakethemintoaccount
● Invite yourfriendto comeupwith suggestions
● Cometo an agreement
You can meet white sharks or poisonous fish. It’s very dangerous. You may have problems with 
your equipment.
Theequipment fordivingisveryexpensive.

4. Простыепрактическиезадания(примерные):
LISTENING
a Read about a recent experiment. Then cover the text and in your own words explain how the
experiment worked.

What are the most (and least) honest cities in the world?
Reader'sDigestorganizedanexperimenttotrytofindout...

Their reporters ’lost' 12 wallets in 16 cities around theworld. They left the wallets in different
areas of each
of the chosen cities, places like shopping malls, or in parks, or on the pavement. In each wallet
there was the equivalent of 50 dollars in local currency, a family photo, and a couple of business
cardswithanameand phonenumber. Areporterwaited somewhereneareach wallet toseewhat



happened. Another reporter answered the phone when people called to report the lost wallet, and 
then met the people and asked them why they returned the wallet.
b Look at the 16 cities from theexperiment. Which do you think was themost honest? Whichdo 
you
thinkwasthe least?
Amsterdam Lisbon MumbaiZurich
Berlin Ljubljana New York 
Budapest London Prague 
Bucharest Madrid Rio de Janeiro 
Helsinki MoscowWarsaw
Listentoareportertalkingabouttheresultsoftheexperiment.Ranktheninecitieshe mentions in the correct 
order in b.
Listenagainformoredetails.Answerthequestions. 1 In
which city did someone say...?
ahiswifeoncelostherwallet
b people in his countrywereveryhonest
cpeople need to help each other
dsheteachesher childrentobe honest
eyoucanneverknowifthewalletbelongstoapoorperson 2 What
percentage of the wallets were returned?
Didthepeoplewhogave thembackhaveanythingincommon?
Thinkaboutyourcityorthenearestbigcityto whereyoulive. Inthisexperiment,doyouthinkit would 
come in the top three, in the bottom three, or somewhere in the middle? Why?
PRONUNCIATION&SPEAKING.Sentencestress.
aListenandcompletethequestionswitha superlativeadjective.
1 What'sthe(mostbeautiful)cityyou'veeverbeento?
2 What's the
3 What's the
4 What's the
5 What's the

holidayyou'veeverhad? film
you've ever seen?
sportingeventyou'veeverwatched? thing 
you've ever bought?

6 Who's the                                   personyou'veevermet?
7 What's the
8 What's the

sport you've ever done? 
subjectyou'veeverstudied?

bListenagainandrepeatthequestions.Copytherhythm.
cWorkwithapartner.Aanswerquestion1withasentence.Baskformoreinformation.Swap roles for 
question 2, etc.

Тест(1-йсеместр) 

Read the text. Are the statements true or false?

CHARLESDICKENS(1812–1870)

Charles Dickens is a famous writer in the English language. He wrote about the real world of
Englandandmanyofthepeopleinhisbookswerenotrich,butpoorandhungry.CharlesDickens’s
familylived in London and his father worked in an office. It was a good job, but healways spent
alotofmoneyandoftentherewasnomoneytobuyfood.Therewereeightchildreninthefamily,  so  life
was hard. Charles went to school and his teachers thought he was very clever. But when Charles
was  onlyeleven,  his  father  lost  all  his  money  and  the  familyleft  their  house.  Charles  got
ajobwashingbottles.Heworkedtenhours  adayandheearnedsix  shillings(30p)aweek.Every  night,
after work, he walked four miles back to his room. Charles hated it and never forgot it. He used it
in many books, for example David Copperfield and Oliver Twist.



1. Charles Dickens was born in 1812.       
2. Charles Dickens wrote in English.       
3. Charles Dickens onlywrote about rich people.        
4. Charles Dickens’s father had a job in an office.       
5. CharlesDickens’slife wasdifficultbecausehe hadeightchildren.              
6. Charles Dickens was good at school.       
7. Charles Dickens spent all his father’s money.       
8. CharlesDickensworkedeverynight.           
9. Charles Dickens earned verylittle money.        
10. OliverTwist was Charles Dickens’s friend.        

Grammar

1. I       toschooleveryday.

a) walk
b) amwalking
c) walking

2. Yesterday we       athome.

a) havestayed
b) stayed
c) did stay

3. My grandad       listeningto the radio.

a) has
b) did
c) was

4. What time       yougotobed?

a) were
b) did
c) have

5. There       apop concertyesterday.

a) are
b) was
c) had

6. Who       yourbestfriend?

a) did
b) was
c) had

7. There       anyorangesin the fridge.

a) aren’t
b) wasn’t
c) haven’t

8.       youeverbeentoTurkey?

a) did
b) have



c) are
9. When did he      ?

a) arrives
b) arrive
c) arrived

10.         shefinishedyet?

a) did
b) has
c) does

11. I       tobuysomethingtoeat.

a) amgoing
b) am
c) will

12. They…. in this conferencenextyear.

a) takespart
b) willtakepart
c) takepart

13 .He watched the movie and                               with it. (disappoint)

a) is disappointed
b) disappointed
c) wasdisappointed

14. The date of the meeting                      today. (change)

a) hasbeenchanged
b) is changed
c) havebeenchanged

15. Every car engine                             thoroughlyeveryday.(check)

a) hasbeenchecked
b) is checked
c) isbeingchecked

16. This book                           byall the students right now. (read)

a) wasread
b) isbeing read
c) isread

17. The meeting                      in the conference room yesterday. (hold)

a) washeld
b) hadbeenheld
c) wasbeingheld

18. Many mistakes        

a) aremade
b) havebeenmade
c) ismade

often            by the students. (make)

19. A new shopping mall is going to                   in our district. (build)

a) bebuilt
b) bebeingbuilt



c) havebeenbuilt
20. Look what I                                      today! (give)

a) havebeengiven
b) wasgiven
c) isbeinggiven

21. Everybodywants to               . (love)

a) beloved
b) bebeingloved
c) havebeenloved

22. Tom             manytimes to stop talkingin class last month.(tell)

a) willbetold
b) hasbeentold
c) wastold

23. John has a big flat.         likes         .

a) he, she
b) he, her
c) he, it

24. Ann’s boyfriend is Alex.         likes       verymuch.

a) she, him
b) she he
c) his,her

25.This is mybook. Can you give          it back?

a) it
b) her
c) me

26. Mikeworks with myfriend. But Idon’t work with            .

a) him
b) they
c) us

27. Paul and Iare good students but        teacher gives         alot of homework.

a) her,you
b) their, us
c) our,us

28. Who usually       the dishesinyour family?

a) is doing
b) does
c) do

29.         turnistocleantheroom?

a) Which
b) Whose
c) Who

30.       yourfathertakepartintheorganizationof thecompetitionlastweek?

a) Does
b) Had



c) Did
31.         Anngotadressforthe party?

a) Has
b) Does
c) Have

32.         colouris yournew suit?

a) What
b) Why
c) Where

33. Tim didn’t go to the football match yesterday,      ?

a) didhe
b) doeshe
c) didn’the

34.         do youneedthisbucketfor?

a) What
b) Why
c) Where

35. She never watches talk shows,      ?

a) doesn’tshe
b) doesshe
c) don’tshe

36. Alfredalwayswrites longessays,         ?

a) doeshe
b) doesn’the
c) don’the

37.         thereanynewbooks onsale?

a) Is
b) Do
c) Are

38.       aCDplayer?

a) HasJillgot
b) HaveJill
c) HaveJillgot

39.         adogunder thetable?

a) Isthere
b) Are
c) Arethere

40.         shephonedyoubefore yougot home?

a) Has
b) Have
c) Had

Тема7Чтозначитбыть счастливым?

1. Темаэссе:Famous inventions.



2. Вопросыдлясобеседования(устныеи/илиписьменныеответынавопросы):
1) Didpeopledrivecarsahundredyearsago?
2) Whatinventioncanyoutellusabout?
3) Wouldyouliketobecomeaninventor?

3. Кейс-задача
Readthedialogue;basedonitscontentsandadditionalinformationfromtheInternet,make a 
brief presentation of any famous person mentioned in this dialogue.
Patricia:HiJeff!Howareyou?What'snew?
Jeff: Hi, Patricia. All is well, how about you? Not many changes. I've just moved to a new apartment and 
changed faculties.
Patricia:YoumeanyoutransferredtoEconomics'branchasyouplanned? Jeff: 
Yes, it was exactly what I wanted to study.
Patricia:I'mreallyfarfromunderstandingthistopic.Whatiseconomicsasa term?
Jeff: It's a social science that studies moneyand goods'distribution aroundthe world. Alot depends on it, if 
not to say everything.
Patricia:Isee,butIthoughtthereweredifferenttypesofeconomics.
Jeff:  You're right,  of course. There is a global notion of economics, which influences stock markets,
exchange rates, etc.There is a country-based economics, which tells us about the level of development. If
the  country  is  poor  it's  called a  developing country.  It  happens  mainly  because  of  the  low level  of
economics.
Patricia:  What  about  home-based  distribution  of  finances,  when  families  calculate  their  income  and
outcome. Can it also be called economics?
Jeff:Yes,definitely.It'sadifferentbranchofthisscience.
Patricia:Canyoutellmealittlebitaboutthehistoryofeconomics?Iknownothingaboutit.
Jeff:Withpleasure.That'swhatwe'restudyingright  now.Tostartwithyoushouldknowthatthefatherof
moderneconomicswasAdamSmith.Helivedandintroducedhisworksinthe18thcentury.However,the notion of
basic economics existed since ancient times.
Patricia:Wasthisstudydevelopedwellthen?
Jeff: Yes, it simply prospered, but the great minds of Ancient Greece admitted that the society based on
trade was ill-fated.
Patricia:Whowerethesegreatpeople?Andwhatdidtheymeanbythat?
Jeff: I'm sure you've heard of them - Aristotle and Plato. They wanted to say that such societies will fail
after all and that's what happened with Ancient Greece, then with Ancient Rome and other trade-based
civilizations.
Patricia:Isee.That'sgoodtoknow.
Jeff:Whydoyouneedtoknowthehistoryofeconomicsanyway?
Patricia: I'm interested not only in its history, but in all sides of the subject. It might sound unusual, but
we're having a term exam in Economics.
Jeff:Itisunusualforyourfaculty.ButyoushouldknowthatI'malwaystheretohelpyouwiththeanswers.  Patricia:
Thanks, Jeff. That's really nice of you.
Jeff:Doyouneedtoknowanythingelse?
Patricia:Iwantedtoknowhowmanyothersubjectsareconnectedwith Economics?
Jeff: A lot. It includes politics, geography, psychology, maths, statistics and even physical sciences. 
Patricia:Andmylastquestionisaboutthestockmarkets.Howaretheylinkedtotheeconomyofthe country?
Jeff:Thesenotionsaresomehowinterlinked.Thestockmarketcanbethereflectionofcountry'seconomy and vice
versa the economic atmosphere can determine the trend of a market.



Patricia:Soundslogical.Onceagainthanksforyourhelp. Jeff: 
You're always welcome.

4. Простыепрактическиезадания(примерные):
GRAMMAR
Circlea,b,orc.
1 She drives                         thanherbrother. 
a faster b more fast c more fastly
2 His new book isn't as good                         hislastone. 
a than b that c as
3 I'm tired this week                         thanIwaslastweek. a 
less b as c most
4 Friday is                         dayoftheweekforme. a 
the busier b the busiest c the most busy
5 It’s                         road in the world.
athemoredangerousbmostdangerouscthemostdangerous 6 It’s
the hottest country I've                                   been to.
aneverbalways cever
7 My sister drinks                        coffee.
a too b too much c too many
8 These jeans are                         small.Doyouhavethemonesizebigger? a 
too b too much c too many
9 You haven't spent on your homework                        .
a time enough b enough time c many time
10 They're playing really badly. They                         thematch. 
a don't win b won't win c won't to win
11 AMyexam istoday.
B Don't worry.                         
aYou'llpassbYoupasscYou'repassing 12 A
It's cold in here.
B                         the window.
aIclosebI'm closingcI'll close
13 They met for the first time when they                        inMadrid. 
a were living b are living c was living
14 AHaveyoubeentotheUSA?
B Yes, I                         toNewYorklastyear. a 
've been b went c was going
15 A                         today?BNo,she'sonholiday. a 
Does she work b Is she working c Will she work 
VOCABULARY
aCirclethecorrectverbor phrase.
1 Two-third/Two-thirds  ofadultswearglasses.
2 Thereare fivehundredfifty/ fivehundredand fiftystudents here.
3 Can youborrow/lend me50euros?
4 I'mleavingtonightandI'mcoming/comingbackonFriday.
5 Thisis Ben.He'steaching/ /earningmetoplaythepiano.
bWritetheoppositeverb
1 buy           
2 push          
3 remember
cWritewordsforthedefinitions.
1 cr                    (adj) full of people or things



2 s                    
3 n                    
4 s                    

(adj)oppositeofdangerous
(adj)oppositeofquiet(foraplace)
{adj,noun) oppositeof north

5 m                    (noun) abuilding where you can see old things
6 p                    
7 h                    
8 b                    
9 h                    

(noun)theplacewhereakingorqueenlives
(noun)aplaceonthe  coastwhereshipsstop
(noun) you have 206 of these in your body
(noun)theorganwhichsendsbloodround yourbody

10 d                    (noun)anotherwordforil/ness d 
Complete the modifiers.
1 AHoware you?BV                        well,thanks.Andyou?
2 Iwasin                      lucky-Iwon£10,000.
3 She'sab                      tired–sheneedsto rest.
4 You'redrivingr                      fast-slowdown!
5 Mybagis q                      heavybecauseIhavemylaptop in it.

Тема8 ЗаконМерфи

1.Темаэссе:Myfavoritenationalfood.

2. Вопросыдлясобеседования(устныеи/илиписьменныеответынавопросы):
1) Whatfooddoyoulike?
2) Howmanycoursesdoyouhaveaday?
3) Whatdoesyourfamilyhaveforbreakfast?
4) Islunchor dinnerthemain mealoftheday?
5) What'satypicalmainmeal?
6) Whatfactsdo youknowaboutfoodaroundthe world?

3. Кейс-задача
Background
You are beginning a training course on giving presentations. The trainer has provided a structure for an
introduction.Sheasksyoutointroduceyourselfandthecompanyyouworkfor.Youareallfromdifferent  parts  of
the world and different industries.
Task
1. Workinsmallgroups.Chooserolecardandreadyourcompanyprofile.
2. Prepareanintroductionforapresentationaboutyourselfandthecompanyyouworkfor.
3. Makeyourpresentationtotheothermembersofyourgroup.Answeranyquestionthey ask.
4. Askagroup,decidewhatyoulikeabouteachpresentation.Whywasitinteresting? 
Writing
Youarearepresentativeofyourcompany.Writeaprofileofthecompany.Includesomeoftheinformation from the
introduction to your presentation.

4. Простыепрактическиезадания(примерные):
LISTENING&SPEAKING
aYou'regoingtolistentopartofaradiomoneyprogramabouttheBankofHappinessinTallinn,the capital of
Estonia.Whatdoyouthinkthebankdoes?
bListenonce.Howdoesthebankwork?Choosethecorrectdescription.
1 Youpaymoneyintothebank,andreceivehelpinreturn.



2 Youhelpsomebody,andthebankpaysyou.
3 Youhelpsomebody,andthensomebodyelsehelpsyou.
cListenagainandchoosea,b,orc.
1 Tallinnisoneoftheworld'ssmart citiesbecause                                   .
athepeoplewholiveandworkthereusealot oftechnology
bthepeopleareveryclever
cthegovernmentwantsthepeopletobemoreintelligent
2 TheBankofHappinessmakesitpossibleforpeopleto                                    .
aborrowmoneycheaply
bgetserviceswithoutpayingforthem
cbuypropertyinothercountries
3 Whichofthefollowingcouldyoupostonthe Bankof Happiness?
aI'mlookingforapartner.
bIneedsomebodytolendme€1,000.
cIneedsomebodytogive meEnglishlessons.
4 AiriKivistartedtheBankofHappinessbecauseshewanted                                    .
apeopletohelpeachother
btomakepeoplericher
ctohelppeoplewhodidn't havejobs
5 IntheBankofHappiness,ifsomebodytakesyourdogforawalk
ayouthenneedtotaketheirdogfora walk
byoudon’tneedtodoanythingforthem
cyouneedtodosomethingforthem
6 TheprincipleoftheBankisthatmakespeople happy.
ahavingalotofmoneyandpossessions
bhavinga lotof friends
chelpingother people
dAnswerthequestionswithapartner.
1 DoyouthinktheBankofHappinessisagoodidea?Doyouthink itcouldworkinyourcountry?
2 Haveyouheardofanysimilarprojects?Dotheyworkwell?
3 Imagineyou'reamemberofthebank.Whatcanyouoffertodo?Whatwouldyoulikeotherpeopletodo for you?

Тема9Животныеинасекомые

1.Темаэссе:Comparinglifein thecityandin thecountry.

2. Вопросыдлясобеседования(устныеи/илиписьменныеответынавопросы):
1) Wheredoyoulive?
2) Do youprefercitylifeor countrylife?
3) Howcan youdescribecitylife?
4) Howdoes countrylifediffer from citylife?
5) Whathistoriceventsdoyouknowaboutyoucity?

3. Ролеваяигра
Составлениедиалога(имитациясобеседованияприприёменаработу): How 
do you see your future profession? Please answer the following questions: What 
kind of work are you interesting in:
-Well-paidwork



-Interestingwork
-Workinalargeandfamouscompany
-Quietwork
-Workinanindustrywhichhasfutureprospects
-Prestigiouswork
-Akindofworksuchasnottosit thewholedayintheoffice
-Totravelalot

4. Простыепрактическиезадания(примерные):
READING
a If you're in a slow queue at the supermarket and you change to a different queue, what will usually
happen?
bReadthefirsttwoparagraphsofthearticleandcheck.WhowasMurphy?Whatishis’Law'?
Ifsomethingcangowrong…
If you're in a queue at the supermarket and you change to another queue which is moving more quickly,
what will happen? The queue you were in before will suddenly start moving faster. What will happen if
you take your umbrella because you think it's going to rain later? It won't rain, of course. It will only rain
ifyouforgettotakeyourumbrella.TheseareexamplesofMurphy'sLaw,whichsays,Ifthereissomething  that  can
go wrong, it will go wrong'.
Murphy's Law took its name from Captain Edward Murphy, an American aerospace engineer from the
1940sHewastryingtoimprovesafetyforpilotsflyingmilitaryplanes.Notsurprisingly,hegotareputation  for
always thinkingof theworst thingthat could happen in everysituation. Here are some more examples of
Murphy’s Law.
Shopping
1 Ifyouloseagloveandbuyanew pair....
2 Ifyouordersomethingonline... 
Transport
3 Ifyoustopwaitingforabusandstart walking....
4 If you'reinataxiandyou’relateforsomethingimportant.... 
Technology
5 Ifatechniciancomestofixyour computer...
6 Ifyouneedtoprintadocumenturgently.... Air
travel
7 Ifyougettotheairportearly....
8 Ifyou’relateforyourflight..
cNowlookattheeightexamplesofMurphy'sLaw inthearticleandmatchthemtosentencesA-H.
Aitwillimmediatelystartworking.
Bthreewillcomeatthesametime.
Callthetrafficlightswillbered.
Dyou'llfindthelost one.
Eyourflightwillbe delayed.
Ftheprinterwonthaveanypaper.
Gthere'll bealongqueueat security.
Hyou'llbeout whentheydeliverit.
dDoanyofthesethings(orthingslikethis)often happentoyou?
GRAMMAR(if+present,will+ infinitive)
aInpairs,coverA-Handlookat1-8inthearticle.Howmanyofthelawscanyouremember?
bLookat thelawsagain.Whattenseistheverbafterif?Whatformistheotherverb?
cInpairs,completetheseexamplesofMurphy'sLaw.
1 If youfindapairofshoesthatyoureallylikeinashop,...



2 Ifyou'reinthestreetandyouneedataxi,...
3 If youwearanewwhite shirt,...
4 Ifyouleaveyourphoneathome,...
5 Ifthere'safootballmatchonTVandyouleavetheroomfor30seconds,...

Тема10Спорт

1.Темаэссе:Myfavoritethings.

2. Вопросыдлясобеседования(устныеи/илиписьменныеответынавопросы):
1) What's yourfavoritefood?
2) What's yourfavoritedrink?
3) What's yourfavoritecolor?
4) Whatareyourfavoriteclothes?
5) Whatareyourfavoriteshoes?
6) Who'syourfavoritesinger?
7) Whatareyourfavoritethingstodoatweekends?
8) Who'syourfavoriteperson?

3. Кейс-задача
Task
YouallthethreearemembersoftheBoardofDirectorsofacompanythatproducesglassobjects
andornaments.ItsnameisMacbethGlassware.Thecompanyisfacingveryseriousproblemswith  its
quality control, HR management, distribution markets, and overall image. As it’s on the point
ofbankruptcy,youhavetodecidewhattodotosavethecompany.Therearethefollowingpoints for you to
consider: the company culture, quality control and reduction of flaw, cutting costs, penetration
into markets, and image restoration.
Macbeth Glassware, founded in 1837, has a long historyof producingbeautiful glass objects and
ornaments. They have always been popular wedding presents. Glass-blowing and glass-cutting,
which is performed by hand, are highly-skilled jobs and Macbeth employs some of the best
craftspeople in the world (average age 53).
Thefactoryproducesanincrediblylargerangeof8,000glassobjectsbutjust1,000areresponsible
for80%oftotalsales.Thereisalotofwasteandbreakage.Eachitemisinspectedbyasupervisor  who
checks it for flaws and then issues a certificate of authenticity. Up to 20% of finished items are
rejected; 15% are sold as seconds, and the remaining 5% are melted down and recycled.
The companyemploys 600 people. 200 produce the goods, and the rest are clerical staff, work in
the stockroom, or are managers. Most craftspeople are paid on a piece-work basis, and feel that
theyhave low status in the company. There is a big division between blue-collar staff and white-
collar  clerical  workers,  with  separate  restaurants  and  facilities  for  factory  workers  and
management.  Therearefivelevels  ofmanagement  in  thecompany,  and  apoorrelationship  exists
between management and the workforce.
Saleshavefallen  dramaticallyin  thepastthree  years.ThereisstrongcompetitionfromtheCzech
Republic and Poland, which produce good quality goods, which are less expensive. Department
stores have complained about late deliveries and slow ordering facilities (mail order only).
Afewyearsago,thecompanylaunchedacheaperrangeofglassornamentscalledtheMacAnimals
range.Thishasdamagedthecompany'supmarketimage.Animportantchainofdepartmentstores  has
stopped stocking Macbeth products.  The consultants believe there could be a big market for
these goods in North America (including Canada), Australia,  and New Zealand, where many
people are of Scottish origin.



4. Простыепрактическиезадания(примерные):
READING
aLookatallthephotos inthislesson.Areyouafraidof anyofthesethings?
bReadsomeinformationfromfearof.net,awebsiteaboutphobias.Completeeachphobiawiththe 
correct heading from the list.
Fear of butterflies Fear of crowds Fear of doctors Fear of driving Fear of
heights
1
Somepeoplewiththisphobiafinditdifficulttopassthetest.Othersareanxiousonmotorwaysor certain 
roads. In extreme cases, people are afraid of being a passenger in a vehicle. Comment
2
People say that actress Nicole Kidman suffers from this phobia. It is closely linked to a general
fear of insects.  People with this  phobia are afraid of most insects with wings,  and they feel
nauseous or they panic if they see them. Comment
3
Thisphobiaisquitecommoninyoungchildren,butadultssufferfromit.too.Manyareespecially afraid of
having vaccinations or blood tests. Comment
4
Thisfearaffectsnearlyoneinevery20adults.Peoplewiththisphobiausuallyavoidtallbuildings, skiing, 
or standing on balconies Comment
5
This phobia affects many people, but women more than men. These people feel very anxious or
scared if they
areinanoisyplacewheretherearealotofpeople,forexampleashoppingmallorasportsstadium.
They
oftenavoidthesekindsofplaces.Comment
cNowreadsomecommentspostedonthewebsite.MatchcommentsA-Etofears1-5.
AIamsoscaredthatIhaven'tbeentoseeoneformorethan15years.Ihatethinkingaboutthem! I feel the 
same way about dentists, too. (Carl)
B I have a fear of going over bridges, and on motorways at over 60 mph. I’m OK at 45 mph. I
once went over a bridge and Ihad to stop in the middle - Iwas really frightened. Ihaven't driven
that way since then, and that was seven years ago. (Becky)
C Ithought Iwas the only person that had this fear! I'm OK with the small ones, but I'm terrifiedof

the big
ones I'm OK if they aren't dose to me. but as soon as they start flying near me I run away. I like
looking at pictures of them because they can be beautiful, but if they fly towards me, especially
towards my face, I panic. (Mina)
DIsufferfromthephobia,andwhatworksbestforme.IfIknowthatI’mgoingtobeinasituation
wherethere'll be a lot ofpeople, is to arrive earlyThen otherpeople arrive little bylittle, and that
helps me. The worst thing is walking into a place chat is already full of people. (Simon)
E I've had this phobia for about 20 years. It started when I was a child, about six I think. I had a
bad dream where I was in a block of flats high up on a hill and Inearly fell out of the window. I
woke up and started crying. Ihaven't been to anyreallyhigh places since then. Even if Iimagine
I’m in a high place, I feel dizzy. (Keith)
dLookattheunderlinedwordsinthephobiasandcommentsandmatchthemtothe definitions.
1 thenounmadefromtheadjective afraid
2 oneadjective whichmeansveryafraid
3 twosynonymsforafraid
4 anadjective forthefeelingthateverythingisgoingroundincircles
5 tosuddenlyfeel afraidandnot beableto think
6 to be badlyaffected by something



eDo you haveor does anyoneyou know havea phobia? When and how did it start? How does it
affect your or their life?
Mybrother is really scarred of flying. He gets very nervous before he flies somewhere. It started
about ten years ago when...

Тема11Школьныепредметы

1.Темаэссе:Dangerous sports.

2. Вопросыдлясобеседования (устныеи/илиписьменныеответынавопросы):
1) Doyoulikesports?
2) Whatsportsdoyougoinfo?
3) Issportdangerous?
4) Whatkindsofsportyou wouldnever go info?

3. Ролеваяигра
Pacific Hotel 
Background
ThePacificHotelisinSydney, Australia.Twelvepeoplewanttobookroomsfornext week.
Instructions
1. Work in pairs. You are the Hotel Manager and the Assistant Manager. Decide which room(s) 
you can offer each guest.
2. Nowworkingroupsoffour.Compareyourideas.
3. Chooseaguestandrole-playasimilartelephoneconversation.Confirmthedetailsoftheirstay. 
Include the date of arrival, date of leaving, type of room and the price.
Results This activity is useful to assist and support development of participants. It is also useful
inorganizationswheremanagersarenotasgoodatprovidepreandposttrainingdialoguesasthey  should
be.

4. Простыепрактическиезадания(примерные):
LISTENING
a You're going to listen to a radio program about getting up early. Listen to the first part. What 
does Tim Powell do at these times/for these periods of time?
1 5.45Hewakesupat 5.45.
2 30 minutes
3 Justbefore9.00a.m.
4 9.00 a.m.
5 5.20a.m. on Thursdays
6 70 hours
bListenagain.CompletethesentenceaboutTim.
Tim gets up early because                      
c Now listen to the second part of theprogram. Complete three reasons why it'sgood to get 
upearly.
1 Thefirst reason whyit's good toget up earlyis thatthe earlymorningis                                      .
2 Thesecondreasonisthatifyougetupearly,you                                                                                       
                              early.
3 The third reason is that it's better to                                                              inthemorning,when 
you have                              .



dListenagain.Whatexamplesdoesthepresenter givetoexplaineachreason?Whatadvicedoes he
givetopeoplewhohave problems gettingupearly?
eDoyouthinkgettingupveryearlyisagoodidea?Ifyougotupanhourearlier,whatwouldyou do
withyourextrahour?

PRONUNCIATION(linking)
aListenandwritethemissingwords.
1 Ican'tconcentratewith theradioon.
Pleaseturn                                                                                                   .
2 There's awet towel on the floor.                                                                                                   .
3 If you don't know what the word means,                                                                    
                             .
4 Whyhave you taken your coat off?                                                                                                   !
5 Thisbookwasveryexpensive.Please                                                                                                .
6 Why are you wearing your coat in here?                                                                    
                             !
bListenagain.Practicesayingthe sentences.
Trytolinkthephrasalverbsandpronouns, e.g.turnitoff,andsaythemasoneword.

SPEAKING
aReadthequestionsinthequestionnaireandthinkaboutyouranswers.
b Workinpairs.Interviewyourpartnerwiththequestions.
Doyouevergetupverylateorveryearly?Why?When?
What'sthefirstthing you turnonafteryou wakeupinthe morning?
Haveyoueverforgottentoturnyourphoneoffinaconcertorthecinema? Do you 
throw away old clothes or do you give them to other people?
Doyouenjoytryingonclotheswhenyougo shopping?
Whenyougoshopping,doyouusuallywritedownwhatyouhavetobuy?Doyouonlybuywhat's on the
list?
Whatkindofshopsdoyouenjoylookinground?Whatkinddon'tyouenjoy? Do 
you often go away at the weekend? Where to?
Do youenjoylookingaftersmallchildren?Why(not)?
Have you ever asked your neighbors to turn the TV or the music down? What happened? 
Howdoyouusuallygetaround yourtownorcityduringtheday? Whataboutlateatnight?

Тема12Подумай,преждечемсказать!

1.Темыэссе:Childhoodstories.Citiesyouhavebeento.

2. Вопросыдлясобеседования(устныеи/илиписьменныеответынавопросы):
1) Did youread alotin your childhood?
2) Didyourparentstellyou stories?
3) Whichstoriesdidyoulikebest?
4) Arethereanyfamousstoriesfromyour countryorculture?
5) Have youeverbeen abroad?
6) Whatcountrieshaveyoubeen to?
7) Doyouliketraveling?



8) Doyoulikehitch-hiking?
9) What's yourfavoritewaytotravel?

3. Кейс-задача
Decide which of the advantages below of the advantages and disadvantages below you would
associatewiththefollowingformsofbusiness.Insomecases,theremaybemorethanonecorrect answer.
1. asole trader
2. apartnership
3. aprivatelimitedcompany
4. franchising
Advantages
1. Youhavetotalcontrolof yourbusiness.
2. Thisisagoodwayof sharingthepressureand workofstartingabusiness.
3. Thefinancialrisksthatyouaretakingarerestricted.
4. Youcanincreaseyour capitalbysellingshares.
5. Youcangointobusinesswithlimitedriskandoutlay. 
Disadvantages
1. Thereisadangerthatconflictsofpersonalitycouldruinyour business.
2. Itmaybedifficult to expand.
3. Youmayhavetosellyourpossessionsifthecompanygoesintodebt.

4. Простыепрактическиезадания(примерные):
READING&LISTENING
aLookatthephotos.Oneofthemisofidenticaltwins,buttwoofthemareofcompletestrangers. Which one
do you think is of twins?
bReadabouttheprojectTwinStrangersandcheck your answers.
TwowomenrecentlymetbychanceatBremenUniversity,inGermany.OnewasEnglish,andone  was
Irish, and they were both on Erasmus scholarships. Nothing unusual there, except for one thing.

The two
girls look identical. Their hair is the same color and length, they’re the same age and size, and
whenyouseethemtogether,inthephototheyputonsocialmedia,youwouldthinkthattheywere  identical

twins. In fact,
Cordelia Roberts and Ciara Murphy are unrelated.
It seems that it is not uncommon for people who are unrelated to look almost identical. Niamh
Geaney, from
Dublin,andtwofriends  weresointerestedintryingto  findtheir‘twins’thattheysetupanonline  project
called Twin Strangers. Veryquickly, Niamh found a remarkably similar-looking stranger who
lived  just  a  few  miles  away.  It’s  perhaps  not  so  surprising,  as  both  young  women  look
typicallyIrish,  with dark hairand verypaleskin,  but thenNiamh found anotherlookalike - Luisa
Guizzardi, who is from Genoa in Italy!
Glossary
ErasmusscholarshipsisaprogramthatallowsstudentsfromtheEuropeanUniontostudyin another 
country.
c Read the text again. Who set up the website? What was surprising about one of the 'twins' that 
Niamh found?
dJournalistMaggieAldersondecidedtotrythewebsiteforherself.Listentohertalking.Didshe find a 
'twin'? How did she feel about the experience?
eListenagainandanswerthequestions.
1 HowdoesMaggiedescribeher appearance?
2 Whatwasherfirstreactionwhenshesawher 'twins'?
3 WhoinMaggie'sfamilydidonewomanlook like?



4 Whatdidherhusbandthinkofoneofher'twins'? DidMaggie agree?
5 Howdidshechangeherprofile?
6 WhatdidMaggie'sbrotherthinkofthewomanwho sheputonherFacebook page?
7 InwhatwaysdoesMaggielooklikethiswoman?
8 Havetheybeenin contactwitheach other?
fTalk to apartner,
1 Would youliketotrythewebsite?Why(not)?
2 Doyouknowanyidenticaltwins?Can youtellthe differencebetween them?
3 Do youknow anyone wholooksverylikeyou?

VOCABULARY(similaritiesanddifferences)
aLookatsomesentencesaboutthepeoplein1.Completethemwithawordfromthelist.
as both from identical like similar
1 CordeliaandCiara were on                                             Erasmusscholarships.
2 The two girls looked                                            .
3 Thefirst photos Maggie looked at weretotallydifferent                                                her.
4 Maggie found one woman who looked just                                             herbrother.
5 Her husband said ’She has the same mouth                                             you'.
6 Maggie's 'twin'looks very                                              to her.
bListenandcheck.
cCompletethesentencesaboutyouandyourfamily.Tellyourpartner.
1 Ihavethesamecoloreyesasmy .
2 Ilook like my                                             .
3 Mypersonalityisquite similartomy                                                 's.
4 My                                             and I both like                                             .

Тест(2-йсеместр) 

Read the text. Are the statements true or false?

SUEGLASS,RACINGDRIVER

SueGlasshadacaraccidentwhenshewaseightsoshedidn’tlikedriving.Whenshegrewupthis  was  a
problem, because she got a job with a car company. Then six years ago she met Julian Swayland,
a racingdriver, and she told him she was afraid of cars. He wanted to help, so he took her to
Brands Hatch,  a  Grand Prix racing  circuit.  Hedrove her  round corners  at  100 mph and she
lovedit.Thensheheardaboutaspecialmotorracingcourse.Shedidthecoursewithfivemenand
wasamazedwhenshegottopmarks.Shesays:‘IthinkIdid  wellbecauseIlistenedtoeverything
theteachersaid.IneededtobecauseIwassoafraid.Themenoftendidn’tlisten.Thebestmoment
wasmyfirstchampionshiprace.Ididn’twinbutIcamefourth.Ibeat20men.Ilovetheexcitement of motor
racing but it’s a dangerous sport and I’m always very frightened.’

1 Sue Glass didn’t like drivingbecause she had a car accident.        
2 WhenSueGlassgrew upsheworked fora car company.             
3 Julian Swayland was afraid of cars.       
4 Julian took Sueto Brands Hatch becausehewanted to help her.          
5 Sue drove a car at 100 mph.       
6 Suelistened to theteacher so shedid thecourse verywell.            
7 Sue was afraid of the men on her course.       
8 Sue won her fourth championship race.       
9 Suewas better than 20 men on thecourse.         



10 Sue loves motor racingbecause it’s dangerous.        

Grammar

1. Mary is always       togetup.

a) themostearliest
b) moreearlier
c) theearliest

2. How do you feel being       boyinthe class?

a) themost tall
b) thetallest
c) tallest

3. Ithought it would be        tolearnthepoem.

a) easier
b) moreeasy
c) themost easy

4. Jill is feeling       nowthanshedidlastweek.

a) worse
b) morebad
c) badly

5. We finished the work       thanithadbeen planned.

a) soonest
b) sooner
c) moresooner

6. The train was       thanusual.

a) morecrowded
b) themostcrowded
c) morecrowd

7. What is       waytotheshoppingcenter?

a) theshortest
b) moreshort
c) themostshort

8. This is       eveningdressIhave everbought.

a) themostexpensive
b) moreexpensive
c) moreexpensively

9. The test was       than weexpected.

a) difficulter
b) moredifficult
c) themostdifficult

10. Health is       thinginour life.

a) moreimportant
b) themostimportant
c) mostimportant



11. Youhaven’t got much experience. Youought to drive        .

a) themostcareful
b) morecarefully
c) morecareful

12. Ann is much       thanherbrother.

a) laziest
b) morelazy
c) lazier

13. Mynephew is a musician. He        playthepianowell.

a) could
b) wasableto
c) can

14. We are sorry we won’t       come to the partytomorrow.

a) could
b) beableto
c) can

15. Nick       skiwhenhewas young.

a) couldn’t
b) can’t
c) isnotableto

16. Greg       readand writewhenhewas5.

a) can
b) could
c) wasable

17. You       makeyourbed. I’lldoitforyou.

a) needn’t
b) haveto
c) needn’tto

18. You       wash yourfaceeverymorning.

a) mustn’t
b) must
c) need

19. Students       cheatinthetest.

a) mustn’t
b) haveto
c) must

20. You       stayinanexpensive hotel.Bookacheaperone.

a) must
b) needn’t
c) needn’tto

21. Everyone       washtheirhandsbefore eating.

a) ought
b) could
c) oughtto



22. Your jeans are dirty. You       washthem.

a) should
b) shouldto
c) will

23. Brian told me that he                         inthestreet.(attack androb)

a) hadbeenattackedandrobbed
b) wasattackedandrobbed
c) isattackedand robbed

24. Ididn't realize that myvoice                     atthat moment. (record)

a) wasrecorded
b) wasbeingrecorded
c) wasrecording

25. Carol says she       Fredforyears.

a) hasknown
b) hasbeenknowing
c) wasknown

26. Dina says she       inthe museumyesterday.

a) was
b) will be
c) hasbeen

27. The teacher ordered the pupils      .

a) tonotshout
b) nottoshout
c) don’tshout

28. Mysistertold me         anice-creamforher.

a) bought
b) tobuy
c) buy

29. Lena asked if I       hermy pen.

a) willlend
b) couldhavelent
c) couldlend

30. Tim explained that he       his mom’s car.

a) hasn’ttaken
b) hadn’ttaken
c) didn’ttake

31. He said he       to thepool the nextday.

a) wasgoing
b) hasgone
c) is going

32. Tom said he       toseeanewfilm.

a) willwant
b) haswanted
c) wanted



33. Tom says he       anewspaper.

a) read
b) wasread
c) is reading

34. Thecustomer asked wherethey         meat.

a) hassold
b) sold
c) willsell

35. Laura asked if I       sometea.

a) wanted
b) havewanted
c) willwant

36. Jack       aggressiveattimeswhenhewasalittleboy.

a) shouldbe
b) couldbe
c) maybe

37. We have got       timebeforethemeeting.Let’scheckthe documents.

a) alittle
b) few
c) afew

38. Theroad is almost empty. Thereare only         cars.

a) few
b) afew
c) alittle

39. Which bus should Itake?        bus.Theyallgo downtown.

a) Afew
b) Any
c) Some

40.           wasdonetochangethe situation.

a) Little
b) Many
c) Few

Для  промежуточной  аттестации  (экзамен/зачет/дифференцированный  зачет)
приводится  полный  перечень  вопросов  и  заданий,  выносимых  на
дифференцированный зачет.

Переченьвопросовизаданий,выносимыхнаэкзамен/зачет/дифференцированный
зачет.

Переченьвопросовизаданий,выносимыхнадифференцированный зачет.
1. Read,translateandanalyzethegivenextractfrom Englishinto Russian.
2. Renderthegivennewspaperarticle.Singleoutthebasicproblemandthesubject.
3. Topics: 
Appearance
Holidays 
Airports 
Housework



DescribingaTownoraCity The 
meaning of Dreaming What is 
happiness?
Murphy’s law 
Animalsandinsects 
Sports
SchoolSubjects
Thinkbefore you speak!

Таблица9–Примерыоценочныхсредствсключамиправильныхответов

№
п/п

Типзадания Формулировказадания
Правильный 

ответ

Время 
выполнения
(вминутах)

Кодинаименованиепроверяемойкомпетенции
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном 

языке Российской федерации и иностранном(ых) языке(ах).
…
1 Задание

закрытого
типа

1. IthinkJackisaveryniceperson.Heis                and
      .

a) Kind/stingy
b) Rude/naughty
c) Slim/heavy
d) Polite/ helpful

D -0

2 2. A:WhydoyoulikeMaria? B:
            .

a)becausesheispoliteandfriendly
b)butmybrotheristall
c) shehasgotglasses
d) sheisvery rude

A 1

3 3. A:            ?
B:Heiskindand friendly.

a)whatdoyoulike
b)haveyougotabestfriend
c)whatisyourbestfriend like
d)doyouknowJennifer

C 1

4 4.........worriesmeaboutsocietytodayishow
completelywehavecometodependontechnology.
a) That
b) What
c) Which
d) Then

B 1

5 5. I’vebeenworkinghere.............aboutthelasttwo
years.
a) during
b) for
c) since
d) from

B 1

6 Задание
открытого

типа

Whatdoyoucallitwhenamarriedcouplelegally
breaksup?

divorce 2

7 Whatdoyoucallthesonofyourhusband’sfirst
marriage?

step-son 1

8 Whatdoyoucallthedaughterofyoursister? niece 1
9 Whichitemofclothinghas “fingers”? gloves 1
10 Namefivethingsabusinessmanwouldweartowork? asuit,atie,shoes,ashirt, a 

bag etc.
2



Полный  комплект  оценочных  материалов  по  дисциплине  (модулю)  (фонд  оценочных
средств)  хранится  в электронном виде на кафедре,  утверждающей рабочую программу
дисциплины (модуля), и в Центре мониторинга и аудита качества обучения.

7.4. Методическиематериалы,определяющиепроцедурыоцениваниярезультатов 
обучения по дисциплине (модулю)

Таблица10–Технологическая картарейтинговыхбаллов подисциплине(модулю)

№ 
п/п

Контролируемые 
мероприятия

Количество
мероприятий

/ баллы

Максимальное
количество

баллов

Срок
представле

ния

Основнойблок
13. Ответназанятии

1 занятие 20
Каждое

семинарск
оезанятие

14. Выполнениепрактическогозадания 1 занятие
20

На
занятии

15. Выполнениеконтрольных работ 1 занятие
20

На
занятии

16. Презентации 1 занятие

30

В  конце
изучения
каждого
раздела

Всего 90* -
Блок бонусов

17. Посещениезанятий 1 занятие
5

Каждое
занятие

18. Своевременное выполнение всех
заданий

1 занятие
5

Каждое
занятие

Всего 10 -
ИТОГО 100 -

Таблица11–Системаштрафов (дляодного занятия)
Показатель Балл

Опозданиена занятие 1

Нарушениеучебнойдисциплины 1

Неготовностькзанятию 3

Пропускзанятиябезуважительнойпричины 5

Таблица12–Шкалапереводарейтинговыхбалловвитоговуюоценкузасеместр  по
дисциплине (модулю)

Суммабаллов Оценкапо4-балльнойшкале
90–100 5 (отлично)

Зачтено
85–89

4 (хорошо)75–84
70–74

Суммабаллов Оценкапо4-балльнойшкале



65–69
3 (удовлетворительно)60–64

Ниже 60 2 (неудовлетворительно) Незачтено

При  реализации  дисциплины  (модуля)  в  зависимости  от  уровня  подготовленности
обучающихся  могут  быть  использованы  иные  формы,  методы  контроля  и  оценочные
средства, исходя из конкретной ситуации.

8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕИИНФОРМАЦИОННОЕОБЕСПЕЧЕНИЕ 
ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

8.1 Основнаялитература:
13. Английский  язык [Электронный ресурс]  /  Евсюкова Т.В.  -  М.  :  ФЛИНТА, 2017.  -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976501157.html(ЭБС «Консультант студента»)
14. Грамматический справочник по английскому языку с упражнениями [Электронный
ресурс]  /  О.В.  Полякова  -  М.:  ФЛИНТА,  2016.  -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976509290.html(ЭБС «Консультант студента»)
15. Английский язык для студентов  педагогических вузов /  A Graded English  Course  I
[Учебное пособие] / Т.Т.Михалюкова и др. – М.: Высшая школа, 2000.
16. ДроздоваТ.Ю.и др.EverydayEnglish. СПб.:Антология,2008. –656с.
17. Меркулова Е.М., Филимонова О.Е., Костыгина С.И. Английский язык для студентов
университетов.  Чтение,  письменная  и  устная  практика.  (Серия:  Изучаем  иностранные
языки).— СПб.: Издательство Союз, 2000.— 384 с.
18. Практический  курс  английского  языка:  1  курс:  Рек.  Мин-вом  образования  РФ  в
качестве учеб.для студ.вузов./Под ред В.Д.Аракина. – 5-е изд.- М: Владос, 2005.

8.2 Дополнительнаялитература:
4. Koening,  C.  et  al.  English  File.  Pre-Intermediate  =  [English  File.  Уровень  «ниже
среднего»] : workbook with key = [Рабочая тетрадь с ответами]. - the fourth edition = [4-е
изд.].-Oxford:OxfordUniversityPress=[Изд-воОксфордскогоун-та],2019.-100p.-ISBN  978  0
19 403768 6.
5. Koening,  C.  et  al.  English  File.  Pre-Intermediate  =  [English  File.  Уровень  «ниже
среднего»] : Student's Workbook CD = [Рабочая тетрадь на CD для студента]. - the fourth
edition=[4-еизд.].-Oxford:OxfordUniversityPress=[Изд-воОксфордскогоун-та],2019.- 100 p. -
1 электрон. диск (CD-ROM).
6. Koening,  C.  et  al.  English  File.  Pre-Intermediate  =  [English  File.  Уровень  «ниже
среднего»]:Teacher’sBook=[Книгадляучителя].-thefourthedition=[4-еизд.].-Oxford:  Oxford
University Press = [Изд-во Оксфордского ун-та], 2019. - 272 p.
7. Latham-Koening,C.etal.EnglishFile.Pre-Intermediate=[EnglishFile.Уровень«ниже
среднего»]  : E-book =[учебник].– thefourth edition =[4-еизд.].  - Oxford: Oxford University
Press = [Изд-во Оксфордского ун-та], 2019. - 170 p. - ISBN 978 0 19 403743 3.
8. Latham-Koening,C.etal.EnglishFile.Pre-Intermediate=[EnglishFile.Уровень«ниже
среднего»]:ClassAudioCDs.-thefourthedition=[4-еизд.].-Oxford:OxfordUniversityPress
=[Изд-воОксфордскогоун-та],2019.-2электрон.диска(CD-ROM).
9. Latham-Koening,C.etal.EnglishFile.Pre-Intermediate=[EnglishFile.Уровень«ниже
среднего»] : Video CDs. - the fourth edition = [4-е изд.]. - Oxford : Oxford University Press =
[Изд-во Оксфордского ун-та], 2019. - 1 электрон. диск (CD-ROM).
10. Murphy,Raymond.EnglishGrammarinUse.–CambridgeUniversityPress.–Cambridge,
2017. – 350 p.
11. Pyle, Michael A., Page, Mary Ellen Munoz. Test of English as a Foreign Language. –
Lincoln, Nebraska: Cliff Notes, 2008. – 664 p.
12. ГолицынскийЮ.Б.Грамматика.Сборник упражнений.–СПб.:Каро,2016.–478с.



15. Деловое общение (Английский язык) [Электронный ресурс]: учеб. пособие / 
Фролова В.П. - Воронеж: ВГУИТ, 2018. - 
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785000323557.html(ЭБС«Консультантстудента»)
16. Основыделовогоанглийскогоязыка[Электронныйресурс]/КашаевА.А. -М.: 
ФЛИНТА, 2017. - http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893494570.html(ЭБС
«Консультантстудента»)
8.3 Интернет-ресурсы,необходимыедляосвоениядисциплины (модуля)

1.Электронныйкаталог«НаучныежурналыАГУ»: http://journal.asu.edu.ru/  
26. Универсальнаясправочно-информационнаяполнотекстоваябазаданныхпериодических  изданий   
ООО "ИВИС".http://dlib.eastview.com
Имя пользователя: AstrGU
Пароль: AstrGU
27. Электронно-библиотечная  системаelibrary.http://elibrary.ru  
28. КорпоративныйпроектАссоциациирегиональныхбиблиотечныхконсорциумов(АРБИКОН)
«Межрегиональная аналитическая роспись статей» (МАРС) - сводная база данных, содержащая
полную аналитическую роспись 1800 названий журналов по разным отраслям знаний. Участники
проектапредоставляютдругдругуэлектронныекопииотсканированныхстатейизкниг,сборников,
журналов, содержащихся в фондах их библиотек.
http://mars.arbicon.ru  

29. Электронныеверсиипериодическихизданий,размещенныенасайтеинформационных 
ресурсов www.polpred.com

30. Единоеокнодоступакобразовательнымресурсамhttp://window.edu.ru  
31. Министерство науки и высшего образования Российской Федерации

https://minobrnauki.gov.ru/  
32. ОфициальныйинформационныйпорталЕГЭhttp://www.ege.edu.ru  

33. Федеральноеагентствоподеламмолодежи(Росмолодежь)https://fadm.gov.ru  
34. Федеральная служба по надзору в сфере образования и науки (Рособрнадзор)

http://obrnadzor.gov.ru  
35. СайтгосударственнойпрограммыРоссийскойФедерации«Доступнаясреда»http://zhit-

vmeste.ru  
36. Российскоедвижениешкольниковhttps://рдш.рф  

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕОБЕСПЕЧЕНИЕДИСЦИПЛИНЫ

№ 
п/п

Наименование
специальныхпомещений

и помещений для
самостоятельнойработы

(суказаниемучебногокорпуса)

Оснащенность
специальныхпомещений

ипомещенийдлясамостоятельнойработы

1. Дисплейныйкласс Доска–1шт.
Рабочееместопреподавателя-1шт. Учебные 
столы круглые – 3 шт.
Стулья–16шт.
Компьютеры–15шт.сучетомПК преподавателя)

Рабочая  программа  дисциплины  (модуля)  при  необходимости  может  быть
адаптирована для обучения (в том числе с применением дистанционных образовательных
технологий)  лиц  с  ограниченными  возможностями  здоровья,  инвалидов.  Для  этого
требуется заявление обучающихся, являющихся лицами с ограниченными возможностями
здоровья,  инвалидами,  или  их  законных  представителей  и  рекомендации  психолого-
медико-педагогическойкомиссии.Дляинвалидовсодержаниерабочейпрограммы



дисциплины(модуля)можетопределятьсятакжевсоответствиисиндивидуальной программой 
реабилитации инвалида (при наличии).
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